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 gqYyks ifj;k fre dqM+[k+j xfg cDdywfj;k cbZ uqe 
j*bZA ,dnk v¨a-n ih<h rh uék ih<h ijnuqe dkyk yxhA bcM+u 

ijn*vk [krjh [k+íkfju csMjks chjh eyrk ,d*ve xqlu mDdk chjh 

eyrk ek[k+k chjh [kfyu [k+kiks chjh Hkqjlh [k+qIidk vM~~Mk uw [kksaM+gk 
rk [k+hjh eyrk us-x pkj ibZr uw rsaXxk yfx;jA bcM+u [k+íj 

vukbZr no rh esuk yfx;jA [k+íj vEeu [kUnjj c*vj gw¡dkjh gw¡ 

Hkjr*vk yfx;jA bfn rh v[k+rj*vk yfx;k dk [k+íj no ys esuk 

yxujA /kqedqfM+;k uw gw¡ bcM+k gqehZ dRFku psM+k isYyj tksa[k+kfju 

rsaXxk yfx;jA igsa vDdqu rk csM+k uw csM+k laXxs mjfeu eks/kksjrs 

cj*vk yxujA boank dk rax*vk [k+íj xs gw¡ csM+k fp*vk iksYyk 
yxujA [k+íkfju cs-pk xs eyrk Bd*vk xs gsD[kk uw eksckbZy 

phy?k*vkujA g¡*vka vDdqu rk csM+k uw bysDVªksfud fefM;k gh gw¡ 
pkM+ j*bZ igsa rax*vk [kksaM+gk rk [k+hjh dk cq>okbZj dk us-x pkju 

gw¡ laXxs ft;k uw vafx;kuk v©ane pkM+ j*bZA egys mUnqy ,Uus euk 
dk ,d*ve us-x pkju v[k+*vk xs iqFkh ,dyk lgM+k jkbZg dkyks] 

vkSaxs bcM+u pkM+ j*bZ eks-M+k eqlxj fcguh ys[kk mbZuk xfgA MkW0 

jken;ky eq.Mk ,dk chjh VksD;ks fons'kh Hkk"kk fo”ofo|ky;] tkiku 

2001 uw cjpdk jgpl] vk chjh MkW0 eklkrks dksck;kf'k xus HksaV 

eaTtk] vkl dksck;kf'kl xfg uy[ku ,jj >kj[k.M rk jk¡ph 

fo”ofo|ky;] jk¡ph rk tutkrh; vjk {ks=h; Hkk"kk foHkkx ,M~MlA 



 

 
vkl gh ,M~Mdk ys[kk 2003 uw jk¡ph cjpl vjk eqaTtjdk ccyq 

frÆdl xus laXxs euj iík&iík dkyj bcM+k ibZr uw csíuk vjk 
[k+ks-tuk xfg uy[k vks-js uaTtjA bcM+k uy[k vDdqu gw¡ ,-M+ks >u 

uurs j*vneA bfn rh eqa/k gw¡ tksDd ywjxfj;j bcM+k ibZr uw 

fcídk [kwtdk j*vujA vUuse bcM+k [k+hfju gw¡ iík&iík dkyj] 

vkj gh cqdk rh m#[k+dk dRFku fuEg; e>h vksUnj*vk yxneA 

bcM+k [k+hjh rh ruh cqM+k gw¡ [kksaM+gk xs ywj&?kks[k gD[kj*vks] vfnu 
ns ,-e eqYyh cq>j*vkseA 

 

fuEg; nqykj 

MkW0 rsr: mjk¡o 

vjk  

MkW0 eklkrks dksck;kf'k 

Ã iqFkh rk [k+hjh xfg fjdkWÉMx http://gengo.l.u-tokyo.ac.jp/kurux rh 

[k+[kj*ÃA 

                                                           

  



 

 
Notes on Transcription 

 

  The stories in this book are based on the late Bablu Tirkey’s recording, 

available in the MP3 file format at http://gengo.l.u-tokyo.ac.jp/kurux. After 

transcribing the recording, we replaced Hindi or Sadri words by Kurux forms, 

e.g. arā for aur, khanē for tab, pahẽ for lekin. We omitted repeated phrases, and 

sometimes changed the original word orders. We left dialectal variants as they 

are, e.g. khane and xane, xakkhra and hakkhra, eksan and eskan.  

 

Vowel length 

Long vowels, nasalized vowels, long nasalized vowels, are romanized as ā ī ū 

ē ō, ã ĩ ũ ẽ õ and ã̄ ı̄ ̃ ũ̄ ẽ̄ ȭ, respectively. In Devanagari, the length of non-final ē 

and ō in the initial syllables of inherited words is marked with a hyphen, as in 

ख़-ेर xēr.  

 

Consonants 

In Roman transcription, the retroflexion of consonants is marked with a dot 

underneath, such as ṭ, ḍ, ṛ and ṇ. ṅ and ñ represent velar and palatal nasals, 

respectively. Hindi श and ष are transcribed ś and ṣ, respectively. The velar 

fricative is written ख़ in Devanagari and x in romanization. c and j represent 

palato-alveolar voiceless and voiced stops, respectively. y and w are glides 

corresponding to i and u.  

The aspiration of consonants is marked with h in Roman transcription, as in 

kh, dh, ph, ṭh and ṛh. Aspirated consonants and consonant clusters with h, such 

as dh in मध ेmadhē and अदहा ad'hā, are distinguished in Roman transcription 

as dh and d'h. The phonemic glottal stop is written ' both in Devanagari and 



 

 
Roman transcription. In Devanagari, an echo vowel is written after the glottal 

stop as in ब'अनर, हो'ओदस; it is not written in Roman transcription, as in ba'nar, 

ho'das. 

 

Sadri phrases 

  Sadri words and short phrases in the recording are replaced with their Kurux 

equivalents if possible. Long Sadri phrases are set in italic type.  
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dqM+q[k+ iqj[kk [k+hjh  1 
 

rsr: mjk¡o 

 

 dqM+[k+ iqj[kj xfg ibZr uqe ?kks[k*vk [kuse yXxh dk ,dk chjh bZ 

[k+s&[k+sy jkth uq iqj[kj gh dqUnjuk eaTtk] vUuse [k+hjh xfg gw¡ dqUnjuk eaTtk 

gksrkaxA vkSaxs yXxh dk [k+hjh rsaXxuk gh vks&js gqYyks ifj;k fre eurs cj*vk 

yxhA dqM++[k+j iqj[kj cPpdk&VwM+dk ey jgpj igsa vubZr ywjxfj;k jgpjA vkj 

csM+k fljs mehZ uy[k uuk yfx;jA iqj[kj csM+k fljs] e.Mh ve[k+h fc*buk xwfV] 

csMjuk chjh] [kfj;ku eyrk ,d*ve chjh [k+hjh xqfÍ rsaXxrs j*vk yfx;jA vk 

[k+hjh fre [k+íkfju no Mgjs fFkFkk c*vrs j*vk yfx;jA bcM+k vDdqu rk csM+k uw 

ywjdqfM+;k rh tqDdh ey jgpkA bcM+k [k+hjh lksjBk dRFkk fre rsaXxk yfx;j vkSaxs 

pkaMs ey eks&/kj*vk yfx;j vjk cbZ uqe vDdqu xwfV mTtuqe j*bZA ,dnk vks&Un 

ih<+h rh uUuk ih<+h ijnuqe dkyk yxhA ,dkls rEg; [ks+&[ks+y rk [k+Tt xfg 

jkflu dqM+[k+kfju frUnuqe dkyh] vUuse dqM+[k+j ,dkls bZ jkflu phikxs vksaXxk 

yxuj vUuse vkj xfg ywjn gw¡ dsjes&dsjes ijnuqe dkyk yxhA   

 vDdqu rk csM+k uq mehZ cnykjuqe cj*vk yxhA gqYyks ifj;k uw ,dkls 

jgpk] vUus vDdq eYykA vDdqu rk csM+k uw [k+hjh rsaXxk eqaTtjuqe cj*vk yxhA 

bcM+k gh vM~Mk vDdqu Vh0Hkh0 vjk eksckbZy ys gks*vk yxhA ,Uus djus [kksaM+gk 

[k+hjh laXxs] us&x pkyks gw¡ uBjuqe cj*vk yxhA xksÍk [ks+&[k+sy uw uUuk&uUuk 

tkfr;j uhank dkyk yxuj vjk vkj e>h j*vj iquk&iquk us&r&us&xu vafx;kuqe 

cj*vk yxnrA gk¡*vka bZ dRFkk ekfue ryh dk] vDdqu gw¡ uEg; dqM+[k+j xfg 

iqj[kk [k+hjh mTtuqe j*bZ] ,dlu vkyj vDdqu rk csM+k gh vksalM+kjuk rh xsPNk 

j*vujA  

 uke ,dkls dsjes&dsjes esPNk ijnk yxnr] vUuse iPpk mTtuk xfg 

<+jkZu] ,dnk vDdqu rk csM+k xs esy ey eks[kh] vfnu vEck yxnrA dksM+gs xk 

dksagk ywjxfj;k vky ikafr uw pkaM+s cj*vk xs uUuk dkasgk ywjxfj;j xfg yhg 

uqe ,&duqe dkyk yxnrA uke iqj[kk ywjxfj;j xfg ,Eck jkflu phij ,Eck 
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lkjuqe cjpj vUuse vDdqu rk vkyj xs gw¡] vcM+k jkflu phij vfnu ft;k uw 

vafx;kuk vd; pkM+ j*bZA vDdqu [kksaM+gk e>h vu*vk&eu*vk uUuk [kksaM+k rh gw¡ 

ywj gD[kj*vk yxhA igsa bcM+k uw ,Unjk ,Eck jklh j*bZ vjk bZn ueu ,dk rjk 

gks*vks vjk uEg; iqj[kj xfg ,Eck jklh ,dk rjk] vfnu ft;k uw [kw[kM+uk vd; 

pkM+ j*bZA ueu pkM+ j*bZ iqj[kj xfg [k+hjh dk us&r&us&xu eqa/kkjs gks*vj dkuk 

gh] iqj[kk [k+hfju tksxk c*vuk gh] gksyse dqM+q[+k iqj[kj xfg ekbZu mb¸;k vksaXnrA  

 

cDdlksj ¼ifjHkk’kk½ 
 

 ywjxfj;j rax*vk&rax*vk ?kks[k rh iqj[kk [k+hjh xfg cDdlksj VwM+dk 

j*vujA ,&u tksDd ywjxfj;j xfg cDdlksju VwM+k yxnuA  

MkW0 Jhjke “kekZl gh ?kks[k rh iqj[kk [k+hfju ,a&M+ :is uw [kfÍdk 

j*vnlA ¼1½ iPpk [k+hjh gh :is uw ¼2½ iqj[kk [k+hjh gh :is uwA ,dk [k+hjh uw [k+hjh 

gh dRFkk vjk vfngh O;ogkj rh cDdywfj;k no :is gD[khA vkn **iqj[kk [k+hjh* 

c*vrkjbZA iqj[k+k [k+hjh uw iqj[kj gh lqD[ks&nqD[ks] us&r&us&x] vkLFkk] fo”okl 

gh dRFkk euhA ¼yks-fl-iz-104½ 

 MkW0 lR;sUnz VwM+dk j*vnl dk **jkth uw chaM+jdk ¼izpfyr½ vjk gqYyks 

ifj;k fre cj*Å] ewfy :is rh cbZ uwe chaM+jdk [k+hfju ns] iqj[kk [k+hjh c*vrkjbZA 

¼uk-yks-59½ 

 bZ ys[kk dbuks ywjxfj;j gh cDdlksju ,&jk [kuse c*vk vksaXxnr dk 

vkyj xfg mTtuk&fcTtuk gh vk ?kVuh gh fr[kM+kpdk ryh] ,dnk vkj gh 

mTtuk&fcTtuk uw ?kVuh ?kVjdh j*bZ gksru] ,dnu [k+hjh :is uw 

rsaXxuj] ,dbZ¸;k depdk vksUVk gw¡ ey j*bZA ,dnk cbZ uqe vks&Un ih<+h rh uUuk 

ih<+h ijnuqe cj*vk yxhA vfnu **iqj[kk [k+hjh** c*vk vksaXxnrA  

 ekfue ewfy :is rh iqj[kk [k+hjh gh cDdlksj rsaXxuk vubZr csM+gk j*bZA 

vkSaxs uke c*vk vksaXxnr dk vkyj xfg mTtuk&fcTtu uw ,d*ve 

eyk ,d*ve :is uw lqD[ks&nqD[ks cjuqe j*bZA vfnu ns iqj[kj bZfj;j njk vfnu 
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ns [kksaM+gk e>h [k+hjh :is uw rsaXxuk vksjs uaTtj gksrkuA ,dnk [kksaM+gk e>h fcguh 

xfg uy[k uaTtkA  

 

iqj[kk [k+hjh xfg MkM+k 
 

 iqj[kk [k+hjh ibZr uw gw¡ ywjxfj;j rax*vk&rax*vk ?kks[k rh MkM+k [kfÍdk 

j*vujA ,dkls MkW0 d`’.knso mik/;k;l raXg; iqfFk ¼yks-Hkw-131½ uw lks; [k.Mk uw 

[kfÍdk j*vnlA  

rkfydk 1  
1- mins”k [k+hjh 
2- iwtk ¼ozr½ [k+hjh 
3- pksUgk ¼izse½ [k+hjh 
4- jh>juk ¼euksjatu½ [k+hjh 
5- [kksaM+gk ¼lkekftd½ [k+hjh 
6- Ikqj[kk ¼ikSjkf.kd½ [k+hjh 

bZ ys[kk MkW- Jhjke “kekZl rax*vk iqfFk ¼yks-fl-iz-120½ uw iqj[kk [k+hjh 

xfg MkM+k ,&ndk j*vnlA iqj[kk [k+hjh ibZr uw xM~Mh xwfV v[k+*Å ywjxfj;l 

fLVFk FkkWelu ¼Stith Thompson½ iaps MkM+k uw [kfÍdk j*vnlA  

 

rkfydk 2  
1- ijEijkxr [k+hjh 
2- ifj [k+hjh 
3- vM~Mks&esD[kks ¼Ik”kq&i{kh½ [k+hjh 
4- ywj fp*Å ¼uhfr½ [k+hjh 
5- iqjk.k [k+hjh 

 
bZ ys[kk vksjej gh MkM+u ,&jk [kus mjk¡o iqj[kk [k+hjh xfg bZ ys[kk MkM+k 

depdk j*bZA  
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rkfydk 3 mjk¡o yksddFkk dk oxhZdj.k 

1- vkykj e/ks ¼ekuo ls lacaf/kr½ [k+hjh   
2- vM~Mks&esD[kks e/ks ¼Ik”kq&i{kh ls lacaf/kr½ [k+hjh 
3- Ukkn ¼Hkwr&izsr dh½ [k+hjh 
4- fMMxj ¼lkgfld½ dFkk,¡] 
5- /keZ ¼/kkfeZd½ [k+hjh 
6- iPpk ¼,sfrgkfld½ [k+hjh 
7- jh>juk ¼euksjatu½ [k+hjh 
8- l`tu [k+hjh 
9- ifj [k+hjh 
10- [k+í ¼cky½ [k+hjh 
11- [kksaM+gk ¼lkekftd½ [k+hjh 
12- Tksr*ve ¼fofo/k½ [k+hjh 
 

bZ ys[kk rax*vk rjrh gw¡ iqj[kk [k+hjh xfg MkM+k deuk gh fpgqqV uaTtdk j*bZaA 
 

iqj[kk [k+hjh xfg fcgkbZr 
 

 iqj[kk [k+hfju ,dkls v[k*vksr] bfn xs MkW- d`’.knso mik/;k; ¼yks-Hkw-164½ 
v[k+ MkM+k uw [kfÍdk j*vnlA 
  

1- Ykksyk&pksUgk gh fpUgk & cXxs iqj[kk [k+hjh uw yksyk&pksUgk gh fpUgk ,&jk 
vksaXxnrA bcM+k iqj[kk [k+hjh uw HkbZ&cfgu gh yksYkk&pksUgk rks ,dlu 
v;ks&ccj gh yksyk pksUgk ,&jk xs gD[kj*bZA eyrk ,d*ve [k+hjh uw 
rafXx;ks rEcj gh raxnj [krjh e.Mh vEk[k+h vEcuj fp*bujA eqDdk&es&r 
uw gw¡ yksyk&pksUgk [k+hjh ,&jk xs gD[kj*bZA  

2- eyno dRFkk ey j*vuk Hkys vkj csxj cPpdk&VwM+dk jgpj igsa 
iqj[kk [k+hjh uw eyno dRFkk ,&jk xs ey gD[kj*bZA yksyks&pksUgk e/ks 
[k+hjh gD[kj*bZ igsa vb¸;k Hkka+M+uk eyrk ytjuk e/ks dRFkk vksUVk gw¡ ,&jk 
xs ey gD[kj*bZA 

3- ewfy dRFkk fre ijnuk ,dkls vDdqu rk [k+hjh {kf.kd ?kVuh 
eyrk ,d*ve eqaa/k vkyj gh ibZru] ewfy de*vj [k+hjh deuj] vk ys[kk 
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iqj[kk [k+hjh {kf.kd ?kVuh gh ewfy ey euhA iqj[kk [k+hjh no ys gqehZ 
dRFku] lsCck uqe rsaXxh vjk j*bZA ,db¸;k lqD[ks&nqD[ks] uy[k&/kre] 
yksHkh&ykyph bcM+k ewfy :is uqe gD[kj*bZA  

4- no ?kks[kuk iqj[kk [k+hjh uq] [k+hjh gh eqaTtjdk csM+k uw vkyj 
eyrk ,d*ve vkyks gh ibZr uw no ?kks[kujA euk vksaXxkh [k+hjh gh vksjs 
uw eqa/k vkyl xs nqD[ks uw rax*vk ftufxu [ksIinl] igsa [k+hjh gh eqaTtk 
uw vkl xs lqD[ks gD[kj*bZA  

5- lqD[ks vjk la;ksx uw [k+hjh gh eqaTtjuk gqehZ iqj[kk [k+hjh uw nqD[ks] 
lksXxs] ?kkVk] bcM+k vubZr cXxs dRFkk gh fr[kM+uk euhA ,d*ve eqa/k 
vkyl rax*vk [kksaM+gk xs ft;u usoNknl fp*bnlA vksjs uw vkl xs nqD[ks 
cj*bZ] vubZr nqD[ksu lgnl vjk eqaTtk uq vkl xs lqD[ks gD[kj*bZA  

6- jgL;] jksekap vjk vykSfddrk gh eUuk iqj[kk [k+hjh uw jgL;] jksekap 
vjk vykSfddrk gh va”k euhA tksDd eqa/k vkyl ,Uus loafx;k ,&n~nl 
dk bfUnzbe uy[ku vk [kuse uUunl fp*nlA ,dkls dk ey eUuk 
uy[ku lsCCkk uqe uUknl fp*nlA ,Uus rh esuq vkyj xs tkssDd vtxqr 
jklh gD[kjbZA iqj[kk [k+hjh xfg uUuk [k.Mk uw vykSfddrk j*bZA ,dkls 
dk ukn&eqnbZ] ijhA bcM+k gh uy[ku esuk [kuse ft;k xs vtxqr jklh 
dqUnjbZA 

7- v[k+uk gh fpgqV bZn iqj[kk [k+hjh gh ewyh xq.k ryhA b¸;k vtxqr 
jklh j*vuk gh djus feuqj xs eqa/kkjs rk [k+hjh v[kuk vjk esUUkk gh ?kks[k 
dqUnj*bZA ,dkls [k+hjh fraXxql] [k+hfju rsaXxnl] vk csM+k feuqj 
rjrh] ?kM+h&?kM+h] gkM+h ,Unsj eaTtk] ,Unsj euks] bcM+u gk¡*vka eyrk eyk 
uw v[k+*vk xs ft;k ybxdk j*bZA bcM+k iqj[kk [k+hjh uw ,&jk xs gD[kj*bZ] 
vDdqu rk uw eykA  

8- lsCck fr[kM+uk iqj[kk [k+hjh uw ,d*ve [k+hfju lsCck dRFkk rh 
fr[kM+kpdk j*bZA [k+hjh fraXxqj ,d*ve ?kVfuu] eqa/k vkyl gh ibZr uw 
lsCck dRFkk fre rsaXxnlA ,db¸;k depdk csls cDd vksUVk gw¡ ,&jk xs 
ey gD[kj*bZA lsCck dRFkk djus gqYyks ifj;k rh vDdqu xwfV vkyj gh 
cbZ uqe mTtuqe j*bZA  

ebryk fogkbZr gh tqnk vkSj tksDd iqj[kk [k+hjh gh fcgkbZru fraXxdk j*bZA 
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MkW0 Jhjke “kekZ ¼yks-fl-iz-112½  

 
1- vk”kkkoknh n`f’Vdks.k iqj[kk [k+hjh uw eqa/k vkyl ,d*ve uy[ku rax*vk 

ft;k loax rh uUnl vjk ,d*ve fMMxj ukn eyrk jdl rh iNjk 
cs&pj jkbZu thrnlA ,d*ve loafx;k fiBks rh gw¡ yXxk u[kj*vj gjk 
c*vnl fp*nlA ,d*ve cjfxj rh gw¡ yXxk u[kj*vj] jkbZu thruk 
gh ?kks[k mbZnlA  

2- HkkbZx vjk uy[k gh tqM+juk  iqj[kk [k+hjh b¸;k rk us&x&us&r gh 
mTtuk ijdyk ryhA b¸;k HkkbZx vjk uy[k tqM+jdk j*bZA HkkbZx laXxs 
uy[k gh gD[kjuk] ,Uus dRFkk ey euk vksaXxhA uke ,dkls uy[k uuksr 
vUuse vfn gh [k+Ttk gw¡ gD[kj*vksA vkSaxs HkkbZx laXxs uy[k gh [kaTtik 
gh egck ,&ndk j*bZA  

3- eUus&eklk gh Nik j*vuk iqj[kk [k+hjh xfg dqUnjuk eUus&eklk gh 
e>h uqe eaTtdh j*bZA vkSaxs gqehZ iqj[kk [k+hjh uq vks&M+k [k+k[k+k] eUus&eklk 
gh [k+hjh iqj[kj rsaXxk yfx;jA bcM+k [k+hjh uw vks&M+k [k+k[k+k] eUus&eklk 
vkyj xus dPNu[kj*bZ vjk vkyj e>h rk yXxk u[kjuk dRFku jk;cM+h 
uuj] usobZ gw¡ uuhA gksjej rax*vk lqD[ks&nqD[ksu uUuj rh [kVjuj vjk 
uy[k xs gw¡ lgM+k uaTt u[kjujA  

4- cjkcjh rh j*vuk ,d*ve vM~Mk rk iqj[kk [k+hjh uw vtxqr 
cjkcjh ,&jk xs gD[kj*bZA ,dk [k+hfju bZ igVk uw iqj[kj fraXxdk j*vuj] 
vUus e/ks [k+hjh uUuk jkth uw gw¡ rsaXxujA ,dnk uw tksDd ,dyk Qjd 
j*bZA bcM+k euk vksaXxh dk blrk vkyj fne uUuk jkth dkyj [k+hjh 
xqfÎu fraXxdk j*vujA vfnu [k+hjh esuqj esaTtj vjk uUuk vÏk uw 
frafXx;jA ,Uus djus uUuk jkth uw gw¡ chaM+jkA 

bZ ys[kk ywjxfj;j rax*vk&rax*vk fcgkbru [kksaM+gk e>h vksUnjuk gh 
fpgqV uaTtdk j*vujA  
 

iqj[kk [k+hjh xfg egck 
 

bUuk gw¡ [kksaM+gk e>h iqj[kk [k+hjh vubZr dksagk egck mb¸;hA pkM+ j*bZ 
bfnu eksM+k eqlxj mbZuk ghA gksyse uke iqj[kj xfg [kqftZu tksxk c*vk vksaXxnr 



dqM+q[k+ iqj[kk [k+hjh  7 
 
vjk [kksaM+gk e>h bcM+k dRFku rsaXxk vksaxnrA  
 

1- cjfudk gh egck  iqj[kk [k+hjh uw vuHkfu;ka cXxs vkyks fuaUndk 
j*bZA ,dnu xÏh xwfV nat*vj [kksaM+gk rk mehZ ekuh dRFku vksRFkj*vk 
vksaXxnrA ,dnk rh rs&Hksjuk vjk xÏh uw [krjuk] mehZ dRFku v[k+*vj] 
fcM+hajdu [kksaM+gk e>h [k+ksaM+*vk vksaXxnrA  

2- igVk gh egck iqj[kk [k+hjh fre uke /kesZ gh depdk eUus&eklu] 
fdadks&vks&M+k] VksM+ax&ijru] xÏh&fMIik] leFkj] bcM+k gqfeZu ,&jk 
vksaXxnrA vDdqu gw¡ uEg; iqj[kj eUus&eklu dk ,d*ve 
vtxqr ?kVfuu ,&jZ fne cjuk csM+k rk dRFku rsaXxk fp*vk yfx;j 
dk ,dk chjh cj[kk cj*vks eyrk ey vj*vks] ,dnk [kksaM+gk e>h vubZr 
cDds fuaUndk j*bZA  

3- jktuhfrd egck jktuhfr rjrh ,&jk [kuse iqj[kk [k+hjh fre gqYyks 
ifj;k uw iqj[kj ,dkls j*vk yfx;j vjk ,dkls [kksaM+gu pyk c*vk 
yfx;jA [kksaM+gk uw ,Unsj&,Unsj uy[k&/kre uUuk j*bZ] bcM+k gqehZ vkbZu 
de*vk yfx;jA rax*vk jkftu cNk c*vk xs ,Unsj uUuk euks] bcM+k gqehZ 
v[krkj*vk yfx;kA bcM+k gqehZ iM+gk fre euk yfx;kA   

4- /keZ gh egck iqj[kj xfg mTtuk&fcTtuk vjk /keZ uy[k] laXxs j*vk 
yx;kA dqM+[k+j gh mTtuk&fcTtuk /keZ rh tqnk ey euk yfx;kA /keZ 
gh uy[k [kksaM+gk xs vubZr csM+gk jgpkA b¸;k mTtuk&fcTtuk laXxs 
pky&pyu] no&eyno gqehZ cj*vk yfx;kA nsoh&nsork gh 
iwtk&/ktk ,dk us&xpkj rh uUuk j*bZ] mehZ fne iqj[kk [k+hjh uw gD[kj*vk 
yfx;kA  

5- [kksaM+gk xs egck iqj[kk [k+hjh] iqj[kj gh mTtuk&fcTtuk xfg ijdyk 
ryhA ekuh dRFkk ryh dk ,d*ve [kksaM+gk dk tkbZru v[k+uk j*bZ gksys 
vkj gh cDdywfj;u v[k+uk vd; pkM+ euhA gksyse ,M+ik&iyh] [kksaM+gk 
vjk /keZ&deZ bcM+k ibZr uw v[k+*vk vksaXxnrA  

6- Pkky&pyu gh egck iqj[kk [k+hjh fre uke [kksaM+gk rk pky&pyu] 
us&r us&xu v[k+nrA ueu lUuh&dksagj rh ,dkls pkYk&O;ogkj uUuk 
j*bZ] bcM+k iqj[kk [k+hjh fre v[k+nr] ,dnu uke eks&/kj*vk iksynrA  
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7- [kqthZ gh egck iqj[kk [k+hjh fre uEg; iqj[kj ,dkls [kqthZ vjt*vk 
yfx;j vjk ,dkls mTtk&fCkTTkk yfx;jA bcM+k gqehZ ,&jk vksaXxnrA 
vk csM+k uw iqj[kj ,dkls lqD[ks&”kkfUr rh j*vk yfx;jA  

8- Ykwj xfg egck iqj[kk [k+hjh [kksaM+gk xs ywj fp*vk xs vubZr dksagk egck 
mb¸;hA vk chjh iqj[kj gsís vDdqu rk csls lqfcLrk ey jgpk] igsa iqj[kj 
gsís boank ywj jgpk dk vDdqu gw¡ csKkfudj gkjksj dkyksjA iqj[kj eUus 
eklu ns ,&jZ v[k+*vk dkyk yf;xj dk vDdqu psa&i&cj*vks dk ey 
cj*vksA ,Uus vtxqr dRFkk ,oank xks uewn ,&jk xs gD[kj*bZA  

9- Hk[kk gh egck iqj[kk [k+hjh fre uke rax*vk Hk[kk gh ibZr uw v[k+*vk 
vksaxnrA b¸;k fre v[k+*vk vksaXxnr dk Hk[kk gh dqUnjuk ,dkls 
eaTtkA ,dkls ijfn;kA ,Uus boank dRFku ?kks[k*vk&nat*vk vksaXxnrA  

10- Uks&x&pkyks gh egck csy[kk gh us&x pkyks xfg ijnuk iqj[kk 
cDdywfj;u ns cp*vj v[k+*vk vksaXxnrA iqj[kk [k+hjh ,&jk [kuse v[k+*vk 
vksaXxnr dk gqYyks ifj;k vjk vDdqu rk uw ,oank cnykjkA 

bZ ys[kk iqj[kk [k+hjh uEg; [kksaM+gk xs vubZr egck mbZ¸;hA bfnu ns 
v[k*vj fne uke] uEg; iqj[kj xfg fpPpdk [kqftZu [k+ks&tk vksaXxnrA eyk gksys 
xk vDdqu rk rkdk uw mfM+;kjdr gksys] mehZ uBj*vks dkyks vjk uke gw¡ mUnqy 
uBj*vksr dkyksrA vkSaxs ueu pkM+ j*bZ iqj[kj xfg [kqftZu [kks&tj] eks&M+k 
eqlxuk ghA  

iqj[kk [k+hjh xfg vkykss ¼rRo½  MkW0 Jhjke “kekZ ¼yks-fl-iz-109½ ,oa 
https://shodhganga.inflibnet.ac.in/bitstream/10603/216489/7/07_chapter%202.pdf) 

1- [k+hjh vkyks ¼dFkkoLrq½&iqj[kk [k+hjh uw ,d*ve ?kVfuu lsCck dRFkk uqe 
fraXxdk j*bZ vjk ,d*ve uy[k ey euks] vUus dRFkk gw¡ ey euhA ?kVfuu 
vubZr no rh fFkFkk ckpdk j*bZA  

2- vkyj gh fo”okl & iqj[kk [k+hjh uw vkyj e>h fo”okl vubZr dksagk 
egck mbZ¸;hA Hkys iík uw csxj cPpdk&VwM+dk j*vujA igsa us[k; gw¡ 
uy[ku vubZr no ys uUujA euk vksaXxh ,d*ve ,M+ik uw uksdlku 
eaTtj gksys iík rk gksjek vkyj tqejkj gqehZ us&x&pkj rh uy[k uUujA 
iqj[kk [k+hjh uw Hkxrj ebZa¸;k gw¡ fo”okl uaTtdk j*bZA  
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3- eqa/k vky ¼ik=½ & iqj[kk [k+hjh uw eqa/k vky vks&M+k&fdaDdks gw¡ eUUkuj 
vjk cs&yj gw¡A b¸;k eqa/k vkyl uy[k uUuqe no [kaTtik gD[knl vjk 
eyno vkyj xs nkaM+s gw¡ gD[kj*bZA  

4- dPNu[kjuk ¼dFkksidFku½ & iqj[kk [k+hjh uw vkyj ys[kk] fdaDdks&vks&M+k 
gw¡ dPNu[kj*bZA ,d*ve uy[k xs fdaDdks&vks&M+k gw¡ iap euj usobZ uuhA  

5- pky&pyu & iqj[kk [k+hjh uw vkyj eyrk fdaDdks&vks&M+k gh pky&pyu 
lsCce j*bZA ,d*ve fdlhe gh cM+ojh ys[kk ey j*bZA b¸;k eqa/k vkyj 
uw fdaDdks] vks&M+k laXxs pUnks&chM+h] ijrk] bcM+k gh gw¡ 
pky&pyu ,&ndk j*bZA  

6- rk&dk&Qqyh ¼okrkoj.k½& iqj[kk [k+hjh c*vk [kuse iík rk Nik ft;k uw 
bZRFkj*bZA iík rk vksDduk&bTtuk] vksUuk&eks[k+uk] uyuk&rks&duk] gqehZ 
fne ft;k uw cj*bZA  

7- <ax ¼”kSyh½ & iqj[kk [k+hjh gh Hk[kk vubZr lsCck uqe j*bZA bcM+k [k+hjh 
uw ,d*ve fdlhe xfg depdk ey bZRFkj*bZA lsCck Hk[kk uqe vukbZr 
no dRFku fFkFkk ckpdk j*bZ vjk ft;k uw ,Uus yXxh dk cp*vk vks&js 
uaTTdk rh ey eqaTtjuk xwfV vEeck ey rqDdhA  

8- fFkFkkc*vuk ¼mís”;½ &iqj[kk [k+hjh gh ewfy dRFkk vkykfju fj>r*vkuk 
jgpk gksrkaxA igsa bcM+k iqj[kk [k+hjh fre vubZr no vjk ywjxj dRFkk 
[kksaM+gk xs gD[kj*vk yfx;kA [k+hjh fre rax*vk /kje&dje gh dRFku gw¡ 
rsaXxk yfx;jA  

bZ ys[kk iqj[kk [k+hjh [kksaM+gk e>h ijnuqe dkyk yxh vjk vkyj e>h iquk ?kks[k 
dqUnz*vk yxhA bfnu lsCck uqe eYyk gks*vuk vjk bfnu vkSj cXxs ijn*vk xs 
uy[k uUuk pkM+ j*bZA mehZ iqj[kk [k+hjh uw ekuh dRFku ckpdk j*bZ vjk iqj[kk 
[k+hjh fre xksÍk jkftu ,&jk vksaXxnrA  
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lgM+k gksPp*dk iqfFk 
 

vuqt MkW0 Hkqus”oj] ukxiqjh yksdlkfgR;] Hkqou izdk”ku] cgq cktkj pkSd] 
jk¡ph]1992- 

mik/;k; MkW0 d`’.knso] yksdlkfgR; dh Hkwfedk] lkfgR; Hkou izk0 fyfeVsM] 
thjks jksM] bykgkckn]2008- 

“kekZ MkW0 Jhjke] yksdlkfgR; fl)kUr vkSj iz;ksx] fouksn iqLrd eafnj] vkxjk] 
https://shodhganga.inflibnet.ac.in/bitstream/10603/216489/7/07_chapter%202.pdf) 

Lkaf{kIr “kCnkoyh 
 
1- Ukk-yks- & ukxiqjh yksdlkfgR; 

2- yks-Hkw- & yksdlkfgRl dh Hkwfedk 

3- yks-fl-iz & yksdlkfgR; fl)kUr vkSj iz;ksx 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ख़ीरी 
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१. गंगा अरा जमना. ᳲतंग—ूगोहारी उराइन. ᳯरकॉᳺडᲈग—पगु ू बडका टोली, 
गुमला, ᳰदसबंर २०, २०१०.  
१. गंगा अरा जमना. गंगस रहचस कुᲥोस अरा जमना रहचा कुके. आर टुरा ख़र 
रहचर. अरा जवा रहचर गगंा-जमना. मᱧुख टोड़गं परता राजी ख़᭨ल न उखरी 
मा रहचा. जो-ड़ा गᲶुी कम'आ कम'आ, अतख़ा गᲶुी चोख़'आ-चोख़'आ उᲯा िबᲯा 
लिगयर अरा ख़ाᳯरन पो-सा लिगयर.  
२. तो ह᳖ी इदा ति᭑गयोन ᱠ ँएंदेर अख़'ओय लकड़ा मोखइᲬा अतख़ा चोख़'आ 
ᳰकरकᳱचा खने. अरा त᭥बस जो-ड़ा बीसा केरकाचस आ बारी ख़ाड़ िन᭠दकᳱचा 
ख़ाड़ आ पखे केरकाचस बड़ही बरचा खने बोहारस केरस अरा केᲬस केरस. गंगा 
अरा जमना ए-ँड़ो स᳖ी-स᳖ी रहचर अकु अबड़र टुरा मᲯंर केरर. खने अकु 
लूर मलका ती एक'अम-बेसे ख़े᭭ सन ओपचर ओ-᭠दचर ᳰक अकु आरत'आ बरचर 
खली नू.  
३. खली नू आरत'आ बरचर ᳰक अकु ख़ाख़द उᳰढ़यारते बरचा. मयंते उᳰढ़यारत े
उᳰढ़यारते बरचा ᳰक असन ए-ख़ रहचा. तो ᳰक᭦या ख़े᭭ स रहचा अईया बड़न 
ᳯटइᲬा. तो आ राजी न ूबड़ा न पकरी न डु᭥बारी ए᭠दरा आलोद ᱠ ँमल रहचा.  
४. खन ेअकु ᳯटइᲬा जमनद ख़े᭭ स आरत'आली. गंगस केरकाचस गोहला उया 
लेटᱶग-पेटᱶग एक'अम-बेसे खने बरचस, “ए दई ख़े᭭ स ख़ाया” “अरगी ख़ाया चू.” 
“ए-ँदे ख़े᭭स नू तो ए᭠दरद मुᱧख खᱫरा केरा. तनी बुड़ा ᳰकᲬकन हर मोᲥन खने 
तो अजगड़ ए᭥बा लिगया. खने ᳲनंगा ᱠ ँउइका िचᲬकादन” ब'आ लगी. “बड़न 
ची तो दई” बाचस ᳰक अकुन मोखस. “ह'आ दई मᱧुख ए᭥बा.”  
५. अउर ख़ाख़ा म᭦ंया र'ई अबड़ाᳯरन ए-रा लगी. आद ᱠ ँटुरा ख़ाख़ा-ᳰदम रहचा. 
खने ख़ाख़ा बाचा “मᱧुख ए᭥बा लिगया, जमना?” “हाँ मुᱧख ए᭥बा लिगया. आद 
ए᭠दरा आलोद रहचा?” “ईद रहचा बड़ा.” खने “एकासे र'ई बड़ा?” होले “हो'ओन 
ह᳖ी काओर एंहय गन?े” खने “हाँ, हो'ओय होल ेकाओम.”  
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1. Ganga and Jamna. Told by Mrs. Gohari Oraon of Pugu Barka Toli. 

Recorded on December 20, 2010. 

 

1. gaṅgā aur jamnā. gaṅgas rahcas kukkos arā jamnā rahcā kuke. ār ṭurā xaddar 

rahcar. arā jawā rahcar gaṅgā-jamnā. murukh ṭoṛaṅg partā rājı̄, xall na ukhrı̄ mā 

rahcā. jōṛā guṭṭhı̄ kam'ā kam'ā, patay guṭṭhı̄ cox'ā-cox'ā ujjā bijjā lagyar arā 

xaddārin pōsā lagyar.  

 

2. to hannı̄ idā taṅgyon hũ̄ ender ax'oy lakṛā mokkhaiccā patay cox'ā kirkı̄cā 

khanē. arā tambas jōṛā bı̄sā kerkācas ā bārı̄ xāṛ nindkı̄cā xāṛ ā pakkhē kerkācas 

baṛhı̄ barcā khanē bohāras keras arā keccas keras. gaṅgā aur jamnā ẽ̄ṛō sannı-̄

sannı̄ rahcar akku abṛar ṭurā mañjjar kerar. khanē akku lūr malkā tı̄ ek'am-bese 

xessan opcar ōndcar ki akku ārt'ā barcar khalı̄ nū. 

 

3. khalı̄ nū ārt'ā barcar ki akku xāxad uṛhiyārtē barcā. mãytē uṛhiyārtē uṛhiyārtē 

barcā ki asan ēx rahcā. to kiyyā xess rahcā aiyā baṛan ṭiḍḍaiccā. to ā rājı̄ nū baṛā 

na pakrı̄ na ḍumbārı̄ endrā ālod hũ̄ mal rahcā endrad hũ̄ mal rahcā. 

 

4. khanē akku ṭiḍḍaiccā khanē jamnad xess ārt'ālı̄. gaṅgas kerkācas gohlā uyā 

leṭeṅg-peṭeṅg ek'am-bese khanē barcas, “ē daı̄ xess xāyā?” “argı̄ xāyā cū.” “ẽ̄de 

xess nū to endrad murukh khattrā kerā. tanı̄ buṛā kicckan har mokkan khanē to 

ajgaṛ embā laggiyā. khanē niṅggā hũ̄ uikā cicckādan” ba'ā lagı̄. “baṛan cı̄ to daı̄” 

bācas ki akkun mokkhas. “ha'ā daı̄, murukh embā.” 

 

5. aur xāxā mãyyā ra'ı̄ abṛārin ērā lagı̄. ād hũ̄ ṭurā xāxā-dim rahcā. khanē xāxā 

bācā “murukh embā laggiyā, jamnā?” “hã̄ murukh embā laggiyā. ād endrā ālod 

rahcā?” “ı̄d rahcā baṛā.” khanē “ekāse ra'ı̄ baṛā?” holē “ho'on hannı̄ kāor eṅg'hay 

gane?” khanē “hã̄, ho'oy holē kāom.” 

 

  



14  गंगा अरा जमना 

६. खने अकु चलइ केरर. ख़ाख़ा ब'आलगी ᳰक “ए-न तो मयंते-मयंते काओन 
ए-कते तो मा काओन. से मला ए-न उᳰढ़यारते काओन का-ँकाँ ब'अते होले एंहय 
ख़ो-ख़ा - ख़ो-ख़ा नीम ए-रते ए-रते चइलकालके.”  
७. अजगड़ ग᭒ेछा चइलकेरर ख़े᭭सन अि᭥बयर ᳰक बड़ा ही चलते. ल ेहोᲬा ख़ाख़ा 
अकु तो ए-रानर. मᱧुख बड़ा पंजकᳱ र'ई दवले. खने आर ब'अनर ᳰक “एकासे 
मो-ख़ोत इᳰदन? अरगा ᱠ ँपो᭨लोत.” “ए-रय दई, नीन अरगय” “ए-रा च ूनीन” 
“अरगा पो᭨लोत दई.” खने ख़ाख़ा बाचा “ए᭠दरन नीम अरगोर. अ᭥बा अरगा. 
ए-न अकुन अरगादन ᳰक िनमागे बड़न ए-न ᳯटड़'आ िच'आदन.” चोख़'आ-
चोख़'आ बाच-बाच दयुो-झर ग ेचोख़ा-चोख़ा ᳯटड़'आ िच'आलगी. खने पेसा-पसेा 
मो-ख़ानर.  
८. बड़न तो अकु मोखर केरर. अकु आर गे एसन अ᭥म ख़खर'ओ अ᭥म ᱠ ँ
म᭨ला मजही मैदान नू. खने ख़ाख़ा ᳰदम ए-दा अ᭥मन होᲬा ᳰक तान ᱠ ँओ᭛डा. 
गंगा-जमनर ᱠ ँओ᭛डर. तेकर अकु बड़ा तो ए-᭠दम उ᭨ला र'ओ. नाख़ पंचे उ᭨ला 
जुन र'ओ अकु तो बड़ा मुंजरा केरा. बड़ा डु᭥बारी ए᭠दरन मो-ख़ोर. अकु गा 
आर गे अउर कᳱड़ा लगाली बड़ा ᳰदम म᭨ला.  
९. खने आर चइलबरचर ए-ँड़ो झन गंगा-जमना. ख़ाख़द ᱠ ँओ᭠दर'आ िच'आ लगी. 
ᱠ राजी नू आर ही राजी न ू—ए᭠देर राजी रािजन तो मो-धरकन केरकन— से 
ह᳖ी बर'आनर. खने आ राजी नू बड़ा ᱠ ँमल रहचा. आᳯरम आ गगंा अरा जमना 
ᳰदम बड़न मोखर ᳰक बरचर. आᳯरम इरिख़यर उ᭥बलर आᳰदम मंᲯा केरा बड़ा 
डु᭥बारी िपपर-म᳖ ᱟरिमद. म᳖-मासे मल रहचा गगंा-जमना ᳰदम बरचर ᳰक 
इरिख़यर उ᭥बलर आᳰदम ढुढ़री-ढराᭅ चपर-चपइर नू कुि᭠दया ᳰक बड़ा मंᲯा.  
१०. अवंगेग ेन᭥हय कुड़ख़र बड़ा ब'अनर जात-गोतर ᱠ ँबड़ा मᲯंा. अरा इदा सेठ-
मड़वाᳯरर बड़ा म᳖न पूजा न᳖र ᳰक ह᳖ी इदा वर ने'एनर. अरा न᭥हय कुड़ख़र 
झुरी-कंकन उरिमन ᳰकटनर अरा अबड़र मल ᳰकट'ओर. 
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6. khanē akku calai kerar. xāxā ba'ā lagı̄ ki “ēn to mãytē-mãytē kāon ēktē to mā 

kāon. sē malā ēn uṛhiyārtē kāon kã̄-kã̄ ba'atē holē eṅg'hay xōxā-xōxā nı̄m ērtē 

ērtē cailkālke.” 

 

7. ajgaṛ gecchā cailkerar xessan ambiyar ki baṛā hı̄ caltē. lē hoccā xāxā akku to 

ērānar. murukh baṛā pañjkı̄ ra'ı̄ dawlē. khanē ār ba'nar ki “ekāse mōxot idin? 

argā hũ̄ pollot.” “ēray daı̄, nı̄n argay” “ērā cū nı̄n” “argā pollot daı̄.” khanē xāxā 

bācā “endran nı̄m argor. ambā argā. ēn akkun argādan ki nimāge baṛan ēn ṭiṛ'ā 

ci'ādan.” cox'ā-cox'ā bāc-bāc duyō-jhar ge coxā-coxā ṭiṛ'ā ci'ā lagı̄. khanē pesā-

pesā mōxānar. 

 

8. baṛan to akku mokkhar kerar. akku ār ge esan amm xakhr'ō amm hũ̄ mallā 

maj'hı̄ maydān nū. khanē xāxā dim ēdā amman hoccā ki tān hũ̄ oṇḍā. gaṅgā-

jamnar hũ̄ oṇḍar. tekar akku baṛā to ēndam ullā ra'ō. nāx pañcē ullā jun ra'ō 

akku to baṛā muñjrā kerā. baṛā ḍumbārı̄ endran mōxor. akku ga ār ge aur kıṝā 

laggālı̄ baṛā-dim mallā. 

 

9. khanē ār cailbarcar ẽ̄ṛō-jhan gaṅgā-jamnā. xāxad hũ̄ ondr'ā ci'ā lagı̄. hū rājı̄ nū 

ār hı̄ rājı̄ nū —ender rājı̄ rājin to mōdhrkan kerkan— sē hannı̄ bar'ānar. khanē 

ā rājı̄ nū baṛā hũ̄ mal rahcā. ārim ā gaṅgā aur jamnā dim baṛan mokkhar ki barcar. 

ārim irxiyar umblar ādim mañjjā kerā baṛā ḍumbārı̄ pipar-mann hurmid. mann-

māse mal rahcā gaṅgā-jamnā dim barcar ki irxiyar umblar ādim ḍhuṛhrı̄-ḍharrā 

capar-capair nū kundiyā ki baṛā mañjjā. 

 

10. aõgege namhay kuṛxar baṛā ba'nar jāt-gotar hũ̄ baṛā mañjjā. aur idā sēṭh-

maṛwārir baṛā mannan pūjā nannar ki hannı̄ idā war ne'nar. aur namhay kuṛxar 

jhurı̄-kaṅkan urmin kiṭnar aur abṛar mal kiṭ'or. 
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२. ओ᭛टा भइयोस अरा तगं दई. ᳲतगं—ूसᳯरता उराइन, पगु ू कᲂहाटोला. 
ᳯरकॉᳺडᲈग—४ फरवरी, २०१४. 
 
१. द ूगो भई-बिहन रहचर. तंग-दई पइरी मᲯंा खने चाली एराᭅ लिगया. चाली 
एराᭅ लिगया अरा ओ᭛टा ख़ाख़ा बरचा अरा चाली नू ओ᭛टा बड़न ᳯटइᲬा. खने 
पᱫेा दरा तंग-भइयोिसन मीिख़या, “एँ-द ेबुचू, एँ-द ेओ᭛टा बड़ा हखन” बाचा. 
दयुो भइया-बिहन च᳷रᭅयर पलᳰकयर ᳰक मोखर. तो आ बड़ा दवल ेलिगया. खने 
“गचुय ᳰददी. बड़ा गा अजड़ ए᭥बा लिगया. से गुचय बड़ा मो-ख़ागे कालोत” 
बाचस. 
 
२. तेल ेदयुो भइया-बिहन अबड़र तु᭥बा नू अ᭥म सᲯर दरा केरर बड़ा म᳖न 
बेाग.े कालते कालते िबिसम ग᭒ेछा रहचा केरर. तेलेक बड़ा-मूली अड़िसयर. 
खने तंग-दई अरिगया. तंग-भैयोस ᳰक᭦या उᲥा रहचस. अरा ᳯटड़'आ िच'आ 
लिगया खने पेसा ᳰक मो-ख़ा लिगयस अरा तु᭥बा ता अ᭥मन ओना लिगयस. ओ᭠ते 
ओ᭠ते आस ही अ᭥म ेजमा मुᲯंरा केरा. खने “ᳰददी अ᭥म-ओनका तᲥुा लगी” बाचस 
खने इिᱫया दरा “त᭥ुबा न ूअ᭥म र'ई बुचू. ओना” बाचा. खने आस “मुंᲯरा केरा 
तु᭥बा ता अ᭥म” बाचस. 
 
३. तेलके तंग-दई इिᱫया दरा अ᭥म ओ᭠दर'आग ेखूड़ी तरा तु᭥बन धरचा ᳰक केरा. 
कालते कालते ओ᭛टे एड़पा नू कोरचा खने आर बाचर ᳰक “हाड़ी एड़पा नू कलय 
ए᭥हय गुया म᭨ला अ᭥म.” तो आद अउर हाड़ी एड़पा केरा तेले अउर अ᭦या केरा 
न᳖ा बली न.ू होल ेअ᳖ू ती अउर हाड़ी एड़पा न ूआर बाचर ᳰक “हाड़ी एड़पा नू 
कलय” बाचर. खन ेअ᳖ेम-अ᳖ेम पचवा ँबली न ूकेरा तो अ᭦या ओ᭛टा ब-ेलस गयुा 
कोरचा. तो आ ब-ेलस अᳰदन “उला कोरय” बाचस अरा बिलन मुिᲬयस िचᲬस. 
तलेक उरखा ᱠ ँमल िचᲬस आद असानुम रइह केरा. उला-उला िबᳳरंग-िबᳯरङंग 
चᱭख़ा लगी “एंग-भइयोिसन ओतख़ा अ᭥बकᳱ र'एन. एगं-भइयोस ए᭠देर लेखे 
र'अदस ᱟइत” ब'आ लगी तो. 
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2. Orphans Looking for Water. Told by Mrs. Sarita Oraon of Pugu Kohatola. 

Recorded on February 4, 2014. 

 

1. dū gō bhaı̄-bahin rahcar. taṅg-daı̄ pairı̄ mañjjā khanē cālı̄ errā lagyā. cālı̄ errā 

lagyā arā oṇṭā kawā barcā arā cālı̄ nū oṇṭā baṛan ṭiḍḍaiccā. khanē pettā darā 

taṅg-bhaiyosin mı̄xiyā, “ẽ̄de bucū, ẽ̄de oṇṭā baṛā hakkhan” bācā. duyō bhaiyā-

bahin carriyar palkiyar ki mokkhar. tō ā baṛā dawlē laggiyā. khanē “gucay didı̄. 

baṛā ga ajaṛ embā laggiyā. se gucay baṛā mōxāge kālot” bācas. 

 

2. tele duyō bhaiyā-bahin abṛar tumbā nū amm sajjar darā kerar baṛā mannan 

beddāge. kāltē kāltē bisim gecchā rahcā kerar. telek baṛā-mūlı̄ aṛsyar. khanē 

taṅg-daı̄ argyā. taṅg-bhaiyos kiyyā ukkā rahcas. arā ṭiṛ'ā ci'ā lagyā khanē pesā ki 

mōxā lagyas arā tumbā tā amm onā lagyas. ontē ontē ās ammē jamā muñjrā kerā. 

khanē “didı̄ amm-onkā tukkā lagı̄” bācas khanē ittyā darā “tumbā nū amm ra'ı̄ 

bucū onā” bācā. khanē ās “muñjrā kerā tumbā tā amm” bācas. 

 

3. telek taṅg-daı̄ ittyā darā amm ondr'āge khūṛı̄ tarā tumban dharcā ki kerā. 

kāltē kāltē oṇṭē eṛpā nū korcā khanē ār bācar ki “hāṛı̄-eṛpā nū kalay emhay guyā 

mallā amm.” to ād aur hāṛı-̄eṛpā kerā tele aur ayyā kerā nannā balı̄ nū. hole annū 

tı̄ aur hāṛı̄ eṛpā nū ār bācar ki “hāṛı-̄eṛpā nū kalay” bācar. khanē annem-annem 

pacwã̄ balı̄ nū kerā to ayyā oṇṭā bēlas guyā korcā. to ā bēlas adin “ulā koray” 

bācas arā balin muccyas ciccas. talek urkhā hũ̄ mal ciccas ād asanum raih kerā. 

ulā-ulā biriṅ-biriṅ cı̃̄xā lagı̄ “eṅg bhaiyosin otxā ambkı̄ ra'en. eṅg bhaiyos ender 

lekhe ra'das huit” ba'ā lagı̄ to.  
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४. अकु तंग-भइयोस गा बड़ा मलूी नू उᲥा र'अदस. तेलेक चᱭख़ा लगदस. तेल े
ब᭠दरा बरचा टोड़ंग तरती ब᭠दरा बरचा अउर कबल-कबल बड़ा मूली नू इᱫरा 
एᱫा लगी अबड़द. बड़ा पंजकᳱ र'ई स᳖ी स᳖ी आ तंग-भइयोस भइर असन धंसरे 
रहचा अई᭦या सि᳖म लतरी रहचा. अईया आस कोरचस ᳰक कपरकादस अबड़ा 
ब᭠दरा चरᲃ पलको बाचस ᳰक. तेलके कोरचस अरा ई-बग ेबेसे स᳖ी ई कᲂहाँ-
कᲂहाँ पखनन धरचस ᳰक आग ेतरा उइकादस. तेल ेआस कपरका र'अस होले स᳖ी-
स᳖ी ब᭠दरा-गुᲶी अरिगया बड़ा-मूली नू म᳖े नू अउर जमने मो-ख़ा लगी. अरा 
बड़ुहा ब᭠दरा अरगा पो᭨ला अᳰद ग ेआद ᳰक᭦यम उᲥᳱ र'ई अरा ब'ई ᳰक “िगरइ 
देव रे मनुवामन. सागंमन एक ठू मातमतरु दीख हᲂ” ब'ई ᳰक आ ख़ािसन ख़-ेख़ले 
ईरी. ख़े-ख़ले ईरी ᳰक बर'ई ᳰक िगरइ देव िन मᲂए एक ठू मातमतुर दीख हᲂ. 
तेलेकन आ ख़स गा एलचा लगदस तेले अबड़ा अउर फटफुट ओ᭛टा-ओ᭛टा ᳯटड़'ई. 
अᳰद ग े उ᭒छा ᱠ ँ मल उ᭒छी. िगरइ देव िन मᲂए मातमतुर दीख हᲂ ब'ई आ 
ख़ािसन ख़-ेख़ले ईरी. 
 
५. गोᲵा उ᭨ला ख़-ेख़ले ईरी खने आ ख़स ᳲखसंारस केरस अरा पखना ितम आ 
ब᭠दरन मापसअए िचए पचगी ब᭠दरन होले केᲬा केरा. तेलेक अउर अदा ब᭠दरद 
“ए᭠देर कारन ती पचगी ब᭠दरा केᲬा केरा” बाचा. इिᱫया ᳰक होरमद टोड़ंग तरा 
बᲂगइᲬा. होल ेआस पचगी-ब᭠दरा ही खडᳯरन छोड़ाबाचस ᳰक छरचस तलेक 
ढुलकᳱ छरचस. अᳰद ख़ो-ख़ा अकु आस ᱠ ँतंग-दइन बेाग ेउरखस. तो आस ᱠ ँ
अ᳖ेम तंग-दई एकास ेकेरा आ-बेसेम केरस ओ᭛टे बली न ूकेरस ओ᭛टे एड़पा नू तो 
आस ब'आ ह᭨ेलरस ᳰक. “ᳳटंᳰक-ᳯटिपर ᳳटंᳰक-ᳯटिपर अ᭥म ेओ᭠दर'आ ᳰकरकᳱ ᳰददी. 
एसकन ᳰकरकᳱ ᳰददी अजगोम रहचकᳱ” ब'अदस ᳰक ड᭛डी पाड़दस. “सात सव 
ब᭠दरा ᳰददी चरᲃ पलको िच'ओ पहᱶ” ब'अस अरा ड᭛डी पाड़दस. 
 
६. अ᳖ेम-अ᳖ेम पहला दसुरा ितसरा चउथा अ᳖ेम तंग-दइ रहचा आ बली नुम 
कादस हर पाड़दस.  

“ᳳटंᳰक-ᳯटिपर ᳳटंᳰक-ᳯटिपर अ᭥म ेओ᭠दर'आ ᳰकरकᳱ ᳰददी. अजगोम रहचकᳱ 
ᳰददी अजगोम रहचकᳱ. सात सौ ब᭠दरा ᳰददी चरᲃ पलको िच'ओ पहᱶ”  
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4. akku taṅg-bhaiyos ga baṛa mūlı̄ nū ukkā ra'das. telek cı̄̃xā lagdas. tele bandrā 

barcā ṭoṛaṅg tartı̄ bandrā barcā aur kabal-kabal baṛā mūlı̄ nū ittrā ettā lagı̄ abṛad. 

baṛā pañjkı̄ ra'ı̄ sannı-̄sannı̄ ā taṅg-bhaiyos bhair asan dhãsrē rahcā ayyā sannim 

latrı̄ rahcā. ayyā ās korcas ki kaprkādas abṛā bandrā carrō palkō bācas ki. telek 

korcas arā ı̄ baggē bese sannı̄ ı̄ kõhã̄-kõhã̄ pakhnan dharcas ki āgē tarā uikādas. 

tele ās kaprkā ra'as holē sannı̄-sannı̄ bandrā-guṭṭhı̄ argiyā baṛā mūlı̄ nū mannē 

nū aur jamen mōxā lagı̄. arā pacgı̄ bandrā argā pollā adi ge ād kiyyam ukkı̄ ra'ı̄ 

aur ba'ı̄ ki girai dewa re manuwāman. sã̄ṅgman ēk ṭhū mātmatur dīkh hȭ ba'ı̄ ki 

ā xaddāsin xēxel ı̄rı̄. xēxel ı̄rı̄ ki bar'ı̄ ki girai dewa ni mõe ek ṭhū mātmatur dīkh 

hȭ ba'ı̄. telekan ā xaddas ga elcā lagdas tele abṛā aur phaṭphuṭ oṇṭā-oṇṭā ṭiṛ'ı̄. adi 

ge ucchā hũ̄ mal ucchı̄. girai dewa ni mõe mātmatur dīkh hȭ ba'ı̄ ā xaddāsin xēxel 

ı̄rı̄. 

 

5. goṭṭā ullā xēxel ı̄rı̄ khanē ā xaddas khı̃sāras keras arā pakhnā tim ā bandran 

māpas'aē cie pacgı̄-bandran hole keccā kerā. telek aur adā bandrad “ender 

kāran tı̄ pacgı̄-bandrā keccā kerā” bācā. ittyā ki hormad ṭoṛaṅg tarā boṅggaiccā. 

holē ās pacgı̄-bandrā hı̄ khaḍrin choṛābācas ki charcas talek ḍhulkı̄ charcas. adi 

xōxā akku ās hũ̄ taṅg-dain beddāge urkhas. to ās hũ̄ annem taṅg-daı̄ ekāse kerā 

ā-besem keras oṇṭē balı̄ nū keras oṇṭē eṛpā nū to ās ba'ā hellras ki.  

“ṭiṅki-ṭipir ṭiṅki-ṭipir ammē ondr'ā kirkı̄ didı̄. eskan kirkı̄ didı̄ ajgom rahackı̄”  

ba'das ki ḍaṇḍı̄ pāṛdas.  

“sāt saw bandrā didı̄ carrō palkō ci'ō pahẽ̄”  

ba'as arā ḍaṇḍı̄ pāṛdas. 

 

6. annem-annem pahlā dusrā tisrā cauthā annem taṅg-daı̄ rahcā ā balı̄ num 

kādas har pāṛdas.  

“ṭiṅki-ṭipir ṭiṅki-ṭipir ammē ondr'ā kirkı̄ didı̄. ajgom rahackı̄ didı̄ ajgom 

rahackı̄. sāt sau bandrā didı̄ carrō palkō ci'ō pahẽ̄” 

ba'ı̄ har ḍaṇḍı̄ pāṛdas. tele bhitrē-bhitrē taṅg-dai cı̄̃xā lagı̄ aur ās annem mendas 

bēlas. tale eṅg-bhaiyosin eṅg-bhaiyos bese rāge mendr'ā lagı̄ ba'ı̄ har adan cı̄̃xı̄. 

hole akku ās ba'ā lagdas “nı̄n baṛā bēs ḍaṇḍı̄ pāṛday niṅggāge endrā cāhı̄ sonā-
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ब'ई हर ड᭛डी पाड़दस. तेले िभतरे-िभतरे तंग-दई चᱭख़ा लगी अरा आस अ᳖ेम 
म᭠ेदस ब-ेलस. तल ेएगं-भइयोिसन एंग-भइयोस बेस ेरागे म᭠ेदर'आ लगी ब'ई हर 
अदन चᱭख़ी. होल े अकु आस ब'आ लगदस “नीन बड़ा बे-स ड᭛डी पाड़दय 
ᳲनंगाग े ए᭠दरा चाही सोना-चांदी, सोना चाही ᳰक ᱧपा चाही” ब'अस. होल े
“एंगाग ेए᭠दरा ᱠ ँमा चाही एंगाग ेएंग-दई चाही” बाचस. तलके अ᳖ेम होले 
आस ब'अस ᳰक “सोना-चांदी िच'इदम अ᳖ुᱠ ँईस ए᭠दरा ᱠ ँमा चाही एंग-दई चाही” 
ब'अदस. बाचस ᳰक आ ब-ेलस हि᳖स चंवरा-भंवरा मोख़ारो अ᭨ला रहचा. गतुु रे 
चंवरा-भंवरा अ᭨ला बरय तो बाचा होले आ ख़ािसन च᳷रᭅया पलᳰकया ᳰक 
मड़ाबाचइᲬा. 
 
७. खने आ तंग-दइ आ उला अउर मᱧुख चᱭख़ा लगी. उरखा ᱠ ँमल िच'आ लगनर 
अबड़ाᳯरन गा आस ही तंग-दइन. तेलेक अकु दाग िच'आग ेपरता-मझही नू हो'आ 
ह᭨ेलरर. खन ेतंग-दइन घोड़ो नू अरगाचर होरमर घोड़ो-गᲶुी नू अरिगयर तब 
आिसन दाग िच'आग ेहो'आनर. खने आद मरचा-ग᭛ुडन अरा ब-ेकन धरचा तंहय 
कᲂएछा नू अउर कालानर. तलेक अकु दाग िच'आग ेअड़िसयर परता-मझही न ू
दाग-गᲶुी िच'आगे ह᭨ेलरर खने ब'आ लगी ᳰक माख़ा-बीरी ह᳖ी इदा से बीनको 
अरगी से. 
 
८. इ᳖ा एगं-भइयोिसन दाग िच'आ लगका र'अदम. खन ेउ᭨ला-बीरी भइर गा 
अरगकᳱ र'ई ब'आ लगी. होले होरमर परजर-गᳯुᲶयर म᭦ंया म-ेन ए-रा लगनर. 
होले आद मरचा-ग᭛ुडन अउर ब-ेकन िछटचइᲬा होले होरमर ही ख़᳖ न ूकोरचा 
केरा. होले होरमर ख़᳖न िनड़गर'आ ह᭨ेलरर. खन ेतंग-भइयोस ही ज ेह᳖ी दाग 
िचᲬका रहचर आ िचᲬ न ूकोरचइᲬा तान ᱠ ँडेगचइᲬा घोड़ो ती तेल ेतान ᱠ ँ
उि᭨लया दयुो भइया-बिहन केᲬर केरर. 
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cã̄dı,̄ sonā cāhı̄ ki rupā cāhı”̄ ba'as. hole “eṅggāge endrā hũ̄ mā cāhı̄ eṅggāge eṅg-

daı̄ cāhı̄” bācas. talek annem hole ās ba'as ki “sonā-cã̄dı̄ ci'dam annuhũ̄ ı̄s endrā 

hũ̄ mā cāhı̄ eṅg-daı̄ cāhı̄” ba'das. bācas ki ā bēlas hannis cãwrā-bhãwrā moxārō 

allā rahcā. gutu rē cãwrā-bhãwrā allā baray to bācā holē ā xaddāsin carriyā 

palkiyā ki maṛābācaiccā. 

 

7. khanē ā taṅg-dai ā ulā aur murukh cı̄̃xā lagı̄. urkhā hũ̄ mal ci'ā lagnar abṛārin 

ga ās hı̄ taṅg-dain. telek akku dāg ci'āge partā-majhhı̄ nū ho'ā hellrar. khanē 

taṅg-dain ghoṛō nū argācar hormar ghoṛō-guṭṭhı̄ nū argiyar tab āsin dāg ci'āge 

ho'ānar. khanē ād marcā-guṇḍan arā bēkan dharcā taṅg'hay kõechā nū aur 

kālānar. talek akku dāg ci'āge aṛsiyar partā-majhhı̄ nū dāg-guṭṭhı̄ ci'āge hellrar 

khanē ba'ā lagı̄ ki māxā-bı̄rı̄ hannı̄ idā sē bı̄nkō argı̄ sē. 

 

8. innā eṅg-bhaiyosin dāg ci'ā lagkā ra'dam. khanē ullā-bı̄rı̄ bhair ga argkı̄ ra'ı̄ 

ba'ā lagı̄. hole hormar parjar-guṭṭhiyar mãyyā mēn ērā lagnar. hole ād marcā-

guṇḍan aur bēkan chiṭcaiccā holē hormar hı̄ xann nū korcā kerā. hole hormar 

xannan niṛgr'ā hellrar. khanē taṅg-bhaiyos hı̄ jē hannı̄ dāg cicckā rahcar ā cicc 

nū korcaiccā tān hũ̄ ḍegcaiccā ghoṛō tı̄ tele tān hũ̄ ulliyā duyō bhaiyā-bahin 

keccar kerar. 
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३. कना अरा धना. ᳲतंग—ूिम᳖ा ᳲमजं, डुमारडाड़ं. ᳯरकॉरᳲडगं—१८ ᳰदस᭥बर 
२०१०. 
 
१. ए-न िनमन ओ᭛टा ख़ीरी तᱶगा बेदन. ओ᭛टा पा नू कना अरा धना र'आ 
लिगयर. आ पा नू ओना मो-ख़ाग ेᱟरमी पूर'आ लिगया. ओ-᭠द बछर ए᳖े मᲯंा 
का आ बछर चᱶ-प मल पो᭭सा. आ पा नू अकाल मᲯंा केरा होल ेजमर ख़ 
ख़राᭅᳯरन मो-टा झोटा हᱶ-चर हर परदेश केरर. होल ेआ भइयोर ओ᭛टेस गा कना 
रहचस धनस आिसन एसन हो'ओस ᳰक कालोस. आर आ पा नुम र'आ लिगयर. 
 
२. अबड़᭭ता क᭠दा कोयलन जमन अरख़ा-अरख़ा मुᲯंइरचर. तेकल आर उ᭠दलु 
ढ-ेर ग᭒ेछा क᭠दा बेा केरर. अ᳖ेम अड़िसयर ओ᭛टा परता न ूहर क᭠दा अरख़त े
अरख़ते ऊख़ा मᲯंा केरा. बीड़ी पुिᱫया केरा होल ेआर अ᳖ेम कनस ह᳖ी धनािसम 
म᭠ेदस “बीड़ी पुिᱫया का मला हो?” खन े “ओ᭛टा बीड़ी पᱫुाली ओ᭛टा बीड़ी 
अरगाली” ब'अस च᭠दोन. होल ेअउर अ᳖ेम अरख़दस मᱧुख क᭠दा ख़खर'आ लगी 
खने. अ᳖ेम क᭠दा अरख़ते अरख़ते अउर ऊख़ा नंᲯइरचर. 
 
३. होल ेअ᳖ेम अउर “बीड़ी पुिᱫया का मला हो?” ब'अस कनस. “ओ᭛टा बीड़ी 
पᱫुाली ओ᭛टा बीड़ी अरगाली” ब'अस. होले अ᳖ेम आस उरखस, ख़ो-ख़ा ए-रदस 
खने ऊख़ा मंᲯकᳱ र'ई. होले अकु ईिसन हो'ओन हर एसन कालोन घोखदस. 
तेकल अ᳖ेम क᭠दा गᳯुᲶन उरिमन सरयाचर कुिन धरचर. तकेल आर बर'आ 
लगनर एड़पा. होले अ᳖ेम अउर मझा-मझी परता नू च᭠दो तो मलुिख़या केरा. 
होले संिध ह᳖ी जोर से ऊख़ा मᲯंा केरा. होले ओ᭛टा म᳖ नू अरिगयर. 
 
४. ओ᭛टा म᳖ नू अरिगयर तेकल क᭠दा कुी गᳯुᲶन अ᳖ू टंगचर. हर उᲥा र'अनर 
तेकल अकु धनस ब'अस ᳰक “ए-रदन एक'अम अजो िब᭨ली ईथर'ई होले” बाचस 
हर ए-रदस होल ेभलू िचᲬ ओद'अर िचᲬ अख़र'आ लिगया. होल ेईᳯरयस तेकल 
कनािसन एᱫाचस अरा होᲬस, असन अड़िसयर. अड़सना ती म᭠ुध ए᳖े बाचस 
“अकुन भलू मेनो होल ेए᭠दरा ब'ओत नाम. ए᳖े ब'अते कालोत, ‘ए᭠दरा ब'आ 
लगदय हो ममा?’” हर अ᳖ेम “ए᭠दरा ननादय हो ममा?” ब'अते केरर. 
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3. Famine and Two Brothers. Told by Miss Meena Minj of Dumardanr. 

Recorded on December 18, 2010. 

 

1. ēn niman oṇṭā xı̄rı̄ teṅggā bedd'dan. oṇṭā paddā nū kanā arā dhanā ra'ā lagyar. 

ā paddā nū onā mōxāge hurmı̄ pūr'ā lagyā. ōnd bachar ennē mañjjā kā ā bachar 

cẽ̄p mal possā. ā paddā nū akāl mañjjā kerā holē jamar xadd xarrārin mōṭā jhoṭā 

hẽ̄car har pardēś kerar. holē ā bhaiyor oṇṭes ga kanā rahcas dhanas āsin esan 

ho'os ki kālos. ār ā paddā num ra'ā lagyar. 

 

2. har abṛastā kandā koylan jaman arxā-arxā muñjjaircar. tekal ār undul ḍhēr 

gecchā kandā beddā kerar. annem aṛsiyar oṇṭā partā nū har kandā arxtē arxtē 

ūxā mañjjā kerā. bı̄ṛı̄ puttiyā kerā holē ār annem kanas hannı̄ dhanāsim mendas 

“bı̄ṛı̄ puttiyā kā malā hō” khanē “oṇṭā bı̄ṛı̄ puttālı̄ oṇṭā bı̄ṛı̄ argālı̄” ba'as candon. 

holē aur annem arxdas murukh kandā xakhr'ā lagı̄. annem kandā arxtē arxtē aur 

ūxā nañjjaircar.  

 

3. holē annem aur “bı̄ṛı̄ puttiyā kā malā hō” ba'as kanas. “oṇṭā bı̄ṛı̄ puttālı̄ oṇṭā 

bı̄ṛı̄ argālı̄” ba'as. holē annem ās urkhas, xōxā ērdas khanē ūxā mañjjkı̄ ra'ı̄. holē 

akku ı̄sin ho'on har esan kālon ghokhdas. tekal annem kandā guṭṭhin urmin 

saryācar kuḍḍin dharcar. tekal ār bar'ā lagnar eṛpā. holē annem aur majhā majhı̄ 

partā nū candō tō mulxiyā kerā. holē sandhi hannı̄ jōr sē ūxā mañjjā kerā. holē 

oṇṭā mann nū argiyar. 

 

4. oṇṭā mann nū argiyar tekal kandā kuḍḍı̄ guṭṭhin annū ṭaṅgcar. har ukkā ra'nar 

tekal akku dhanas ba'as ki “ērdan ek'am ajō billı̄ ı̄thr'ı̄ holē” bācas har ērdas holē 

bhalū cicc ōd'ar cicc axr'ā lagyā. hole ı̄ryas tekal kanāsin ettācas arā hoccas, asan 

aṛsiyar. aṛsnā tı̄ mundh ennē bācas “akkun bhalū menō holē endrā ba'ot nām? 

ennē ba'atē kālot ‘endrā ba'ā lagday hō mamā?’” har annem “endrā nanāday hō 

mamā?” ba'atē kerar. 
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५. तेकल अउर असन अड़िसयर होल े“इदाहो भगना िचᲬ अख़र'आदन” बाचा 
हर मीिख़या आᳯरन ओᲥाग.े होले उᳰᲥयर. तकेल अ᳖ेम अकु क᭠दा कुड़ा मो-ख़ा 
लिगयर. क᭠दा कुड़ा मो-ख़ा लिगयर होल ेअᳰद ग ेउ᭨लका-उ᭨लकन िच'इनर अरा 
ताम दव दउन मो-ख़नर. बᳰढ़य'आ-ँबᳰढ़य'आ ँ िबᲬकन ताम मो-ख़नर. होल े
“एंगाग ेउ᭨लका-उ᭨लकन िच'इदर अरा नीम दव-दव मो-ख़दर” “होले अकुन 
ए-रके अि᭠त बᳰढ़य'आ ँसे नीन बᳰढ़य'आ-ँबᳰढ़य'आ ँओ᭜थरके हर मो-ख़के” ब'अनर 
तेकल अउर माड़नर. ताम अउर दव-दउन मो-ख़नर अरा अᳰद ग ेउ᭨लका-उ᭨लकन 
िच'इनर. 
 
६. होल ेए᳖ेम मो-ख़ते मो-ख़ते “गचुा ख़ीरी तᱶगरे नखर'ओत” बाचा भलू. होल े
“नीन तᱶगय अि᭠त अकु” ए᳖े ब'अनर आर. होल ेतᱶगा कᳱ “कना के केलवा अरा 
धना के िबयारी.” होले आर तो ब᭔ुझरर केरर. तेकल ए-म तᱶगादम बाचर हर 
तᱶगानर. “कना कान के धरी अरा धना पूँछ के धरी.” ब'अनर होल ेआर तो ब᭔ुझरर 
केरर. भलू ᱠ ँब᭔ुझरा केरा तेकल अकु एलचाली. 
 
७. तेकल आद ख़᭠दरा केरा अरा आर मल ख़᭠दर'आ लिगयर. तेकल अ᳖ेम 
ख़᭠दर'आ लिगया भालू खने अᳰदन कुी ती िपᳯटयर. तेकल ताम अकु बᲂगा 
लगनर क᭠दा गᳯुᲶन धरचर हर. तेकल अ᳖ेम मझा मझी परता नू अड़िसयर तेकल 
आलर बरात काला लिगयर आर. ढे-र बग ेआलर रहचर. आᳯरन ईᳯरयर तेकल 
“नूख़र'ओत गचुा” बाचर. हर नूख़रर ओ᭛टा म᳖ नू अरिगयर हर. 
 
८. खन ेआलर अड़िसयर आ म᳖ गुसािनम आर अजम ग᭒ेछा ती बर'आ लिगयर. 
“ख़ड़दकत ए-घड़ी सथार'ओत” बाचर ᳰक उᳰᲥयर. धनस क᭠दा गᳯुᲶन धरचकाचस. 
अउर भलुन िपᳯटयर अᳰदन ᱠ ँघीसँक'आ ओ᭠दर'आ लिगयर. होल ेअरगकाचर 
अ᳖ुम अरगाचर भलुन ᱠ.ँ तेकल मझही ती भलनु द ूखड़ा नंजकाचर. तेकल कनस 
ख़ेबदा तरा धरचकाचस अरा धनस ख़ो-ला तरा. ख़ो-ला तर ता भागन 
धरचकाचस. असन अड़िसयर तेकेल आर अरगकाचर म᳖ नू. होल ेबरितयर असन 
ख़᳖ ए-ख़ा लिगयर. 
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5. tekal aur asan aṛsiyar holē “idāhō bhagnā cicc axr'ādan” bācā har mı̄xiyā ārin 

okkāge. holē ukkyar. tekal annem akku kandā kuṛā mōxā lagyar. kandā kuṛā 

mōxā lagyar holē adi ge ullkā-ullkan ci'nar arā tām daw daun mōxnar. baṛhiy'ã̄-

baṛhiy'ã̄ bicckan tām mōxnar. hole “eṅggāge ullkā-ullkan ci'dar arā nı̄m daw-

daw mōxdar” “holē akkun ērkē anti baṛhiy'ã̄ se nı̄n baṛhiy'ã̄-baṛhiy'ã̄ otthrkē har 

mōxkē” ba'nar tekal aur māṛnar. tām aur daw-daun mōxnar arā adi ge ullkā-

ullkan ci'nar. 

 

6. holē ennem mōxtē mōxtē “gucā xı̄rı̄ teṅger nakhr'ot” bācā bhalū. holē “nı̄n 

teṅggay anti akku” ennē ba'nar ār. holē teṅggā kı ̄“kanā ke kelwā arā dhanā ke 

biyārı̄.” hole ār to bujjhrar kerar. tekal ēm teṅggādam bācar har teṅggānar. “kanā 

kān ke dharı̄ arā dhanā pũ̄ch ke dharı̄.” ba'nar holē ār to bujjhrar kerar. bhalū hũ̄ 

bujjhrā kerā tekal akku elcālı̄. 

 

7. tekal ād xandrā kerā arā ār mal xandr'ā lagyar. tekal annem xandr'ā lagyā 

bhālū khanē adin kuḍḍı̄ tı̄ piṭiyar. tekal tām akku boṅggā lagnar kandā guṭṭhin 

dharcar har. tekal annem majhā majhı̄ partā nū aṛsiyar tekal ālar barāt kālā 

lagyar ār. ḍhēr baggē ālar rahcar. ārin ı̄ryar tekal “nūxr'ot gucā” bācar. har nūxrar 

oṇṭā mann nū argiyar har. 

 

8. khanē ālar aṛsiyar ā mann gusānim ār ajam gecchā tı̄ bar'ā lagyar. “xaṛdkat 

ēghaṛı̄ sathāra'ot” bācar ki ukkyar. dhanas kandā guṭṭhin dharckācas. aur 

bhalun piṭiyar adin hũ̄ ghı̄̃sk'ā ondr'ā lagyar. hole argkācar annum argācar 

bhalun hũ̄. tekal majhhı̄ tı ̄bhalun dū khaṛā nañjkācar. tekal kanas xebdā tarā 

dharckācas arā dhanas xōlā tarā. xōlā tara tā bhāgan dharckācas. asan aṛsiyar 

tekel ār argkācar mann nū. hole bartyar asan xann-ēxā lagyar. 

 

  



26  कना अरा धना 

९. असन धरचकाचस अरा ए-रा लिगयस, तो धनस आर म᭦ंया ᳯटइसचस. 
भलुन पोᲵा गᳯुᲶद जमा खᱫरा केरा. होले आर इलिचयर तेकेल बᲂगनर. बᲂगर 
आर एड़पा अड़िसयर केरर. तेकल आर बरात ᱠ ँमल केरर अरा अबड़ा कना धनर 
एड़पा ᳰक᳷रᭅयर. मुंजरा.
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9. asan dharckācas arā ērā lagyas, to dhanas ār mãyyā ṭiḍḍaiscas. bhalun poṭṭā 

guṭṭhid jamā khattrā kerā. holē ār ilciyar tekel boṅggnar. boṅggar ār eṛpā aṛsiyar 

kerar. tekal ār barāt hũ̄ mal kerar arā abṛā kanā-dhanar eṛpā kirriyar. muñjrā. 



28  भंइसन बखरा न᳖ा  

४. भइंसन बखरा न᳖ा. ᳲतंगसु—ᮧहलाद उरावं, जना. ᳯरकॉᳺडᲈग—१७ ᳰदस᭥बर 
२०१०. 
 
१. तो ए-न िन᭥हय मजही नू ओ᭛टे ख़ीरी तᱶगालदन नीम दवले मेनके अरा तंग'आ 
िजया नू उइके. ई मला ᳰक ई ख़बेदा ती मᱶᲯकन अरा ई ख़ेबदा ती ओ᭜थरकन, 
ए᳖े मा म᳖ा चाही.  
 
२. तो ए-ंड़ भइयोर रहचर. अरा आर एं-ड़ो भइयोर ही अयो-बबर मुᲯंरकाचर. 
तो जोᲥ उ᭨ला कालते कालत ेकᲂहा भइयोस चलाकᳱ नना ह᭨ेलरस. चलाकᳱ नना 
ह᭨ेलरस तो आस भई-भई नू जुदा ही ᳰफकर नंᲯस. आर बᱶᲯर'आ न चुंᲯर'आ 
अरगनर. 
 
३. अकु आस जुदा ही ᳰफᳰकर नना लगदस अरा आर ही ओ᭛टे एकला भंइस अरा 
कमड़ा रहचा. संघेम र'आ लिगयर संघेम ओना मो-ख़ा ᱠ ँलिगयर अरा बेड़रा ᱠ ँ
लिगयर संघेम. तो आस चलाकᳱ नंᲯस, एका बीरी भइंस धनुवाचकᳱ रहचा. अरा 
ख़ो-ख़ा नू भंइस नन आस ख़Ჵना ही िबचार नंᲯस. अकु ख़Ჵा लगदस तो एकास े
ख़Ჵा लगदस. तंग-भइयोस गे िच'आ लगदस म᭠ुध तरा अरा तान हो'आ लगदस 
ख़ो-ख़ा तरा. मजही धार ती खि᭛डयस ᳰक बटा मना लगनर. अकु कमड़न ᱠ ँ
आस अइसन ख़ᳯᲵयस. का कᲂहस माख़ा-बीरी डबर'ओस अरा सि᳖स उ᭨ला बारी 
डबर'ओस. 
 
४. तब अकु भंइसन आस ए᭠देर ब'अदस ᳰक कला हो ᳲनंहय तरा जनु मेनो. 
एंहय तरा थोरे मेनो. नीन कला हो'आ ख़ापा अरा म᭠ेत'आᳰक ओ᭠दर'आ. तो आस 
िनतकᳱ भंइसन हो'आ लिगयस. अरा आस कमड़न ᱠ ँहो'अर ख़ेसेर नू चेका र'आ 
लिगयस अरा काला लिगयस. आस ग ेबगेर प᭦ंया ना तं᭦या ही कमड़न एकदम 
आस चेकम र'ओस. आस ही उ᭨ला बारी र'ई माख़ा बारी कᲂहस ही र'ई. तो 
माख़ा बारी आस ओ᭠दर'ओस ᳰक आस मने कमड़न टंग'ओस िच'ओस. होले आस 
आराम ती ददुही ᱠ ँबीनोस ओनोस अरा कमड़न ᱠ ँडबर'ओस अरा आराम ती 
र'ओस अरा बेड़रोस िच'ओस. अि᭠त आस गा ᳯठᳯठयार'आ लगदस. 
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4. Dividing an Inherited Buffalo. Told by Mr. Prahlad Oraon of Jana. 

Recorded on December 17, 2010. 

 

1. to ēn nimhay maj'hı̄ nū oṇṭē xı̄rı̄ teṅggāldan nı̄m dawlē menkē arā apan jiyā 

nū uikē. ı̄ malā ki ı̄ xebdā tı̄ meñjjkan arā ı̄ xebdā nū otthrkan ennē mā mannā 

cāhı̄. 

 

2. to ẽ̄ṛ bhaiyor rahcar. arā ār ẽ̄ṛō bhaiyor hı̄ ayō-babar muñjjrkācar. to jokk ullā 

kāltē kāltē kõhā bhaiyos calākı̄ nanā hellras. calākı̄ nanā hellras to ās bhaı̄-bhaı̄ 

nū judā hı̄ phikr nañjjas. ār beñjjr'ā na cuñjjr'ā argnar. 

 

3. akku judā hı̄ ās phikir nanā lagdas arā ār hı̄ oṇṭē eklā bhãis arā kamṛā rahcā. 

saṅghem ra'ā lagyar saṅghem onā mōxā hũ̄ lagyar arā beṛrā hũ̄ lagyar saṅghem. 

to ās calākı̄ nañjjas ekā bı̄rı̄ bhãis dhanuwāckı̄ rahcā. aur xōxā nū bhãis nan ās 

xaṭṭnā hı̄ bicār nañjjas. akku xaṭṭā lagdas to ekāse xaṭṭā lagdas. taṅg-bhaiyos ge 

ci'ā lagdas mundh tarā arā tān ho'ā lagdas xōxā tarā. maj'hı̄ dhār tı̄ khaṇḍiyas ki 

baṭā manā lagnar. akku kamṛan hũ̄ ās aisan xaṭṭiyas. kā kõhas māxā-bı̄rı̄ ḍabr'os 

arā sannis ullā bārı̄ ḍabr'os. 

 

4. tab akku bhãisan ās ender ba'das ki kalā hō niṅg'hay tarā jun menō. eṅg'hay 

tarā thorē menō. nı̄n kalā ho'ā xāpā arā ment'āki ondr'ā. to ās nitkı̄ bhãisan ho'ā 

lagyas. arā ās kamṛan hũ̄ ho'ar xeser nū ceḍḍkā ra'ā lagyas arā kālā lagyas. ās ge 

begar pãyyā nā tãyyā hı̄ kamṛan ekdam ās ceḍḍkam ra'os. ās hı̄ ullā bārı̄ ra'ı̄ 

māxā bārı̄ kõhas hı̄ ra'ı̄. to māxā bārı̄ ās ondr'os ki ās manē kamṛan ṭaṅg'os ci'os. 

hole ās ārām tı̄ dud'hı̄ hũ̄ bı̄nos onos arā kamṛan hũ̄ ḍabr'os aur ārām tı̄ ra'os arā 

beṛros ci'os. anti ās ga ṭhiṭhiyār'ā lagdas. 

  



30  भंइसन बखरा न᳖ा  

५. तो अ᳖ेम ए-रते ए-रते आलर गे जोᲥ ह᳖ी मᲯंा. ᳰक ईस सला बगेर प᭦ंया 
ही कमड़न चेड़दस ᳰक हो’ओदस अरा ओ᭠दरदस. इंᳰᮤ'इम क᭜था गा मािनम र'ई 
ᱟइत. तब उ᭠दलु आिसन मᱶᲯा᳷रᭅम. “अकुन अ᭒छा नीन कमड़न चेड़दय ᳰक 
हो’ओदय अरा ओ᭠दरदय. डबरदय का ए᳖ेम चेका भइर र'अदय नीन?” “ममा 
एगं भइयोस गन ेबटा मजंकारदम. आस माख़ा बारी डबरदस ए-न उ᭨ला बारी 
डबरदन.” तो आर आिसन िसखाबाचर िचᲬर. 
 
६. िसखाबाचर आिसन ᳰक “नीन ए᳖ेम ननके. गोᲵा उ᭨ला नीन चेका र'अके 
अरा सांझ-बारी नीन अ᭥म नू जोबड़'आके ᳰक ओ᭠दरके अरा टंगके िच'के. अरा 
ᳲनंग-भइयोस एका बीरी इ᭠दर'इम ब'ओस ᳰक ए᭠देरग ेचंइदकय हो. होल ेनीन 
ब'अके मला मड़िख़या केरा ए-न नूड़कन ᳰक ओ᭠दरकादन.” 
 
७. अकु आिसन न᳖ा उ᭨ला अउर मᱶᲯर. ईस गा ब'अदस ᳰक ख़टरकादम ब'अदस 
तो जᱨर भंइसन ᱠ ँख़टरकानर ᱟइत तबे ईिसम एकला हो’ओदस. आस ही हो'ना 
ही पता मा लगी. तब आिसन अउर मᱶᲯर ᳰक “नीन एकला भंइसन हो’ओदय 
आस ही गा हो'ना ही ठेकान मल लगी.” तो आस बाचस का “मला मजही धार 
ती ख़टरकादम ए-म. आस ही ᳲहसंा र'ई ख़ो-ख़ा तरा एंहय ᳲहसंा र'ई म᭠ुध तरा. 
होले मेनो तो एंहय मला मेनो अवंग ेए-न हो’ओदन.” तो असन आर ए᭠दरा 
िसखाबाचइरचर आिसन. 
 
८. “अ᭒छा कोड़ ेर'ई आस एका-बीरी ददुही बीना जे हलेर'ओस आस आ बारी 
नीन ओ᭛टा सोᲵन धरके. अरा एकदम कुᲥ कुᲥन ᳰदम लवके नीन.” तब आस 
बीना हलेर'आदस अरा इᱫरा ती आस सोᲵेक-सोᲵा िच'आ लगदस कुᲥन तब गा 
बीना मल िच'आ लगी. तब आस ब'अदस ए᭠देरग े लवदय हो. मला ए-न गा 
एंहइन लव'आदन ᳲनंहइन मल लव'ओन. 
 
९. तब गा आस ग ेघोखना मᲯंा केरा. आस गा ᳰकचरी ती ᱠ ँछेकरका र'अस अरा 
अकु इᱫरा ददुही ओ᳖ा ती ᱠ ँछेकर'आ लगदस. तब अकु घोखचस ᳰक भइयो 
अकु गा इंᳰᮤ'इम उपाय म᭨ला. अरा ख़ो-ख़ा ती आिसन दव ख़ूिजयस अरा दयुो 
भइयोर संगमे र'आ ह᭨ेलरर. तो ख़ीरी एंहय गा एतनेम रहचा. 
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5. to annem ērtē ērtē ālar ge jokk hannı̄ mañjjā. ki ı̄s salā begar pãyyā hı̄ kamṛan 

ceṛdas ki ho'das arā ondrdas. indri'im katthā ga mānim ra'ı̄ huit. tab undul āsin 

meñjjārrim. “akkun acchā nı̄n kamṛan ceṛday ki ho'day arā ondrday. ḍabrday kā 

ennem ceḍḍkā bhair ra'day nı̄n?” “mamā, eṅg bhaiyos gane baṭā mañjkārdam. 

ās māxā bārı̄ ḍabrdas ēn ullā bārı̄ ḍabrdan.” to ār āsin sikhābācar ciccar.  

 

6. sikhābācar āsin ki “nı̄n ennem nankē. din bhair nı̄n ceḍḍkā ra'kē arā sāñjh-

bārı̄ nı̄n amm nū jobṛ'ākē ki ondrkē arā ṭaṅgkē ci'kē. aur niṅg-bhaiyos jab 

indr'im ba'os ki enderge cãidkay hō. hole nı̄n ba'kē malā maṛxiyā kerā ēn nūṛkan 

ki ondrkādan.” 

 

7. akku āsin nannā ullā aur meñjjar. ı̄s ga ba'das ki xaṭrkādam ba'das to jarūr 

bhãisan hũ̄ xaṭrkānar huit tabe ı̄sim eklā ho'das. ās hı̄ ho'nā hı̄ patā mā laggı̄. tab 

āsin aur meñjjar ki “nı̄n eklā bhãisan ho'day ās hı̄ ga ho'nā hı̄ ṭhekān mal laggı̄.” 

to ās bācas kā “malā maj'hı̄ dhār tı̄ xaṭrkādam ēm. ās hı̄ hı̃sā ra'ı̄ xōxā tarā 

eṅg'hay hı̃sā ra'ı̄ mundh tarā. hole menō to eṅg'hay malā menō aõge ēn ho'dan.” 

to asan ār endrā sikhābācaircar āsin.  

 

8. “acchā koṛē ra'ı̄ ās ekā-bı̄rı̄ dud'hı̄ bı̄nā jē helr'os ās ā bārı̄ nı̄n oṇṭā soṭṭan 

dharkē. arā ekdam kukk kukkan dim lawkē nı̄n.” tab ās bı̄nā helr'ādas arā aur 

ittrā tı̄ ās soṭṭek-soṭṭā ci'ā lagdas kukkan tab ga bı̄nā mal ci'ā lagı̄. tab ās ba'das 

enderge lawday hō. malā ēn ga eṅg'hain law'ādan niṅg'hain mal law'on. 

 

9. tab ga ās ge ghokhnā mañjjā kerā. ās ga kicrı̄ tı̄ hũ̄ chekrkā ra'as aur akku ittrā 

dud'hı̄ onnā tı̄ hũ̄ chekr'ā lagdas. tab akku ghokhcas ki bhaiyō akku ga indri'im 

upāy mallā. arā xōxā tı̄ āsin daw xūjiyas arā duyō bhaiyor saṅggem ra'ā hellrar 

to xı̄rı̄ eṅg'hay ga etnem rahcā. 



32  एं-ड़ भइयोर अरा सᱶदरा 

५. एड़ं भइयोर अरा सᱶदरा. ᳲतंगसु—माघी उरावं, जना. ᳯरकॉरᳲडगं—१७ 
ᳰदस᭥बर २०१०. 
 
१. तो इसन ओरमा भइयोत ᱠ ँर'अदत. अकुन िन᭥हय गुसन ओ᭛टे ए-न ख़ीᳯरन 
तᱶगालदन. तो ओ᭛टे गढ़ रहचा अई᭦या ब-ेलर एं-ड़ झन रहचर. अरा अनाइत 
उᱧब आलर रहचर. आर इबड़ा ता गोᲵा पचोरा ता ब-ेलर रहचर. एकासे ब'आ 
लिगयर अᳰदन होरमर आसे पास ेपा खेप ता आलर अनाइत दवले मेना लिगयर. 
जे ब'ओर स ेआर नना लिगयर. 
 
२. तब उ᭠दलु ए᭠देर मᲯंा केरा. जेᳰक आ ब-ेलस िडगरी ठोकताचस. जोᲥ इदा 
आसे-पासे पा ता आलाᳯरन िडगरी ठोकताचस अरा होरमाᳯरन एस अᳰद 
ख़ो-ख़ा आस से᭠दरा ल े होᲬस. एं-ड़ो भइयोर न ू ओ᭛टे कᲂहा भइयोस मल 
बᱶजरकाचस स᳖ी भइयोस बᱶजरकाचस. तो आस स᳖ी भइयोस ही तंहय आली 
ही लुभी ती आस भइयोिसन से᭠दरा ब-ेचाग ेले होᲬस अरा िडगरी ठोकताचस ᳰक 
चइलकेरर एकदम से᭠दरा बे-चाग.े 
 
३. तब से᭠दरा ब-ेचा लगनर, छप'आ लगनर छपते छपत े आर एं-ड़ो भइयोर 
उᳰᲥयर ओ-न गसुन. अरा आस बाचस कᲂहा-भइयोस ᳰक कसैली ख᭛डा. कसलैी 
ख᭛डा बाचस तो ए᳖ेम कुच'आ लगदस खने आस ए᭠देर ब'आ लगदस. ᳰक “मला 
हो᳖े मल कुचनर, अᳰदन एकदम ᳯठगनार ᳲलंघनर अरा ᱟमकुᳯरया म᳖र ᳰक 
कुचनर.” तब अकु जे कᲂहा भइयोस ब'आ लगदस आ लेखेम आस ᳯठगनार 
ᳲलंघचस ᳰक ᱟमकुᳯरया मᲯंस अरा कुच'आ लिगयस. आ बाकᳱ तरवइर ती 
लवचस कᲂहा भइयोस स᳖ी भइयोिसन. 
 
४. आस तंहय आिलन बाचकाचस ᳰक “ए-रके. सात ठू पोखरा नू बकलन अमके 
ओᲥा िच'आगे अरा सात ठू गᲂयसाली ता गोबाᳯरन अमके िच'आगे.” अरा ओ-᭠द 
तरा ख़-ेना अ᭥मन ह᳖ी नजंकाचस अरा ओ-᭠द तरा ददुिहन. तो बाचस ᳰक “ख़-ेना 
अ᭥म ददुही मनो अरा ददुही रकत मनो कालो आ बाᳰकम एंहय िजया कालो.” 
तो एका बाकᳱ लवचस आ बीरी ख़-ेना अ᭥म रहचा आद ददुही मᲯंा केरा अरा 
ददुही रहचा अदन ख़ᱶ-स मᲯंा केरा.  
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5. Brothers Who Went Hunting. Told by Mr. Maghi Oraon of Jana. Recorded 

on December 17, 2010. 

 

1. to isan ormā bhaiyot hũ̄ ra'dat. akkun nimhay gusan oṇṭē ēn xı̄rin teṅggāldan. 

to oṇṭē gaṛh rahcā aiyā bēlar ẽ̄ṛ jhan rahcar. arā anait urub rahcar. ār ibṛā tā goṭṭā 

pacōrā tā bēlar rahcar. ekāse ba'ā lagyar adin hormar āsē pāsē paddā khep tā 

ālar anait dawle menā lagyar. jē ba'or se ār nanā lagyar. 

 

2. tab undul ender mañjjā kerā. jēki ā bēlas ḍigrı̄ ṭhoktācas. jokk idā āsē-pāsē 

paddā tā ālārin ḍigrı̄ ṭhoktācas arā hormārin eḍḍas adi xōxā ās sendrā lē hoccas. 

ẽ̄ṛō bhaiyor nū oṇṭē kõhā bhaiyos mal beñjrkācas sannı̄ bhaiyos beñjrkācas. to 

ās sannı̄ bhaiyos hı̄ taṅg'hay ālı̄ hı̄ lubhı̄ tı̄ ās bhaiyosin sendrā bēcāge lē hoccas 

arā ḍigrı̄ ṭhoktācas ki cailkerar ekdam sendrā bēcāge. 

 

3. tab sendrā bēcā lagnar, chap'ā lagnar chaptē chaptē ār ẽ̄ṛō bhaiyor ukkyar ōn 

gusan. arā ās bācas kõhā-bhaiyos ki kasailı̄ khaṇḍā. kasailı̄ khaṇḍā bācas to 

ennem kuc'ā lagdas khanē ās ender ba'ā lagdas. ki “malā honnē mal kucnar, 

adin ekdam ṭhignār liṅghnar arā humkuriyā mannar ki kucnar.” tab akku jē 

kõhā bhaiyos ba'ā lagdas ā lekhem ās ṭhignār liṅghcas ki humkuriyā mañjjas arā 

kuc'ā lagyas. ā bākı̄ tarwair tı̄ lawcas kõhā bhaiyos sannı̄ bhaiyosin. 

 

4. ās taṅg'hay ālin bāckācas ki “ērke. sāt ṭhū pokhrā nū baklan amkē okkā ci'āge 

arā sāt ṭhū goẽsālı̄ tā gobārin amkē ci'āge.” arā ōnd tarā xēnā amman hannı̄ 

nañjkācas arā ōnd tarā dud'hin. to bācas ki “xēnā amm dud'hı̄ manō arā dud'hı̄ 

rakat manō kālō ā bākim eṅg'hay jiyā kālō.” to ekā bākı̄ lawcas ā bı̄rı̄ xēnā amm 

rahcā ād dud'hı ̄mañjjā kerā arā dud'hı̄ rahcā adan xẽ̄s mañjjā kerā.  
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५. अᳰद ख़ो-ख़ा आस मीिख़यइसचस ᳰक “बरा न᭥हय िसकारी लवरा केरा.” तब 
असते होरमर जमा मᲯंर ᳰक अकु बर'आनर. तब इᱫरा ती आद काला लगकᳱ 
र'ई िसिसरपइन अकु आिसन बेाग.े तब आ बाकᳱ अदहा डहरे केरका ख़ो-ख़ा न ू
आर एᱫा लगनर. आ बाकᳱ आद मनेा लगी ᳰक “एसकन र'अस मला बर'आ 
लगदस.” “पछे ती ह᳖ी गुली-ड᭛टा ब-ेचते बर'आ लगदस.” तेकल अउर काला 
लगी तो अउर मेना लगी अउर अ᳖ेम ब'अनर ᳰक एसकन र'अस? “खने मला 
बर'आ लगदस गुली-ड᭛टा बे-चते.” 
 
६. अ᳖ेम मुᲯंा-मुंᲯा कालते कालत े तंग-बइनालस भᱶ-ट मᲯंस केरस. तब 
आिसन ब'आ लगी “एसकन र'अस ᳲनंग-भइयोस?” “बर'आ लगदस आस गुली-
ड᭛टा ब-ेचते” आस ᱠ ँअ᳖ेम बाचइसचस. तब आस आ बाᳰकम अᳰदन धर'आ बेा 
लिगयस खने बाचा ᳰक “रहा! अिखर तो ᳲनंहय गुसन र'ओन ᳰदम अकु एसकन 
कालोन. से मला ए-न आस ही तिन चेहरन भइर तो ए-रोन ᳰक बर'ओन.” तो 
एकदम आद एकासे जे ईरब र'आ लिगयर बरचर अ᳖ेम अकु डहरे-डहरे 
चइलकेरा. 
 
७. केरा अᳰद ख़ो-ख़ा ईᳯरया असन अरा उᳰᲥया केरा. अकु मᱧुख जुता गᳯुᲶन 
अᱫकाचस ईमा लगकᳱ ᳰकरकᳱ र'ई. ईमा लगकᳱ ᳰकरकᳱ र'ई अᳰदन तो ख़ᱫेा लगी 
जमेन सफा नना लगी. तो सफा न᭠ते न᭠ते अकु उ᭨ला ना माख़ा साफ नना लगी. 
तेले अᳰद ग ेख़᭠दर'आ उरखा ह᭨ेलरा. तो आस ही संग ेिबड़ᳯरया ᳰक ख़᭠दरा केरा. 
 
८. अकु इᱫरा महादेव अरा पवᭅितन ज ेरहचर आर ए᳖ेम परता नू कुा लिगयर. 
कुते कुत ेआर गुसन अड़िसयर केरर. तो आर ही ओ᭛टा अ᭨ला रहचकᳱचा आद 
असन िभड़र'अम ᱠ ँमल िच'ई. कालम मल िच'ई. तब अᳰद ख़ो-ख़ा आस पवᭅितन 
बाचा ᳰक “ᳲनंहय म᭦ंया गा ᱟरमी र'ई इदा. से नीन अᳰदन इ᭠दᳯर'इम नना िच'आ 
होले नाम असन अड़सोत कालोत.” आस गुसन ᱟरमी लूर र'ई तो अ᭨लन ए᭠देर 
नंᲯइᲬस अ᭨लद ᱠ ँख़᭠दरा केरा. 
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5. adi xōxā ās mı̄xiyaiscas ki “barā namhay sikārı̄ lawrā kerā.” tab astē hormar 

jamā mañjjar ki akku bar'ānar. tab ittrā tı̄ ād kālā lagkı̄ ra'ı̄ sisirpain akku āsin 

beddāge. tab ā bākı̄ ad'hā ḍahrē kerkā xōxā nū ār ettālnar. ā bākı̄ ād menā lagı̄ ki 

“eskan ra'as? malā bar'ā lagdas.” “pachē tı̄ hannı̄ gulı̄-ḍaṇṭā bēctē bar'ā lagdas.” 

tekal aur kālā lagı̄ to aur menā lagı̄ aur annem ba'nar ki “eskan ra'as?” khanē 

“malā bar'ā lagdas gulı̄-ḍaṇṭā bēctē.” 

 

6. annem muñjjā-muñjjā kāltē kāltē taṅg-bainālas bhẽ̄ṭ mañjjas keras. tab āsin 

ba'ā lagı̄ “eskan ra'as niṅg-bhaiyos?” “bar'ā lagdas ās gulı̄-ḍaṇṭā bēctē” ās hũ̄ 

annem bācaiscas. tab ās ā bākim adin dhar'ā beddā lagyas khanē bācā ki “rahā! 

akhir to niṅg'hay gusan ra'on dim akku eskan kālon. sē malā ēn ās hı̄ tani cehran 

bhair to ēron ki bar'on.” to ekdam ād ekāse jē jaisē irb ra'ā lagyar barcar annem 

akku ḍahrē-ḍahrē cailkerā. 

 

7. kerā adi xōxā ı̄ryā asan arā ukkyā kerā. akku murukh jutā guṭṭhin attkācas ı̄mā 

lagkı̄ kirkı̄ ra'ı̄. ı̄mā lagkı̄ kirkı̄ ra'ı̄ adin to xettā lagı̄ jamen saphā nanā lagı̄. to 

saphā nantē nantē akku ullā nā māxā sāph nanā lagı̄. tele adi ge xandr'ā urkhā 

hellrā. to ās hı̄ saṅggē biṛriyā ki xandrā kerā. 

 

8. akku ittrā mahādēw arā parwatin jē rahcar ār ennem partā nū kuddā lagyar. 

kuddtē kuddtē ār gusan aṛsiyar kerar. to ār hı̄ oṇṭā allā rahckı̄cā ād asan 

bhiṛr'am hũ̄ mal ci'ı̄. kālam mal ci'ı̄. tab adi xōxā ās parwatin bācā ki “niṅg'hay 

mãyyā ga hurmı̄ ra'ı̄ idā. sē nı̄n adin indri'im nanā ci'ā holē nām asan aṛsot kālot.” 

ās gusan hurmı̄ lūr ra'ı̄ to allan ender nañjjaiccas allad hũ̄ xandrā kerā. 
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९. तो आ बाकᳱ आर लास गुसन अड़िसयर केरर. तब ए᭠देर उपाय न᳖ा मनो 
अ᭠ती. तो आ बाकᳱ बाचा “ᳲनंहय गुसन तो ᱟरमी लूर र'ई.” तो आस ए᭠देर 
अमतृ-अ᭥मन का ए᭠दरा आर म᭦ंया िछड़काचइ᭭चस. खने ए-ँड़ो झन एकदम “राम 
राम” ब'अते एᲯरर केरर. मने उिᲯयर केरर एँ-ड़ो का ए-ँड़ो. आद गा उᲯनुम 
र'ई पहᱶ आस ᱠ ँउिᲯयस केरस. 
 
१०. तब आ बाकᳱ महादेवस बाचस ᳰक “नीम इसन ए᭠देर बरचकाचकर?” खन े
ए᳖ेम बरचकाचकम “एगं-भइयोस से᭠दरा ओ᭠दरकाचस आ बाकᳱ ए᳖ेम 
बरचकाचकम खने आस से᭠दरा ितᳰकम एंग-भइयोस एंगन लवचइ᭭चस. खने 
इसानुम रइह केरकम. ईद एंगन खोजार ती बरचा ᳰक ईद ᱠ ँइसानुम रइह केरा.” 
 
११. खने एᲯरर केरर तब आर गे उᲯा-िबᲯा ग ेघोख'आनर ᳰक ईर ग ेउᲯा-
िबᲯा गे एकासे ननोत. तो आ बाᳰकम बाचा पवᭅितन ᳰक “ए-रा ᳲनंहय म᭦ंया 
ᱟरमी िजिनस र'ई स ेईर ग ेओ᭛टे अंगठी ची लघ'आ, मुी-मुी ची लघ'आ.” तब 
मुी चीिचᲬर “कला इᳰदन कᲂहा ले अा ए-रके मदैान बेसे अनाइत कᲂहा. असन 
कालके ᳰक इᳰदन पुरब ेमुंही ननके ᳰक इ᭠दᳯर'इम ᱠ ँिनमाग ेने'एना र'ई अन-धन 
लोग-ल᭯मी ब'अना-बसेे एकदम नीम ओह ेचरचा ननके. अरा अᳰद ख़ो-ख़ा इᳰदन 
पुरब ेमुंही ननके ᳰक एकदम प᭒छम ेतरा ितक ए᳖े ऊरके ᳰक हबेड़के िच'इके अरा 
मᱧुख परुबे िब᭠ती ननके.” 
 
१२. तब आ बाकᳱ अ᳖ेम-लेख ेकेरर ᳰक अनाइत कᲂहा मदैान नू अ᳖ेम बाचस, 
ओहमे अ᳖ेम आर पुरब ेमुंिहन नंᲯर. अᳰद ख़ो-ख़ा ज ेत᭥हय ने'एना अन-धन 
ᱟरमी ब'अना ᳰकिसम ही ने-चर. अᳰद ख़ो-ख़ा अᳰदन ए᳖ेम सुरकाचर ᳰक ख़ो-ख़ा 
तरा िहबिड़यइᲬर. तब उंगड़ु मल ईᳯरयर ख़ो-ख़ा तरा. तब ख़ो-ख़ा नू ए-रा 
लगनर तो त᭥हय एड़पा गा नᱭᳰदया केरा. ᱟरमी अन-धन एड़पा-प᭨ली असन ज े
म᭠ुध रहचा अ᳖ेम एकदम मᲯंा केरा. 
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9. to ā bākı̄ ār lās gusan aṛsiyar kerar. tab ender upāy nannā manō antı̄. to ā bākı̄ 

bācā “niṅg'hay gusan to hurmı̄ lūr ra'ı̄.” to ās ender amrit-amman kā endrā ār 

mãyyā chiṛkācaiscas. khanē ẽ̄ṛō jhan ekdam “rām rām” ba'atē ekdam ejjrar kerar. 

manē ujjiyar kerar ẽ̄ṛō kā ẽ̄ṛō. ād ga ujjnum ra'ı̄ pahẽ̄ ās hũ̄ ujjyas keras. 

 

10. tab ā bākı̄ mahādēws bācas ki “nı̄m isan ender barckāckar.” khanē ennem 

barckāckam “eṅg-bhaiyos sendrā ondrkācas ā bākı̄ ennem barckāckam khanē 

ās sendrā tikim eṅg-bhaiyos eṅggan lawcaiscas. khanē isanum raih kerkam. ı̄d 

eṅggan khojār tı̄ barcā ki ı̄d hũ̄ isanum raih kerā.” 

 

11. khanē ejjrar kerar tab ār ge ujjā-bijjā ge ghokh'ānar ki ı̄r ge ujjā-bijjā ge ekāse 

nanot. to ā bākim bācā parwatin ki “ērā, niṅg'hay mãyyā hurmı̄ jinis ra'ı̄. sē ı̄r ge 

oṇṭē aṅgṭhı̄ cı̄ lagh'ā, muddı-̄muddı̄ cı̄ lagh'ā.” tab muddı̄ cı̄ciccar “kalā idin kõhā 

le aḍḍā ērkē maidān bese anāit kõhā. asan kālkē ki purbē mũhı̄ nankē ki indri'im 

hũ̄ nimāge ne'nā ra'ı̄ an-dhan log-laksmı̄ ba'nā-bese ekdam nı̄m ohē carcā nankē. 

arā adi xōxā idin purbē mũhı̄ nankē ki ekdam pacchmē tarā tik ennē ūrkē ki 

hebṛkē ci'kē arā murukh purbē bintı̄ nankē.” 

 

12. tab ā bākı̄ jaisē annem-lekhē kerar ki anāit kõhā maidān nū annem bācas, 

ohem annem ār purbē mũhin nañjjar. adi xōxā jē tamhay ne'nā an-dhan hurmı̄ 

ba'nā kisim hı̄ nēcar. adi xōxā adin ennem surkācar ki xōxā tarā hibṛiyaiccar. tab 

uṅguṛ mal ı̄ryar xōxā tarā. tab xōxā nū ērālnar to tamhay eṛpā ga nı̄̃diyā kerā. 

hurmı̄ an-dhan eṛpā-pallı̄ asan jē mundh rahcā annem ekdam mañjjā kerā. 
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१३. तब अᳰद ख़ो-ख़ा नू तंग-भइयोस गा असन रहचस से आस अनाइत लंगटा 
मᲯंस केरस, मने गरीब मᲯंस केरस तब आस अकु भीख ने'आग ेकालालदस. 
भीख ने'आग ेअकु पा-पा कुा लगदस. जम ेअन-धन चइलकेरा तंग-भइयोस 
गुसन. तब पा-पा कुा लगदस कुते कुते मुᲯंा नू अड़िसयस केरस तंग-
भइयोस गुसन. असन ब'आ लगदस ᳰक “नीन एक'अइ᭦या ता िहकदय?” खने अकु 
तंग-भइयोस िचि᭠हचस अरा आस पो᭨ला लगदस एकासे िचᳲ᭠ह'ंओस आिसन. तो 
“एक'अइ᭦या ता िहकदय नीन” ब'अदस “फलना पा ता.” 
 
१४. तब आस Აहोन तंहय सउंिगयᳯरन अनाइत ड᭛डा ती लवताचस. आस 
अखस केरस ᳰक ईस गा एंग-भइयोस िहकदस. अनाइत लवताचस अᳰद ख़ो-ख़ा 
नू आिसन तंहय नोकर गᳯुᲶयाᳯरन बाचस ᳰक “एमत'आ दवले.” तेकल दवल े
एमताचर ख़िᲯयर तेल ेआस ग ेलुगा फटा उरमी िचᲬर. अᳰद ख़ो-ख़ा नू आस गे 
ओना मो-ख़ाग ेअनाइत दवले िचᲬर. 
 
१५. तब ओकताच ᳲलंघचस ᳰक आिसन बझुाब'आ लगदस ᳰक “ए-रा तो नीन 
एंगन से᭠दरा ब-ेचा होᲬकय ᳰक कसैली पलका भइयो बाचकय. ए᳖ेम पलका 
लगकन खने ᳯठिथगनार'आ ᳰक ᱟमकुᳯरया मना ᳰक पलका बाचकय अरा तलवइर 
ती लवचकय. ए-रा िनन-बइनाली एंहय गुसन रइह ᳰकरकᳱचा. अरा अकुन 
िचᳲ᭠हचंकय एंगन? ᳲनंग-भइयोन िहकदन ए-न स᳖ी ᳲनगं-भइयोन.” आ बाकᳱ 
आस रझ-रझल ेचᱭख़ा ओ-रे नंᲯस. एंहय ख़ीरी गा एतनेम अरा दवल ेनंᲯर 
ओ᭛डर. 
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13. tab adi xōxā nū taṅg-bhaiyos ga asan rahcas sē ās anāit laṅgṭā mañjjas keras, 

manē garı̄b mañjjas keras. tab ās akku bhı̄kh ne'āge kālāldas. bhı̄kh ne'āge akku 

paddā-paddā kuddā lagdas. jame an-dhan cailkerā taṅg-bhaiyos gusan. tab 

paddā-paddā kuddā lagdas kuddtē kuddtē muñjjā nū aṛsiyas keras taṅg-bhaiyos 

gusan. aṛsiyas keras tab asan ba'ā lagdas ki “nı̄n eka'aiyyā tā hikday.” akku taṅg-

bhaiyos cinhicas arā ās pollā lagdas ekāse cinhı̃'os āsin. to “eka'aiyyā tā hikday 

nı̄n” ba'das “phalnā paddā tā.” 

 

14. tab ās oṅg'hon taṅg'hay sauṅgiyarin anāit ḍaṇḍā tı̄ lawtācas. ās akkhas keras 

ki ı̄s ga eṅg-bhaiyos hikdas. anāit lawtācas adi xōxā nū āsin taṅg'hay nōkar 

guṭṭhiyārin bācas ki “emt'ā dawlē.” tekal dawlē emtācar xajjiyar tele ās ge lugā 

phaṭā urmı̄ ciccar. adi xōxā nū ās ge onā mōxāge anāit dawlē ciccar. 

 

15. tab oktāc liṅghcas ki āsin bujhāba'ā lagdas ki “ērā to nı̄n eṅggan sendrā bēcā 

hocckay ki kasailı̄ palkā bhaiyō bāckay. ennem palkā lagkan khanē ṭhignār'ā ki 

humkuriyā manā ki palkā bāckay arā talwair tı̄ lawckay. ērā niṅg-bainālı̄ eṅg'hay 

gusan raih kirkı̄cā. arā akkun cinhı̃ckay eṅggan? niṅg-bhaiyon hikdan ēn sannı̄ 

niṅg-bhaiyon.“ ā bākı̄ ās rajh-rajhlē cı̄̃xā ōrē nañjjas. eṅg'hay xı̄rı̄ ga etnem arā 

dawlē nañjjar oṇḍar. 
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६. चटेगर कुᲥोस. ᳲतंगसु—ᮧहलाद उरावं, जना. ᳯरकॉरᳲडगं—१७ ᳰदस᭥बर 
२०१०. 
 
१. ए-न िन᭥हय मजही नू ओ᭛टे ख़ीरी तᱶगा लगदन. तो पाँच भई रहचर. पाँच 
भई नू होरमर ती स᳖ी भइयोस मᱧुख ल᭛डी रहचस. पइरी बारी आस चो'आ 
लिगयस. अरा किड़का धर'अर ᳰक कुना बेसे काला लिगयस. अᱫरम आस 
किड़का न᭠ते एम'ओस ख़जर'ओस अरा बर'ओस, ओनोस अरा ᳰफन एड़पा ती 
उरखोस कालोस. ख़ो-ख़ा न ूचइर भइर रहचर, आर ओ-रे गा ए᭠देर ᱠ ँमल ब'आ 
लिगयर, पहᱶ ख़ो-ख़ा ती जब बᱶᲯरर केरर. बᱶᲯरका ही ख़ो-ख़ा ती अकु आर ही 
त᭥हय मᲥुर जे रहचर, आर जोᲥ ब'आ ह᭨ेलरर. खन ेआिसन आर केब'आ ह᭨ेलरर 
तंग-भइयो बगर. मुंध गा ए᭠देर ᱠ ँमल ब'आ लिगयर. आस अयड᭛ड एकदम मᱧुख 
कुा ओना मो-ख़ा लिगयस अ᳖ुᱠ ँआिसन आर ए᭠देर ᱠ ँमल ब'आ लिगयर. पहᱶ 
एका बीरी आर बᱶᲯरर चुᲯंरर केरर खने आिसन त᭥हय मᲥुर जे त᭥हय आलाᳯरन 
एका बीरी ब'आ ह᭨ेलरर आ बारी आर गे आस ती जोᲥ िचढ़ बर'आ ह᭨ेलरर. 
 
२. तब आिसन केबते केबते उ᭨ला अरा माख़ा केब'आ ह᭨ेलरर. “नीन ᱠ ँएकास े
नने ᳰक ओन ेहो? नीन एकासे मᲥुा ख़ाᳯरन पो-स'ए हो?” बाच-बाच केब'आ 
ह᭨ेलरर. केबते केबते आस ग ेसहन सकती ᱠ ँमुᲯंरा केरा. खन ेआस एड़पा ती 
उरखना ही िबचार नंᲯस. एका बीरी एड़पा ती उरखस अरा आस काला ह᭨ेलरस. 
काला लगदस तो मुंध गा गड़ी ना घो-ड़ा मल रहचा ए-कते काला लिगयर. ए-कते 
ए-कते आस ढ-ेर ग᭒ेछा चइलकालदस. 
 
३. ढे-र ग᭒ेछा कालत ेकालते आस गे अकु कᳱड़ा लगा लगी. कᳱड़ा लगा ह᭨ेलरा 
खने आस कालते कालत ेओ-न गसुन होटोल ख़खरा. होटोल ख़खरा खन ेहोटोल 
ही बहरी र'ई पन-घुमटी, आ पन-घुमटी नू त᭥बस उᲥा र'अस. अरा उला ती तंगदा 
र'ई. तो होटोल गा इᱫरा ती कोरनर अरा इᱫरा जेतना भी केचकेचा गᲶुी जे 
हबेड़ना र'ई अᳰद ग ेबली अ᭥बकानर. तो आस बली तरती मा कोरचस अरा आस 
केचकेचा हबेड़ना तरितक कोरचस केरस. कोरचस तेकर ख़ो-ख़ा नू जतेना िमठई 
जे र'ई अᳰदन आस मो-ख़ा ह᭨ेलरस केरस. मो-ख़ा ह᭨ेलरस केरस तब आद ब'ई ᳰक 
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6. Story of a Lazy Boy. Told by Mr. Prahlad Oraon of Jana. Recorded on 

December 17, 2010. 

 

1. ēn nimhay maj'hı̄ nū oṇṭē xı̄rı̄ teṅggā lagdan. to pã̄c bhaı̄ rahcar. pã̄c bhaı̄ nū 

hormar tı̄ sannı̄ bhaiyos murukh laṇḍı̄ rahcas. pairı̄ bārı̄ ās co'ā lagyas ās. arā 

kaṛikā dhar'ar ki ās kālā lagyas. kuddnā bese attram ās kaṛikā nantē em'os 

xajr'os arā bar'os, onos arā phin eṛpā tı̄ urkhos kālos. xōxā nū cair bhair rahcar, 

ār ōre ga ender hũ̄ mal ba'ā lagyar, lekin xōxā tı̄ beñjjrar kerar. beñjjrkā hı̄ xōxā 

tı̄ akku ār hı̄ tamhay mukkar jē rahcar, ār jokk ba'ā hellrar. khanē āsin ār keb'ā 

hellrar taṅg-bhaiyō bagar. mundh ga ender hũ̄ mal ba'ā lagyar. ās aeḍaṇḍ ekdam 

murukh kuddā onā mōxā lagyas annuhũ̄ āsin ār ender hũ̄ mal ba'ā lagyar. pahẽ 

ekā bı̄rı ̄ār beñjjrar cuñjjrar kerar khanē āsin tamhay mukkar jē tamhay ālārin 

ekā bı̄rı̄ ba'ā hellrar ā bārı̄ ār ge ās tı̄ jokk ciṛh bar'ā hellrar. 

 

2. tab āsin kebtē kebtē ullā arā māxā keb'ā hellrar. “nı̄n hũ̄ ekāse nanē ki onē hō? 

nı̄n ekāse mukkā xaddārin pōs'ē hō?” bāc-bāc keb'ā hellrar. kebtē kebtē ās ge 

sahan saktı̄ hũ̄ muñjjā kerā. khanē ās eṛpā tı̄ urkhnā hı̄ bicār nañjjas. ekā bı̄rı̄ 

eṛpā tı̄ urkhas ar ās kālā hellras. kālā lagdas tō mundh ga gaṛı̄ nā ghōṛā mal rahcā 

ēktē kālā lagyar. ēktē ēktē ās ḍhēr gecchā cailkāldas. 

 

3. ḍhēr gecchā kāltē kāltē ās ge akku kı̄ṛā laggā lagı̄. kıṝā laggā hellrā khanē ās 

kāltē kāltē ōn gusan hoṭol xakkhrā. hoṭol xakkhrā khanē hoṭol hı̄ bahrı̄ ra'ı̄ pan-

ghumṭı̄, ā pan-ghumṭı̄ nū tambas ukkā ra'as. arā ulā tı ̄ taṅgdā ra'ı̄. tō hoṭol ga 

ittrā tı̄ kornar arā ittrā jetnā bhı̄ keckecā guṭṭhı̄ jē hebṛnā ra'ı̄ adi ge balı̄ 

ambkānar. to ās balı̄ tartı̄ mā korcas arā ās keckecā hebṛnā tartik korcas keras. 

korcas tekar xōxā nū jetnā miṭhaı̄ jē ra'ı̄ adin ās mōxā hellras keras. mōxā hellras 

keras tab ād ba'ı̄ ki ambā mōxā. khane ās ba'as “malā nimbas mōxāge bāckādas 

aõge mōxādan ēn.” to ād ghokhcā ki “arē tab akku pāhiyas hikdas huit.” to 

“niṅg'hay ender nāme hike?” to ās bācas “eṅg'hay nāme tiṅglı̄ hike.”  
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अ᭥बा मो-ख़ा. खने आस ब'अस “मला िन᭥बस मो-ख़ाग े बाचकादस अवगं े
मो-ख़ादन ए-न.” तो आद घोखचा ᳰक “अरे तब अकु पािहयस िहकदस ᱟइत.” 
तो “ᳲनंहय ए᭠देर नाम ेिहके?” तो आस बाचस “एंहय नामे ᳲतंगली िहके.” 
 
४. आस अकु मो-ख़ादस आस मो-ख़ते मो-ख़ते अकु अनइत मो-ख़ा लगदस तो 
अᳰद ग ेअकु दुख ेलगा लगी. खने आद त᭥बािसन तᱶगा लगी “ए बा, स ेए-ँद े
ᳲतंगली िमठई मो-ख़ा लगी.” से आस ब'अदस ᳰक “मो-ख़य िच'ई िन िबटी. एंवदा-
बग ेमो-ख़ो?” “ए-रय नीन आँदे ए᭠देर ब'आ लगदस मेनालदी, मला? एंगन गा 
मो-ख़ाग ेब'आ लगदस मल मो-ख़ोन अरा ए᭠देर ननोन?” खने अकु मो-ख़ते मो-
ख़ते कूल गा आस ही नᱭदा काला लगी. अरा आद मने मᱧुख मो-ख़ा लगदस तो 
आद अउर ब'ई “ए बा, ᳲतंगिल िमठई मो-ख़ा लगी.” तो आस ब'अस ᳰक “मो-ख़य 
िच'ई िन िबटी. एवंदा-बग ेमो-ख़ो? मो-ख़य िच'ई अउर ओ᭛ट'ए-केम िमठइन 
जुन मो-ख़ो.” अउर अᱫरा कᲂहा ᳲतंगली कुरचकᳱ र'ई! तब अकु आस खूब मने 
मोखस. तेकर ख़ो-ख़ा नू आस ओ᭛टे टुकᳯरन ए-ँद ेधरचस ᳰक काला ह᭨ेलरस. तो 
त᭥बािसन ब'आली “ए बा, ᳲतंगली िमठई हो'आ लगी.” तो आस ब'अस “हो'अय 
िच'ई नी. एंवदा-बगेन हो'ओ?” अउर आस बहरी घुमटी न ूउᲥा र'अस. 
 
५. तब अकु आस ढ-ेर ग᭒ेछा चइलकेरस ᱟइत, तब त᭥बस कोरचस तो टुकरी ही 
िमठइन ए-रा लगदस. तब ब'आ लगदस ᳰक “इसता टुकरी ता िमठई ए᭠देर मᲯंा? 
टुकरी ᳰदम उड़ारा केरा. ए᭠दरे मᲯंा?” “अरे बबा, ᳲनंगन गा ए-न मे-ख़ा लगदन. 
‘ᳲतंगली मो-ख़ा लगी िमठइन. ᳲतंगली मो-ख़ा लगी िमठइिनम' खने गा ‘मो-ख़य 
िच'अय. एंवदा बग े िमठइन मो-ख़ो?’” “अछा, आद गा िमठइन मोखस?” 
“मोखस. तेकर ख़ो-ख़ा न ूिमठइन हो'आ लगदस आ बारी ᱠ ँबाचकन ए-न, ‘ई 
ᳲतंगली िमठइ हो'आ लगी.’ खने ᱠ ँनीन बाचकय ᳰक ‘हो'अय िच'अय एंवदा-बगे 
िमठइन हो'ओस आस?’” ख़ो-ख़ा नू अकु आस ग ेघोख मᲯंा केरा, ᳰक भई उपाय 
ए᭠दरा र'ई? ईिसन बेना र'ई, ईिसन बेाग ेकाना र'ई. 
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4. ās akku mōxādas ās akku mōxtē mōxtē anait mōxā lagdas to adi ge akku 

dukkhē laggā lagı̄. khanē ād tambasin teṅggā lagı̄ “ē bā, sē ẽ̄de tiṅglı̄ miṭhaı̄ mōxā 

lagı̄.” sē ās ba'das ki “mōxay ci'i ni biṭı̄. ewndā-baggē mōxō?” “ēray nı̄n ã̄de ender 

ba'ā lagdas menāldı̄, malā? eṅggan ga mōxāge ba'ā lagdas mal mōxon arā ender 

nanon?” khanē akku mōxtē mōxtē ās kūl ga ās hı̄ nı̄ndā kālā lagı̄. arā ād manē 

murukh mōxā lagdas to ād aur ba'ı̄ “ē bā, tiṅgli miṭhaı̄ mōxā lagı̄.” to ās ba'as ki 

“mōxay ci'i ni biṭı̄. ewndā-baggē mōxō? mōxay ci'i aur oṇṭ'ēkem miṭhain jun 

mōxō.” aur attrā kõhā tiṅglı̄ kurckı̄ ra'ı̄! tab akku ās khūb manē mokkhas. tekar 

bāde nū ās oṇṭē ṭukrin ẽ̄de dharcas ki kālā hellras. to tambasin ba'ālı̄ “ē bā, tiṅglı̄ 

miṭhaı̄ ho'ā lagı̄.” to ās ba'as “ho'ay ci'ı̄ nı̄. ewndā-baggen ho'ō?” aur ās bahrı̄ 

ghumṭı̄ nū ukkā ra'as. 

 

5. tab akku ās ḍhēr gecchā cailkeras huit. tab tambas korcas to ṭukrı̄ hı̄ miṭhain 

ērā lagdas. tab ba'ā lagdas ki “istā ṭukrı̄ tā miṭhaı̄ ender mañjjā? ṭukrı̄ dim uṛārā 

kerā. ender mañjjā?” “arē babā, niṅggan ga ēn mēxā lagdan. ‘tiṅglı̄ mōxā lagı̄ 

miṭhai-n. tiṅglı̄ mōxā lagı̄ miṭhainim’ khanē ga ‘mōxay ci'ay. eũdā baggē miṭhain 

mōxō?'.” “achā, ād ga miṭhain mokkhas?” “mokkhas. tekar xōxā nū miṭhain ho'ā 

lagdas ā bārı̄ hũ̄ bāckan ēn, ‘ı̄ tiṅglı̄ miṭhai ho'ā lagı̄.’ khanē hũ̄ nı̄n bāckay ki 

‘ho'ay ci'ay ewndā-baggē miṭhain ho'os ās?'” xōxā nū akku ās ge ghokh mañjjā 

kerā, ki bhaı̄ upāy endrā ra'ı̄? ı̄sin beddnā ra'ı̄, ı̄sin beddāge kānā ra'ı̄. 
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६. तब स ेकालत ेकालते ढ-ेर ग᭒ेछा केरस. तो ओ-न गुसन रहड़ी ही झᲵा ख़खरा 
केरा. रहड़ी ही झᲵा ख़खरा तो अई᭦या आस िमठइन गो᭜थस. रा चेस ᳰक काला 
ह᭨ेलरस. ओ-न गसुन ओ᭛टे मᲥुा जे रहचा आद ᳰकचरी नो-ड़ा लिगया. ᳰकचरी 
नू-िड़या ᳰक आद उरिमन आरताचा िचᲬा. आरताचका ही ख़ो-ख़ा आद तान 
एम'आ ह᭨ेलरा. एम'आ ह᭨ेलरा खने ख़द एकदम चᱭख़ा लगी. तो ईस कोड़ेम मने 
िमठइन होᲬस ᳰक असन अड़िसयस केरस. तो ईस घोखचस अरा िमठइन 
ख़ािसन धरताचइसचस. अरा ख़स मो-ख़ा लगदस. 
 
७.  आँदे आिसन अकु आस केब'आ ह᭨ेलरस केरस. ᳰक “इउँदा जोर ख़स जे 
चᱭख़ा लगदस तो ᳲनंगा िबचार म᭨ला. असन अनभिनयाँ बगइचा नू िमठई 
ख़ंजकᳱ र'ई. “कला िमठइन ओ᭠दरके िच'के.” तब “एसगन?” “कलय नीन ए-ंदे 
इसन ख़ंजकᳱ र'ई अनभिनया ँिमठई. ए-न इदा ओ᭠दरकन ᳰक बर'आ लगदन.” तब 
अकु आद कुदा कुदी काला ह᭨ेलरा िमठई ओ᭠दर'आग.े आस ए᭠देर नंᲯस? आस 
ᱟरमी ᳰकचᳯरन एकदम पोटᲂग हᱶ-चस अरा बᲂगस ब'अदय. 
 
८. बᲂगस तेकल ख़ो-ख़ा नू अकु आर िमठई मधेर एँ-ड़ो झन बाप ेिबटी बेागे 
बर'आ लगनर. बेाग े बर'आ लगनर तब अकु ईद िमठइ ओ᭠दर'आग े जे 
ᳰकरᳰकचा. अकु आद ढ-ेर ग᭒ेछा कालाली एसगन िमठई र'ई पता ᳰदम म᭨ला. 
तब कालते कालते मने आᳯरम भᱶ-ट मᲯंर केरर. तब आद मेना लगी ᳰक “एसगन 
िमठइ ख़ंजकᳱ र'ई? नीम ईरकादर?” तब आस बाचस ᳰक “मला स,े आस ए᭥हय 
िमठइन ख़स ᳰक हो'आ लगदस.” तब अᳰद ग ेइयाद लिगया केरा ᳰक “हो न हो! 
एंहय ᳰकचᳯरन ᱠ ँआस बᲂगत'ओस!” अकु आर बर'आ लगनर अरा ए-रा लगनर 
तो मािनम ᳰकचरी ᱠ ँम᭨ला. 
 
९. अकु आस आर ही बरना ती ढ-ेर ग᭒ेछा चइलकेरस. ओ-न गुसन अकु ख़ाड़ 
र'ई. तो ख़ाड़ नᱭᳰदया केरा. अरा ईस ख़ाड़ गुसन मुंिधम ए-ड़ झन अᲯी-नᱫी 
ख़ाड़ गसुन इᲯकारनर. आस अड़िसयस ख़ाड़ गुसन तेकर बाचस ᳰक “गचुा कᲵा 
ए᭠देरग ेमल कᲵादर?” “डबल बग ेनᱭदकᳱ र'ई बड़ही. एकासे कᲵोम?” तो आस 
बाचस का “अ᭒छा कोड़े र'ई, ए-न कोरदन ᳰक ए-रदन.” तब कोरचस केरस 
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6. tab sē kāltē kāltē ḍhēr gecchā keras. to ōn gusan rahṛı̄ hı̄ jhaṭṭā xakkhrā kerā. 

rahṛı̄ hı̄ jhaṭṭā xakkhrā to aiyā ās miṭhain gotthas. arā ceḍḍas ki kālā hellras. ōn 

gusan oṇṭē mukkā jē rahcā ād kicrı̄ nōṛā lagyā. kicrı̄ nūṛiyā ki ād urmin ārtācā 

ciccā. ārtāckā hı̄ xōxā tān em'ā hellrā. em'ā hellrā khanē xaddad ekdam cı̃̄xā lagı̄. 

to ı̄s koṛem manē miṭhain hoccas ki asan aṛsiyas keras. to ı̄s ghokhcas arā 

miṭhain xaddāsin dhartācaiscas. arā xaddas mōxā lagdas. 

 

7. ã̄de āsin akku ās keb'ā hellras keras. ki “iũdā jōr xaddas jē cı̄̃xā lagdas to 

niṅggā bicār mallā. asan anbhaniyã̄ bagaicā nū miṭhaı̄ xañjkı̄ ra'ı̄. kalā miṭhain 

ondrkē ci'kē.” tab “esgan?” “kalay nı̄n ẽ̄de isan xañjkı̄ ra'ı̄ anbhaniyã̄ miṭhaı̄. ēn 

idā ondrkan ki bar'ā lagdan.” tab akku ād kudā kudı̄ kālā hellras miṭhaı̄ ondr'āge. 

ās ender nañjjas? ās hurmı̄ kicrin ekdam poṭoṅ hẽ̄cas arā boṅggas ba'day.  

 

8. boṅggas tekar xōxā nū akku ār miṭhaı̄-madher ẽ̄ṛō jhan bāpe-biṭı̄ beddāge 

bar'ālnar. beddāge bar'ālnar tab akku ı̄d miṭhai ondr'āge jē kirkicā. akku ād ḍhēr 

gecchā kālālı̄ esgan miṭhaı̄ ra'ı̄ patā dim mallā. tab kāltē kāltē manē ārim bhẽ̄ṭ 

mañjjar kerar. tab ād menā lagı̄ ki “esgan miṭhai xañjkı̄ ra'ı̄? nı̄m ı̄rkādar?” tab ās 

bācas ki “malā sē, ās emhay miṭhain xaḍḍas ki ho'ā lagdas.” tab adi ge iyād 

laggiyā kerā ki “hō na hō! eṅg'hay kicrin hũ̄ ās boṅgt'os!” akku ār bar'ā lagnar 

arā ērā lagnar to mānim kicrı̄ hũ̄ mallā. 

 

9. akku ās ār hı̄ barnā tı̄ ḍhēr gecchā cailkeras. ōn gusan akku xāṛ ra'ı̄. to xāṛ 

nı̄̃diyā kerā. arā ı̄s xāṛ gusan mundhim ẽ̄ṛ jhan ajjı-̄nattı̄ xāṛ gusan ijjkārnar. ās 

aṛsiyas xāṛ gusan tekar bācas ki “gucā kaṭṭā enderge mal kaṭṭādar?” “ḍabal 

baggē nı̄̃dkı̄ ra'ı̄ baṛ'hı̄. ekāse kaṭṭom?” to ās bācas kā “acchā koṛē ra'ı̄, ēn kordan 

ki ērdan.” tab korcas keras kaṭṭiyas ki ade cailbarcas tekar xōxā nū ās bācas 

meñjjas paccon ki “ı̄d niṅg'hay endrā laggı̄?” taṅg-nattin. to ād bācā ki “ı̄d eṅg-

nattı̄ hike.” ā paccō meñjjā āsin to “niṅg'hay ender nāme hike?” to ās bācaiccas 

ki “nattı̄ jaunxaddı̄.” akku nattı̄ jaunxaddı̄ nāme tiṅggiyaiccas.  
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कᳯᲵयस ᳰक अद ेचइलबरचस तेकर ख़ो-ख़ा न ूआस बाचस ᳰक मᱶᲯस पᲬोन “ईद 
ᳲनंहय ए᭠दरा लगी?” तंग-निᱫन. तो आद बाचा ᳰक “ईद एंग-नᱫी िहके.” आ 
पᲬो मᱶᲯा आिसन तो “ᳲनंहय ए᭠देर नाम ेिहके?” तो आस बाचइᲬस ᳰक “नᱫी 
जौनख़ी.” अकु नᱫी जौनख़ी नाम ेᳲतंिगयइᲬस. 
 
१०. पᲬो ब'आ लगी ᳰक “एंगन मुंध कड़त'आ, बबू.” अरा तंग-नᱫी ब'आ लगी 
ᳰक “एंगन मुंध कड़त'आ.” तब आस बाचस ᳰक “भई, नीम गा दयुो झन हपटा 
मना लगदर. नीन गा पᲬो र'अदी ए᭠देर अख़'ओय संभड़ार'आ Აगोय का 
पो᭨लोय? अरा ए-न संभर'आ, Აगोन का पो᭨लोन? तब गा नाम ए-ंड़ो झन 
बोहार'ओत कालोत. स ेमल, ᳲनंग-निᱫन ᳰदम मुंध कड़त'आदन. बिड़यर-बिड़यर 
नू गा ए-म संभड़ार'ओम. अरा नीन गा पᲬो आली ए᭠देर अख़'ओय संभड़ार'ओय 
का मल सभंड़ाड़'ओय होले नाम तो एं-ड़ो झन बोहार'ओत कालोत.” आस अकु 
तंग-निᱫन कड़ताचस. 
 
११. कड़ताचका ही ख़ो-ख़ा नू एकदम कालानर आर. तब अकु पᲬो इᱫरा ती 
गूल नना लगी “ए नᱫी जौनख़ᳰस ल ेहो'आ लगदस! ले हो'आ लगदस!” ब'आ 
लगी. अकु इᱫरा गोहला गᲶुी उयानर “आँद ेअकु भई हो'आ लगदस तंग-आिलन 
हो'आ लगदस.” अकु ने ᱠ ँअᳰद ग ेिपछा ननाग ेहइचेम म᭨लर. तब अकु हो’ओते 
आस पार नंᲯस ᳰक चइलकेरस केरस. केरस ᳰक आस एकदम ओ᭛टे ब-ेलस ही 
एड़पा नू आस अंड़िसयस केरस. अड़ंिसयस तेकर ख़ो-ख़ा नू आस बाचस ᳰक 
“ब-ेलायो, एवंदा ओ᳖ा मो-ख़ना ही नीन समा-जमा नना अᳰद ही खरचा ए-न 
िच'ओन.” पातर िमठइ-मधरे ᱠ ँअरा आ ᳰकचरी नूड़ू, आर ᱠ ँअड़ंिसयर केरर 
ख़ाड़ गसुन. अरा आद चᱭख़ा लगी आँद ेपᲬो मने “नᱫी जौनख़ᳰस ले होᲬस.” 
ब'आᳰक. तब अकुन मेना लगनर आर ᳰक “ए᭠देरग ेचᱭख़ा लगदी?” “मला आस 
ओ᭛टे रहचस कुᲥोस आस एंग-निᱫन मने ख़ाड़ ती कड़ताचस अरा बᲂगताचस ᳰक 
ले होᲬस.” तब का आर ग ेअउर पᱫा लिगया केरा, आ आलिसम िहकदस. तब 
अकु ख़ाड़ जे बिᱫया केरा. 
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10. paccō ba'ā lagı̄ ki “eṅggan mundh kaṛt'ā, babū.” arā taṅg-nattı̄ ba'ā lagı̄ ki 

“eṅggan mundh kaṛt'ā.” tab ās bācas ki “bhaı̄, nı̄m ga duyō jhan hapṭā manā 

lagdar. nı̄n ga paccō ra'dı̄ ender ax'oy sambhṛār'ā oṅggoy kā polloy? arā ēn 

sambhr'ā oṅggon kā pollon? tab ga nām ẽ̄ṛō jhan bohār'ot kālot. sē mala, niṅg-

nattin dim mundh kaṛt'ādan. baṛiyar-baṛiyar nū ga ēm sambhṛār'om. arā nı̄n ga 

paccō ālı̄ ender ax'oy sambhṛār'oy kā mal sambhṛāṛ'oy hole nām to ẽ̄ṛō jhan 

bohār'ot kālot.” ās akku taṅg-nattin kaṛtācas.  

 

11. kaṛtāckā hı̄ xōxā nū ekdam kālānar ār. tab akku paccō ittrā tı̄ gūl nanā lagı̄ “ē 

nattı̄ jaunxaddis lē ho'ā lagdas! lē ho'ā lagdas!” ba'ā lagı̄. akku ittrā gohlā guṭṭhı̄ 

uyānar “ã̄de akku bhaı̄ ho'ā lagdas taṅg-ālin ho'ā lagdas.” akku nē hũ̄ adi ge pichā 

nanāge haicem mallar. tab akku ho'tē ās pār nañjjas ki cailkeras keras. keras ki 

ās ekdam oṇṭē bēlas hı̄ eṛpā nū ās ãṛsiyas keras. ãṛsiyas tekar xōxā nū ās bācas 

ki “bēlāyō, ewndā onnā-mōxnā hı̄ nı̄n samā-jamā nanā adi hı̄ kharcā ēn ci'on.” 

paddātar miṭhai-madher hũ̄ arā ā kicrı̄ nūṛū, ār hũ̄ ãṛsiyar kerar xāṛ gusan. arā 

ād cı̃̄xā lagı̄ ã̄de paccō manē “nattı̄ jaunxaddis lē hoccas.” ba'āki. tab akkun menā 

lagnar ār ki “enderge cı̃̄xā lagdı̄?” “malā ās oṇṭē rahcas kukkos ās eṅg-nattin 

manē xāṛ tı̄ kaṛtācas arā boṅgtācas ki lē hoccas.” tab kā ār ge aur pattā laggiyā 

kerā, ā ālasim hikdas. tab akku xāṛ jē battiyā kerā. 
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१२. ख़ाड़ बᱫका ही ख़ो-ख़ा अकु ईर कᳯᲵयर ᳰक कालानर अरा आस मुंध केरस 
ओ᭛टे ब-ेलस एड़पा न ूबाचस ᳰक “नीन एवंदा ओ᳖ा मो-ख़ना ही नीन जमा नना 
िच'आ एवंदा खरचा मनो अᳰद ही ए-न िच'ओन.” बोथा झरा अहड़ा इंᲯो असमा 
ल᭙डू ᱟरमी ब'अना-लखे ेजे भी ओ᳖ा मो-ख़ना ही जोगाड़ नंᲯइᲬस. तब इᱫरा 
ती ईर अड़ंिसयर केरर अंड़सका ही ख़ो-ख़ा नू गा आर अकु ईᳯरयर तकेेर आिसन 
घᲵा-घुड़का ननानर. तो आस बाचस ᳰक घुड़कार ब'अदस “नीन चुप र'आ. जतेना 
भी ओ᳖ा मो-ख़ना र'ई ओना मो-ख़ा. आद कोड़ ेर'ई मला तो ब-ेलस िहकदस. 
गी अरख़ोस ᳰक मला होले उᲯनुम माड़ोस िच'ओस.” तब ख़ो-ख़ा नू आस दवल े
आर रइह केरर असानुम अरा ओना मो-ख़ाग ेिचᲬर. 
 
१३. ओना मो-ख़ाग ेिचᲬर अरा बाचस ᳰक “ब-ेलायो, ए-रके ओ᭠ते मो-ख़त ेअगर 
एरख़र'ओर कालोर होले ᳲनंगा ओ᭛टा पइसा ᱠ ँमल ख़खर'ओ. ओ᭛टे ᱠ ँᳲनंगा 
ᳰढबा मल ख़खर'ओ.” तब अकु बोड़'ए गᲶुी गा बइᲥा रहचर तो बोड़'ए गा माँया 
र'ई. अकु आस ख़᭠दर'आ िचᲬस ᳰक जे ᱠ ँमाँया रहचा अᳰदन एकदम िल᭛डी नू 
छब'आ ह᭨ेलरस केरस ब'अदय. अरा एकदम पूरा िछिछिलᳰदर बीिजयस ᳰक 
बहेाल नंᲯइᲬस गोᲵा एड़पा नू. अकु आर गा ओ᭛डर मोखर ᳰक जे ख़᭠दरका 
केरकाचर आ बारी आस अ᳖े नंᲯस. अकु चो-चर तो एकदम च'ंआ लिगया अकु 
गा अ᭠द-ग᭠द चं'आ लगी अकु हरेवा-डरेवा नंᲯइᲬस ᱟरिमन बीिजयसचस तो 
मल चं'ओ चं'आ लगी. 
 
१४. “अरे!” आस बाचकाचस “ओनोर मो-ख़ोर ᳰक नीम पचाब'अके अरा अमके 
एरख़र'आग.े िनतो एरख़रकर केरकर होले िनमन ए-न गी अरख़त'ओन ᳰक 
उᲯनेम माँड़ोन िच'ओन.” बड़ा मुसᳰकल र'ई तब गा अकु न᳖ा से ए᭠देर ब'ओस. 
“अरे ए-न गा मल एरख़रका र'अदन.” ब'आᳰक ए-ंद ेए᳖े क᭡पादस, “अरे ए-ंद ेए-न 
एरख़रका केरका र'अदन!” आस ᱠ ँक᭡पा लगदस ब'अदय “अरे ए-न ᱠ ँएरख़रका 
केरका र'अदन इदाहो!” “गुचा हो, चुप-ेचुप ेचो'आ, बᲂगोत!” तब गा अकु आर 
ओरमर चो-चर ᳰक आर एकदम फुसुटुᱨ कछनखरर तेकर ख़ो-ख़ा न ू होरमर 
बᲂगइᲬर ब'अदय. 
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12. xāṛ battkā hı̄ xōxā akku ı̄r kaṭṭiyar ki kālānar aur ās mundh keras oṇṭē bēlas 

eṛpā nū bācas ki “nı̄n ewndā onnā-mōxnā hı̄ nı̄n jamā nanā ci'ā ewndā kharcā 

manō adi hı̄ ēn ci'on.” bothā jharā ahṛā iñjjō asmā laḍḍū hurmı̄ ba'nā lekhe jē bhı̄ 

onnā-mōxnā hı̄ jogāṛ nañjjaiccas. tab ittrā tı̄ ı̄r ãṛsiyar kerar, ãṛskā hı̄ xōxā nū ga 

ār akku ı̄riyar teker āsin ghaṭṭā-ghuṛkā nanānar. to ās bācas ki ghuṛkār ba'das 

“nı̄n cup ra'ā. jetnā bhı̄ onnā mōxnā ra'ı̄ onā mōxā. ād koṛē ra'ı̄ malā to bēlas 

hikdas. gaḍḍı̄ arxos ki malā holē ujjnum māṛos ci'os.” tab xōxā nū ās dawlē ār 

raih kerar asānum aur onā mōxāge ciccar. 

 

13. onā mōxāge ciccar arā ās bācas ki “bēlāyō, ērkē ontē mōxtē agar erxr'or kālor 

holē niṅggā oṇṭā paisā hũ̄ mal xakhr'ō. oṇṭē hũ̄ niṅggā ḍhibā mal xakhr'ō.” tab 

akku boṛ'e guṭṭhı̄ ga baikkā rahcar to boṛ'e ga mã̄yā ra'ı̄. akku ās xandr'ā ciccas 

ki jē hũ̄ mã̄yā rahcā adin ekdam liṇḍı̄ nū chab'ā hellras keras ba'day. arā ekdam 

pūrā chichilidir bı̄jiyas ki behāl nañjjaiccas goṭṭā eṛpā nū. akku ār ga oṇḍar 

mokkhar ki jē xandrkā kerkācar ā bārı̄ ās annē nañjjas. akku cōcar to ekdam cã'ā 

lagyā akku ga and-gand cã'ā lagı̄ akku herwā-ḍerwā nañjjaiccas hurmin 

bı̄jiyascas to mal cã'ō, cã'ā lagı̄. 

 

14. “arē!” ās bāckācas “onor mōxor ki nı̄m pacāba'kē arā amkē erxr'āge. nito 

erxrkar kerkar holē niman ēn gaḍḍı̄ arxt'on ki ujjnem mã̄ṛon ci'on.” baṛā muskil 

ra'ı̄ tab ga akku nannā sē ender ba'os. “arē ēn ga mal erxrkā ra'dan.” ba'āki ẽ̄de 

ennē kappādas, “arē ẽ̄de ēn erxrkā kerkā ra'dan!” ās hũ̄ kappā lagdas ba'day “are 

ēn hũ̄ erxrkā kerkā ra'dan idāho!” “gucā ho, cupē-cupē co'ā, boṅggot!” tab ga 

akku ār ormar cōcar ki ār ekdam phusuṭurū kachnakhrar tekar xōxā nū hormar 

boṅggaiccar ba'day. 
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१५. अकु पइरी-बारी आस ब'अस ᳰक “ईरकय ब-ेलायो! ᳲनंगन बाचकन मला? 
जब ओना मो-ख़ा िचᲬकादय तो अगर एरख़र'ओर कालोर होल ेᳲनंगा ओ᭛टे ᱠ ँ
ᳰढबा मल िच'ओन ए-न. अकुन गा ᳲनंगा ᳰढबा मल िच'ओन.” तो होᲬकाचस 
आ कुके आद ब-ेलस ही तंगदा गने िबड़रकᳱचा आद ब᭒छरा केरा. अरा इᱫरा 
एवंदा रहचर तंिगयो त᭥बर आर होरमर बᲂगइरचर फरहर. आ पइरी-बारी आस 
बाचस ᳰक “ᳲनंगा अकु ओ᭛टे ᱠ ँᳰढबा मल ख़खर'ओ अकु ए-म कालदम.” तब 
अकु अᳰदन ᱠ ँ आस होᲬस ᳰक केरस एड़पा. एड़पा केरस तेकर ख़ो-ख़ा नू 
अंड़िसयर तेकर, आस आ जतेना एड़पातर ग ेिमठइन ᱠ ँिचᲬस. अरा ᳰकचरी ᱠ ँ
होᲬस कᳱ केरका र'अस अरा ख़ई ᱠ ँहोᲬस ᳰक केरस तंग-भइयो बगर गसुन. अरा 
आस नना ओना ह᭨ेलरस बᳰढ़य'आ ँसे मुंध ल᭛डी रहचस. आस सुधरारस ᳰक नलख 
नना ह᭨ेलरस अरा दवल ेर'आ ह᭨ेलरर. एंहय ख़ीरी गा मुᲯंरा कुड़िहस ही ख़ीरी. 
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15. akku pairı-̄bārı̄ ās ba'as ki “ı̄rkay bēlāyō! niṅggan bāckan malā? jab onā mōxā 

cicckāday tō agar erxr'or kālor hole niṅggā oṇṭē hũ̄ ḍhibā mal ci'on ēn. akkun ga 

niṅggā ḍhibā mal ci'on.” to hocckācas ā kuke ād bēlas hı̄ taṅgdā gane biṛrkı̄cā ād 

bacchrā kerā. arā ittrā ewndā rahcar taṅgiyō tambar ār hormar boṅggaircar 

pharhar. ā pairı-̄bārı̄ ās bācas ki “niṅggā akku oṇṭē hũ̄ ḍhibā mal xakhr'ō akku 

ēm kāldam.” tab akku adin hũ̄ ās hoccas ki keras eṛpā. eṛpā keras tekar xōxā nū 

ãṛsiyar tekar, ās ā jetnā eṛpātar ge miṭhain hũ̄ ciccas. arā kicrı̄ hũ̄ hoccas kı̄ kerkā 

ra'as arā xaı̄ hũ̄ hoccas ki keras taṅg-bhaiyō bagar gusan. arā ās nanā onā hellras 

baṛhiya'ã̄ se mundh laṇḍı̄ rahcas. ās sudhrāras ki nalakh nanā hellras arā dawlē 

ra'ā hellrar. eṅg'hay xı̄rı̄ ga muñjrā kuṛ'his hı̄ xı̄rı̄. 
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७. बोका आलस. ᳲतंगसु—िजतराम उरावं, िहरही, लोहरदगा. ᳯरकॉᳺडᲈग—१० 
माचᭅ २००९. 
 
१. अकुन ए-न ह᳖ी नंहय कुड़ᰛख़ पᱫ ता कुड़ᰛख़ क᭜था खीᳯरन तᱶगा लगदन. ई 
खीरी घी पइत र'ई का मल लरूगर आलर न᳖ाᳯरन हो ँसजा भुगत'आनर िच'इनर. 
तो ᱟ᭨लो ती ᱟ᭨लो पᳯरया न ूओ᭛टा कुᲥोस रहचस. आ कुᲥोस ग ेलूर ओ᭛टा हो ँ
मल रहचा. लूर मलका चे आस ए᭠दरन होँ अख़'आ होँ ब᭨ला लिगयस. आस 
एंवदा बग ेिजया नू लरू मल रहचा ᳰक तान एकासे ओनोस का ए᭠देर ननोस. 
 
२. आस उ᭠दलु म᳖ नू डाड़ा ख᭛डा केरस. आस ही लरू मलका चे आस एका 
डाड़ा नू उᳰᲥयस अᳰद गिह मूली ओ-रे नू मल ओᲥर ᳰक अगी तरा उᳰᲥयस. 
अकुन मूली तरा मᲂ-ट मधे डाड़न ख᭛डा ह᭨ेलरस. अ᳖ू ती गा आस अगर ख᭛डोस 
होले गा तािनम खतर'ओस ᳰक ख'ेओस कालोस. पहे ँआ ब-ेड़ा नू लूरगर आलर 
काला लिगयर. ओ᭛टा आ म᳖-हेे ती तीन झनर लूरगर काला लिगयर. आ मध े
नू ओ᭛टा कᲂहा लरूगर रहचस. आस आिसन ईᳯरयस ᳰक आस गे बड़ा सोग े
लिगया. दा बᳰढ़य'आ ँकुᲥो ख़स र'अदस. एक'अम बेसे ईस गा खतर'ओस ᳰक 
ख'ेओिसम कालोस. स ेईिसन इ᭦या ती बछाब'ना र'ई ब'अर ᳰक तंहय िजया न ू
घोखचस. अरा आिसन ब᭒छाब'आग ेिबचार नना ह᭨ेलरस. 
 
३. आस आिसन बाचस का “ए ख़, नीन ए᭠देर नना लगदय इसन?” आस ब'अदस 
का “ए-न ई म᳖न ख᭛डा लगदन.” तो ख़ने आस बाचस “मला-मला, अकुन अ᭥बा 
ख᭛डा!” आस ही गा िजया न ूब᭒छाब'अना र'ई, ख़न ेआिसन अइकत'आ ग ेआस 
िचᱟट नंᲯस ᳰक ब'आ लगदस “मला-मला, नीन एᱫा तो.” ख़ने आस बाचस का 
“ᳲनंगा ए-न ओ᭛टा म᭠ेता िच'आ लगदन अᳰद गिह आना िच'आ Აगोय होल े
ए-न एᱫोन.” “हाँ, एंहय गुसन ᱟरमी म᭠ेता ही आना र'ई.” एᱫोिसम ᳰदᳰकम 
अकु. “मुंध गा एᱫा नीन. ख़ो-ख़ा नू ᳲनंहय आना िच'ओन.” 
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7. Story of a Credulous Man. Told by Mr. Jitram Oraon of Hirhi. Recorded 

on March 10, 2009. 

 

1. akkun ēn hannı̄ naṅg'hay kuṛux patt tā kuṛux katthā khı̄rin teṅggā lagdan. ı̄ 

khı̄rı̄ ghı̄ pait ra'ı̄ kā mal lūrgar ālar nannārin hȭ sajā bhugt'ānā ci'nar. to hullō tı̄ 

hullō pariyā nū oṇṭā kukkos rahcas. ā kukkos ge lūr oṇṭā hȭ mal rahcā. lūr malkā 

caḍḍē ās endran hȭ ax'ā hȭ ballā lagyas. ās ewndā bagge jiyā nū lūr mal rahcā ki 

tān ekāse onos kā ender nanos. 

 

2. ās undul mann nū ḍāṛā khaṇḍā keras. ās hı̄ lūr malkā caḍḍē ās ekā ḍāṛā nū 

ukkyas adi gahi mūlı̄ ōrē nū mal okkar ki aggı̄ tarā ukkiyas. akkun mūlı̄ tarā mȭṭ 

madhe ḍāṛan khaṇḍā hellras. annū tı̄ ga ās agar khaṇḍos hole ga tānim khatr'os 

ki khe'os kālos. pahẽ̄ ā bēṛā nū lūrgar ālar kālā lagyar. oṇṭā ā mann-heddē tı̄ tı̄n 

jhanar lūrgar kālā lagyar. ā madhe nū oṇṭā kõhā lūrgar rahcas. ās āsin ı̄ryas ki ās 

ge baṛā soggē laggiyā. ı̄d̃ā baṛhiy'ã̄ kukkō xaddas ra’das. eka'am besē ı̄s ga 

khatr'os ki khe'osim kālos. sē ı̄sin iyyā tı̄ bacchāba'nā ra'ı̄ ba'ar ki taṅg'hay jiyā 

nū ghokhcas. arā āsin bacchāba'āge bicār nanā hellras. 

 

3. ās āsin bācas kā “ē xadd, nı̄n ender nanā lagday isan?” ās ba'das kā “ēn ı̄ 

mannan khaṇḍā lagdan.” to xanē ās bācas “malā-malā, akkun ambā khaṇḍā!” ās 

hı̄ ga jiyā nū bacchāba'nā ra'ı̄, xanē āsin aikt'ā ge ās cihuṭ nañjjas ki ba'ā lagdas 

“malā-malā, nı̄n ettā to.” xanē ās bācas kā “niṅgā ēn oṇṭā mentā ci'ā lagdan. adi 

gahi ānā ci'ā oṅggoy hole ēn etton.” “hã̄, eṅg'hay gusan hurmı̄ mentā ki ānā ra'ı̄.” 

ettosim dikim akku. “mundh ga ettā nı̄n. xōxā nū niṅg'hay ānā ci'on.”  
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४. ख़न ेख़स गा इिᱫयस ᳰक अकु आस ब'आ ह᭨ेलरस. का “ए बबा ए-न एका 
उ᭨ला ख'ेओन?” अकु आस गे गा ए᭠दरन तᱶगोस ᳰक गा ए᭠देर ननोस. आस गा 
मुंध ता क᭜थन ख'ेएनन िब'इनन गा अख़ा ᱠ ँब᭨ला लिगयस. खनेम आस ओ᭛टा 
अᳰकल घोखचस. ᳰक ईिसन एक'अम अ᳖े बछाब'अना र'ई. अरा ईिसन 
बछाब'अना करन ेएᱫाचकम. तो ईस गे म᭠ेता िच'इना र'ई ब'अर ᳰक आस ओ᭛टा 
लूर घोखचर. का “ठीक र'ई. बरा नीन, अकुनुम तᱶगदन िच'इदन एका उ᭨ला 
ख'ेओय अᳰदन.” ओ᭛टा ᳰकचरी ती मे-रन ओ᭜थरस. ᱨई गिह ᳰकचᳯर᭠ता म-ेरन 
अरा बुढ़ी अंगली न ूह-ेचस िचᲬस. बुढ़ी अंगली न ूह'ेअर ᳰक आस बाचस ᳰक “ईद 
एका उ᭨ला ख़चरो कालो अउलम नीन खे'ओय कालोय.” अि᭠तले आस अ᭭तेक 
चइलकेरस. 
 
५. ख़ने आस गिह बढ़ुी अगंिलन ह'ेअर ᳰक केरस अ᳖ेम बीᳯरम आस एड़पा 
चइलकेरस. जोᲥ ग᭒ेछा कात ेकात ेअंगली ता म-ेरद ख़Წरा केरा. ख़Წरा केरा ख़न े
आस घोखचस का “अकु गा ए-न केᲬकन केरकन. एंहय आ बबस गा ᳲतंगका 
रहचस ᳰक एक'अम बीᳯरम ईᳰद ख़चर'ओ आ बीᳯरम ख'ेओय कालोय.” अ᳖ेम 
िहसाब आद मᲯंा केरा अरा ितरितरम बᲂगलेम एड़पम केरस. ᳰक तंिगयो-
त᭥बᳯरन ब'आ ह᭨ेलरस का “अयो गो ए-न केᲬकन केरकन. अकुन हो'अय मसड़ा 
एंगन माड़ाग.े” 
 
६. आद अख़'आ लगी एंगदस कोड़ेम र'अदस एकासे हो'ओन. त᭥बािसन बाचस 
अ᳖ेम ᳲतंिगयस. “ए बा होय, ए-न केᲬकन केरकन अकु एंगन मसड़ा हो'आ ए-
न अकुन केᲬकन केरकन.” ख़ने न ेहो'ओ उᲯना आलािसन. ख़ने गा आर अकु 
आिसन ब'अनर का “नीन कोड़ेम र'अदय बबू. ए᭠देरग ेहो'ओम ᳲनंगन?” “मला 
का ओ᭛टा एंहय आ ह᳖ी कᲂहा-लेकन आलस ᳲतंिगयस. ᳰक ‘एका उ᭨ला ई म-ेर 
ख़चरो कालो’ —एंहय बुढ़ी अगंिलन हᱶ-चस आस— ‘अउलम खᱶ'ओय कालोय’ 
बाचस. ए-न केᲬकन केरकन. अकु गुचा, एंगन हो'आ!” 
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4. xanē xaddas ga ittiyas ki akku ās ba'ā hellras. kā “ē babā, ēn ekā ullā khe'on?” 

akku ās ge ga endran teṅggos ki ga ender nanos. ās ga mundh tā katthan khe'nan 

bi'nan ga axā hũ̄ ballā lagyas. khanem ās oṇṭā akil ghokhcas. ki ı̄sin eka’am annē 

bacchāba'nā ra'ı̄. arā ı̄sin bacchāba'nā karnē ettāckam. to ı̄s ge mentā ci'nā ra'ı̄ 

ba'ar ki ās oṇṭā lūr ghokhcar. kā “ṭhı̄k ra'ı̄. barā nı̄n, akkunum teṅgdan ci'dan ekā 

ullā khe'oy adin.” oṇṭā kicrı̄ tı̄ mēran otthras. rūı̄ gahi kicrintā mēran arā buṛhı̄ 

aṅglı̄ nū hēcas ciccas. buṛhı̄ aṅglı̄ nū he'ar ki ās bācas ki “ı̄d ekā ullā xacrō kālō 

aulam nı̄n khe'oy kāloy.” antilē ās astēk cailkeras. 

 

5. xanē ās gahi buṛhı̄ aṅglin he'ar ki keras annem bı̄rim ās eṛpā cailkeras. jokk 

gecchā kātē kātē aṅglı̄ tā mērad xaccrā kerā. xaccrā kerā xanē ās ghokhcas kā 

“akku ga ēn kecckan kerkan. eṅg'hay ā babas ga tiṅgkā rahcas ki eka’am bı̄rim 

ı̄di xacr'ō ā bı̄rim khe'oy kāloy.” annem hisāb ād mañjjā kerā arā tirtiram 

boṅglem eṛpam keras. ki taṅggiyo-tambarin ba'ā hellras kā “ayō gō ēn kecckan 

kerkan. akkun ho'ay masṛā eṅggan māṛāge.” 

 

6. ād ax'ā lagı̄ eṅgdas koṛem ra’das ekāse ho'on. tambasin bācas annem tiṅggiyas. 

“ē bā hoy ēn kecckan kerkan akku eṅggan masṛā ho'ā ēn akkun kecckan kerkan.” 

xanē nē ho'ō ujjnā ālāsin. xanē ga ār akku āsin ba'nar kā “nı̄n koṛem ra'day babū. 

enderge ho'om niṅggan?” “malā kā oṇṭā eṅg'hay ā hannı̄ kõhā-lekan ālas 

tiṅggiyas. ki ‘ekā ullā ı̄ mēr xacrō kālō’ —eṅg'hay buṛhı̄ aṅglin hẽ̄cas ās— ‘aulam 

khẽ'oy kāloy’ bācas. ēn kecckan kerkan. akku gucā, eṅggan ho'ā!” 
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७. न ेहो ँमल मे᳖ र ख़ने तंहय आिलन हो ँआस बाचस. ए ह᳖ी ने होँ मल हो’ओनर 
से नीन एंगन अकु मसड़ा न ूहो'अय अरा माड़य िच'ई. आद हो ँतंहय आलािसन 
एकासे हो'ओ. ख़नेम आस गा अकु तंहय एड़पा ता जतको आलोन, जे चाड़ 
लगी बेडरो बारी, खᳯटया पᳯटया अरा ᳰकचरी डोोन हो'अर ᳰक आस मसड़ा 
तरा एकदम उरखस केरस. अउला पूनᭅमासी गिह उ᭨ला रहचा टहटहववा च᭠दो 
अरगका बीरी नुम आस चइलकेरस. बीड़ी पᱫुना ब-ेड़ा नू पहᱶस अउला चाँड़ ेन ू
होँ बीड़ी ती च᭠दोद गा अरिगया केरा. आस नीसो᭠द'आ अा नू मसड़ा न ूकेरस 
ᳰक आ खᳯटया उइ᭦यस. मसड़ा गिह मजही ितम ओ᭛टा डहरे रहचा. 
 
८. अई᭦या मजही डहरे आस मसड़ा नुम खᳯटया नुम िबडᳯरयस केरस कोड़ ेलेकन. 
दव-लेकन अᳯᲵयस तंहय जतको ᳰकचᳯरन ᳰक िबडᳯरयइᲬस. अि᭠तले चुपचाप 
क᭒छइसचस म᭦ंया ती एकदम ᳰफटᳰफट᭪वा प᭛डᱨ ᳰकचᳯरन झपरस. झपरस आ 
खने अकु माख़ा उ᭨ला कात ेकालगी कात ेकालगी, माख़ा बरचा. आठ नव बज े
ब-ेड़ा नू अकु होरमर म᭛डी गᲶुी ओ᭛डर पा नू ᳰक आर तंग'आ-तंग'आ िबडᳯरयर 
गᲶुी केरर. ᳰक पा नीसो᭠द'आ मᲯंा केरा. 
 
९. आ बे-ड़ा नू इ᳖ा ती मुंध उ᭨ला नुम अकय ख़लबर मना लिगयर. अन-धन 
ओना मो-ख़ाग ेमल मना लिगया. ख़ने आर नुड़'आ ख़ड़'आ काला लिगयर. आर 
तंहय िजया नू उᲯा ओᲥाग े ख़ड़'आ लिगयर. तो मूदँ झन ख़लबर अउला 
सपड़ारर ख़ड़'आ कालागे. अकु मूँद झन ख़लबर काला लगनर ख़ड़'आगे आ डहरे 
मसड़ा तर ितᳰकम. ख़ने गा ए-रा लगनर का ओ᭛टा असन मुरदा र'ई. ख़ने आर 
भला दव ती घोखचर “अरे न᭥हय तो अकु सगुन बन'ओ.” ब'अर ᳰक अगाम 
ᳯरझरनर िजया िजया ती. ᳯर᭔झरर ᳰक अकु गा कालनर “ए अकु मुंधता सगुन 
ईᳰदम न᭥हय िहके.” ब'अर ᳰक अᳰदन लांघ'आ-लांघ'आ कᲵोत ब'अर ᳰक घोख'आ 
लगनर. 
 
१०. अकु अᳰदन कᲵर ᳰक काला बेानर. ख़न ेगा मूँद झनर नू ओ᭛टस गा मुंिधम 
डेग'अर ᳰक कᳯᲵयस केरस. आिसन गा आस ए᭠देर होँ मल नंᲯस. अरा न᳖स हो ँ
ठीक अकु आिसन ᱠ ँडेग'अर ᳰक कालदस. अरा मूंदतस होँ अकु घोखचस ᳰक 
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7. nē hȭ mal mennar xanē taṅg'hay ālin hȭ ās bācas. “ē hannı̄ nē hȭ mal ho'nar 

sē nı̄n eṅggan akku masṛā nū ho'ay arā māṛay ci'ı̄.” ād hȭ taṅg'hay ālāsin ekāse 

ho'ō. xanem ās ga akku taṅg'hay eṛpā tā jatkō cı̄jan manē jē cāṛ laggı̄ beḍrō bārı̄ 

khaṭiyā paṭiyā arā kicrı̄ ḍoḍḍon ho'ar ki ās masṛā tarā ekdam urkhas keras. aulā 

hannı̄ pūrnamāsı̄ gahi ullā rahcā ṭahṭahawwā candō argkā bı̄rı̄ num ās cailkeras. 

bı̄ṛı̄ puttnā bēṛā nū pahẽ̄s aulā cã̄ṛe nū hȭ bıṝı̄ tı̄ candod ga argiyā kerā. ās 

nı̄sond'ā aḍḍā nū masṛā nū keras ki ā khaṭiyā lagāike. arā masṛā gahi maj'hı̄ tim 

oṇṭā ḍahrē rahcā. 

 

8. aiyā maj'hı̄ ḍahrē ās masṛā num khaṭiyā num biḍriyas keras. koṛe lekan daw-

lekan aṭṭiyas taṅg'hay jatkō kicrin ki biḍriyaiccas. antilē cupcāp kacchaiscas 

mãyyā tı̄ ekdam phiṭphiṭawwā paṇḍrū kicrin jhapras. jhapras ā khanē akku 

māxā ullā kātē kālagı̄ kātē kālaggı̄, māxā barcā. āṭh naw bajē bēṛā nū akku 

hormar maṇḍı̄ guṭṭhı̄ oṇḍar paddā nū ki ār taṅg'ā-taṅg'ā biḍriyar guṭṭhı̄ kerar. 

ki paddā nı̄sond'ā mañjjā kerā. 

 

9. ā bēṛā nū innā tı̄ mundh ullā num akay xalbar manā lagyar. an-dhan onā 

mōxāge mal manā lagyā. xanē ār nuṛ'ā xaṛ'ā kālā lagyar. ār taṅg'hay jiyā nū ujjā 

okkāge xaṛ'ā lagyar. to mũ̄d jhan xalbar aulā sapṛārar xaṛ'ā kālāge. akku mũ̄d 

jhan xalbar kālā lagnar xaṛ'āge ā ḍahrē masṛā tar tikim. xanē ga ērā lagnar kā 

oṇṭā asan murdā ra'ı̄. xanē ār bhalā daw tı̄ ghokhcar “arē namhay to akku sagun 

ban'ō.” ba'ar ki agām rijhrnar jiyā jiyā tı̄. rijjhrar ki akku ga kālnar “ē akku 

mundhtā sagun ı̄dim namhay hike.” ba'ar ki adin lāṅgh'ā-lāṅgh'ā kaṭṭot ba'ar ki 

ghokh'ā lagnar.  

 

10. akku adin kaṭṭar ki kālā beddānar. xanē ga mũ̄d jhanar nū oṇṭas ga mundhim 

ḍeg'ar ki kaṭṭiyas keras. āsin ga ās ender hȭ mal nañjjas. arā nannas hȭ ṭhı̄k akku 

āsin hũ̄ ḍeg'ar ki kāldas. arā mũ̄dtas hȭ akku ghokhcas ki akku ga idin ḍeg'on ki 

kaṭṭon hole eṅggāge aur baggē xakhr'ō. hurmı̄ sonā cã̄dı̄ chippā ḍubhā ba'ar ki 

ās koṛem phacoṅg bese ḍeg'ā hellras. ā bı̄rı̄ xeḍḍan xẽwciyas ciccas. xanē ga ās 

ekdam “ayō-babā! endrā hike, endrā ālō hike?” ba'ar ki ilciyas ki ekdam murukh 
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अकु गा इᳰदन डेग'ओन ᳰक कᲵोन होले एंगाग ेअउर बग ेख़खर'ओ. ᱟरमी सोना 
चाँदी िछ᭡पा डुभा ब'अर ᳰक आस कोड़मे फचᲂग बेसे डेग'आ ह᭨ेलरस. आ बीरी 
ख़ेन ख़ᱶविचयस िचᲬस. ख़ने गा आस एकदम “अयो-बबा ए᭠दरा िहके ए᭠दरा 
आलो िहके” ब'अर ᳰक इलिचयस ᳰक एकदम मᱧुख िचिचयार'आ लिगयस. तंहय 
संिगयर गा अि᭥बयर ᳰक िबिड़बंग बᲂगर िचᲬर. 
 
११. अकु ए᭠देर ननोस ख़ᱫ ेआलस आस गा नाद िहके का ए᭠दरा िहके. केᲬका 
आलस अकुन नाद बचंस ब'अर ᳰक आिसन गा एलचा ह᭨ेलरस. एलचर दरा आस 
गा अउर िसकुड़ारस केरस अकु गा आस ए᭠देर ए-न ननोन अकु गा बᲂगा ᱠँ 
पो᭨लोन. अरा ईस अ᭥बा होँ मल अ᭥बा लगदस ᳲनंहय संगमे कालोन ब'अर ᳰक. 
ख़ने आस “नीन एंगन हो'ओय का मला. नीन ए᭠देर काला लगदय?” ब'अर ᳰक 
आस मेना लगदस केᲬका आलस. ख़ने बाचस “मला ए-न ᳲनंगन मल हो'ओन 
ए-न ख़ड़'आ नुड़'आ काला लगदन. पा ख़᭡ेपा नू एमाग े ओना मो-ख़ाग े मल 
ख़खर'ई.” 
 
१२. ख़ने आ केᲬका आलस ब'आ लगदस ᳰक “एंगन मल हो'ओय होले ᳲनंगन 
ए-न मा अ᭥बोन. एंगन हो'आ.” अकु आस केᲬका आलस. आस नाद िहके 
घोख'अर ᳰक आिसन एकासे हो'ओस ख़ने मा हो'आ लगदस. ख़ने आस गा ब'आ 
लगदस “एंगन हो'ओय, तबमे अ᭥बोन.” आस गा मजबूर मनर ᳰक आिसन हो'ना 
ग ेᳲतंिगयइचस का “अ᭒छा, ᳲनंगन हो'ओन.” बाचस ख़न ेआिसन अि᭥बयइᲬस. 
 
१३. अउर आस ही ख़ो-ख़ा - ख़ो-ख़ा अकु काला ह᭨ेलरस. जोᲥ ग᭒ेछा कालर 
ᳰक पा ख़खरा. आर ओ᭛टा र᭛डी पᲬो गिह एड़पा नू केरर ᳰक ईᳯरयर का अᳰद 
गिह एड़पा नू न ेᱠ ँम᭨लर. ओ᭛टा एकला पᲬो र'ई अरा तंहय आलस ᱠ ँम᭨लस 
ब-ेटा बे-टी ᱠ ँम᭨लर. ख़ने आद म᭛डी गᲶुी बीत'अर ᳰक ओनर मो-ख़र ᳰक ख़᭠दरर 
केरर ᳰक एकदम नीसो᭠द'आ. ईर गा केरर ख़ड़'आ नुड़'आ अरा अᳰद गिह एड़पा 
नुम केरर ᳰक होरमर अकु बकसा गᳯुᲶन ए-रा लगनर. ए᭠देर-ए᭠देर बेा कुा 
लगनर ख़ड़'आगे. 

  



Credulous man  59 
 
ciciyār'ā lagyas. taṅg'hay saṅggiyar ga ambiyar ki biṛibaṅg boṅggar ciccar. 

 

11. akku ender nanos xattē ālas ās ga nād hike kā endrā hike. kecckā ālas akkun 

nād bañcas ba'ar ki āsin ga elcā hellras. elcar darā ās ga aur sikuṛāras keras akku 

ga ās ender ēn nanon akku ga boṅggā hũ̄ pollon. arā ı̄s ambā hȭ mal ambā lagdas 

niṅg'hay saṅggem kālon ba'ar ki. xanē ās “nı̄n eṅggan ho'oy kā malā? nı̄n ender 

kālā lagday?” ba'ar ki ās menā lagdas kecckā ālas. xanē bācas “malā, ēn niṅggan 

mal ho'on ēn xaṛ'ā nuṛ'ā kālā lagdan. paddā xeppā nū emāge onā mōxāge mal 

xakhr'ı̄.” 

 

12. xanē ā kecckā ālas ba'ā lagdas ki “eṅggan mal ho'oy hole niṅggan ēn mā 

ambon. eṅggan ho'ā.” akku ās kecckā ālas. ās nād hike ghokh'ar ki āsin ekāse 

ho'os xanē mā ho'ā lagdas. xanē ās ga ba'ā lagdas “eṅggan ho'oy tabem ambon.” 

ās ga majbūr manar ki āsin ho'nā ge tiṅggiyaicas kā “acchā, niṅggan ho'on.” 

bācas xanē āsin ambiyaiccas. 

 

13. aur ās hı̄ xōxā-xōxā akku kālā hellras. jokk gecchā kālar ki paddā xakkhrā. ār 

oṇṭā raṇḍı̄ paccō gahi eṛpā nū kerar ki ı̄ryar kā adi gahi eṛpā nū nē hũ̄ mallar. 

oṇṭā eklā paccō ra'ı̄ arā taṅg'hay ālas hũ̄ mallas bēṭā bēṭı̄ hũ̄ mallar. xanē ād 

maṇḍı̄ guṭṭhı̄ bı̄t'ar ki onar mōxar ki xandrar kerar ki ekdam nı̄sond'ā. ı̄r ga kerar 

xaṛ'ā nuṛ'ā arā adi gahi eṛpā num kerar ki hormar akku baksā guṭṭhin ērā lagnar. 

ender-ender beddā kuddā lagnar xaṛ'āge. 
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१४. ख़ने आस ए᭠दरन ख़ड़'ओस का नुड़'ओस. आस ग ेलरू मलका चे आस गा 
Აहोन अ᭥मन ए-रदस ᳰक कादस. ᳰक “ईद ए᭠दरा िहके?” “ᱟᳰदन अ᭥म िहके” 
ब'अनर तᱶगनर. “इᳰदन ए᭠दरा िहके?” तवन कानर होले “इᳰदन तवा िहके.” ᳰफन 
कानर ᳰक “इᳰदन ए᭠दरा िहके?” “क᭗टू िहके.” “क᭗टुन ए᭠देर न᳖र.” “ᱟᳰद म᭦ंया 
म᭛डी बीत'आनर.” “ईद ए᭠दरा िहके?” “ईद चुलहा िहके. इᳰदन चुलहा नू क᭗टू 
लदनर. ई म᭦ंया अ᭥मन सजनर.” ᳰक ओ᭛टा टहरा नू तीिख़ल उइका रहचा अᳰदन 
ᱠ ँकि᭡पयस. “इᳰदन ए᭠दरा िहके?” “इᳰदन िहके तीिख़ल.” तो तीख़ल᭠ती म᭛डी 
बीत'आनर ब'अर ᳰक ᳲतंिगयर. ख़ने गा आस अकु म᭛डी बीत'आगे िचᱟट नंᲯस. 
अᳰदन होँ ओ᭛टा अरा ओ᭛टा टहरा नू दली रहचा, आ दािलन हो ँआस ईᳯरयइᲬस. 
 
१५. ᳰक अकु होरमर ख़ड़'आ नुड़'आगे ओ-रे नंᲯर. ख़ने गा आस लेᲵे म᭛डी 
बीत'आगे आस ओ-रे नंᲯस िचᲬस. ᳰक होरमर सो-ना चि᭠दन हो ँबेनर आ र᭛डी 
पᲬो गिह एड़पा न ूए᭠दरा र'ओ ख़ न ख़राᭅ ए᭠दरा आलो मल ख़खर'आ लगी. 
ख़ने आस गा ᱟरिमन ओना मो-ख़ागे िबᳰयस ᳰक ब'आ लगदस. ᳰक “ए-न म᭛डी 
बीत'ओन. लेᲵे म᭛डी बीत'ओन.” लेᲵे म᭛डी बीत'आगे ओ-रे नंᲯस. “आर एकासे 
बीतनर?” ब'अर ᳰक आस गे लूर मलका चे ओ-रे न᭠ताचस. एकास-ेएकासे 
बीतनर ᱟरिमन ᳲतंिगयर. चुलहन होँ ओदचर ᳰक अ᭥म गᳯुᲶन सᲯर क᭗टू न.ू 
अकु चड़का लगी ख़ने अइया तीिख़ल गᲶुी सᲯर. अकु मि᭛ड गᲶुी उड़तुर'अर 
ᳰक िबᲬा केरा. 
 
१६. ख़ने होरमर गे अकुन आस मि᭛ड ख़Ჵा लगदस. आ पᲬोद गा ख़᭠दरकᳱ 
रहचा. अᳰद ग ेअकुन गᳯूट ख़᭠दरका मल िनजड़कᳱ रहचा. ख़न ेहोरमर ग ेताम 
ओना मो-ख़ागे अकु ख़ᳯᲵयर. अि᭠तलेकन आस बाचस का “अरे नमाग ेतो होरमर 
ग ेमᲯंा केरा म᭛डी गᲶुी. पहᱶस ई पᲬो ग ेगा मा िचᲬकत.” आद गा नीसो᭠द'आ 
ख़᭠दर'आ लगी एकदम िजयन अ᭥बर ख़ेखन पसरार एकदम उतान िबडरकᳱ 
रहचा. ख़ने गा ख़स ख़ेखन ईᳯरयस ᳰक कुᲵका उड़तुरका मि᭛डन हो'अर ᳰक 
अᳰद ही ख़ेखा नू तुि᭠दयस िचᲬस. 
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14. xanē ās endran xaṛ'os kā nuṛ'os. ās ge lūr malkā caḍḍē ās ga oṅg'hon amman 

ērdas ki kādas. ki “ı̄d endrā hike” “hudin amm hike” ba'nar teṅgnar. “idin endrā 

hike” tawan kānar hole “idin tawā hike.” phin kānar ki “idin endrā hike” “kaṭṭū 

hike.” “kaṭṭun ender nannar.” “hudi mãyyā maṇḍi bı̄t'ānar.” “ı̄d endrā hike” “ı̄d 

culhā hike. idin culhā nū kaṭṭū ladnar ı̄ mãyyā amman sajnar.” ki oṇṭā ṭahrā nū 

tı̄xil uikā rahcā adin hũ̄ kappiyas. “idin endrā hike” “idin hike tı̄xil.” to “tı̄xlantı̄ 

maṇḍı̄ bı̄t'ānar” ba'ar ki tiṅggiyar. xanē ga ās akku maṇḍı̄ bı̄t'āge cihuṭ nañjjas. 

adin hȭ oṇṭā arā oṇṭā ṭahrā nū dalı̄ rahcā, ā dālin hȭ ās ı̄ryaiccas. 

 

15. ki akku hormar xaṛ'ā nuṛ'āge ōrē nañjjar. xanē ga ās leṭṭē maṇḍı̄ bı̄t'āge ās 

ōrē nañjjas ciccas. ki hormar sōnā candin hȭ beddnar ā raṇḍı̄ paccō gahi eṛpā 

nū endrā ra'ō xadd na xarrā endrā ālō mal xakhr'ā lagı̄. xanē ās ga hurmin onā 

mōxāge biddiyas ki ba'āldas. ki “ēn maṇḍı̄ bı̄t'on. leṭṭē maṇḍı ̄bı̄t'on” ba'ā lagdas. 

leṭṭē maṇḍı̄ bı̄t'āge ōrē nañjjas. “ār ekāse bı̄tnar?” ba'ar ki ās ge lūr malkā caḍḍē 

ōrē nantācas. ekāse-ekāse bı̄tnar hurmin tiṅggiyar. culhan hȭ odcar ki amm 

guṭṭhin sajjar kaṭṭū nū. akku caṛkā lagı̄ xanē aiyā tı̄xil guṭṭhı̄ sajjar. akku maṇḍi 

guṭṭhı̄ uṛtur'ar ki biccā kerā. 

 

16. xanē hormar ge akkun ās maṇḍi xaṭṭā lagdas. ā paccod ga xandrkı̄ rahcā. adi 

ge akkun gūṭi xandrkā mal nijṛkı̄ rahcā. xanē hormar ge tām akku xaṭṭiyar onā 

mōxāge. antilēkan ās bācas kā “arē namāge to hormar ge mañjjā kerā maṇḍı̄ 

guṭṭhı̄. pahẽ̄s ı̄ paccō ge ga mā cicckat” ba'ar ki ā paccō ge hũ̄ gā. akku nı̄sond'ā 

xandr'ā lagı̄ ekdam jiyan ambar xekkhan pasrār ekdam utān biḍrkı̄ rahcā. xanē 

ga xaddas xekkhan ı̄ryas ki kuṭṭkā uṛturkā maṇḍin ho'ar ki adi hı̄ xekkhā nū 

tundiyas ciccas. 
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१७. ख़ने गा आद अकु ब'आ लगी “हरे यो! ए᭠दरा िहके, ए᭠दरा िहके, ए᭠दरा 
आलो िहके?” ब'अर ᳰक मᱧुख जोर से गोहइर नंᲯा िचᲬा पा नू. ख़ने गा प᭠ता 
होरमा आलर बरचर. “ए᭠दरा मᲯंा? र᭛डी पᲬो गिह एड़पा नू इ᳖ा एकउला होँ 
गोहइर मल नना लिगया. इ᳖ा गोहइर नना लगी. गचुा ए-रा, ए᭠देर क᭜था 
मᲯंा?” ब'अर ᳰक गोᲵा पᳰयर अड़िसयर केरर. ख़न ेए-रा लगनर का ए᭠दरा होँ 
हइचेम मला. आर बेा ह᭨ेलरर “इ᭠दर'इम गा मािनम मᲯंकᳱ र'ई होत'अन” 
ब'अर ᳰक ᳰक᭦या गᲶुी ए-रा लगनर. अचंगा रहचा अᳰद गिह एड़पा नू ख़न ेआ 
अचंगा म᭦ंया ᱠ ँए-रा लगनर. पहᱶस आर कुᲥोिसन गा ईᳯरयर. अकु आस अचंगा 
ᳰक᭦या गूिसयर ईᳯरयर. 
 
१८. ख़ने गा आस अकुन एंगन पस'ओर ब'अर ᳰक इलचका चे. “ए-न ए᭠देर ᱠँ 
मल नंᲯकन. ए-न ᱠ ँए᭠देर ᱠ ँमल नंᲯकन. आ म᭦ंया आलाᳯरन ए-रा, म᭦ंयातर 
इंदᳯर'इम नंᲯर, म᭦ंयर!” ब'आ लगदस. ख़ने आर अकु गा अचंगा म᭦ंया तरा 
ए-रा लगनर. ख़ने गा तीनो ख़लबर नूख़रका रहचर. आर आᳯरन गा मᱧुख जोर 
से प᭭सर. अि᭠तलेᳰक आ कुᲥोिसन हो ँमᱧुख प᭭सर. आ चे अकु आ लरूगर 
आलर आ अि᭠तलेᳰक आर होरमर अकु इिᱫयर. 
 
१९. इसतेᳰकम ई खीिड़द मुंजरा केरा. तो ख़ाᳯरन इᳰद ितम अख़त'आना चाड़ 
र'ई ᳰक होरमाᳯरन लूरकुिड़या कालोर लूर अᳰकल िसखर'ओर. होल ेलूरगर मनोर 
ᳰदलया क᭜था ती आर कछनखर'ओर. अवंगेम होरमर ग ेलूरकुिड़या काना र'ई. 
दव मलदव ᱟरमी आलोन अख़ना र'ई. होल ेनाम होरमत न᭥हय कुड़ᰛख़ खोड़हा न ू
अख़'ओत होले ने-काग ेᱠ ँदुख ेतकलीपफे मल मनो आलर परदोर होले नाम सुखी 
शाि᭠त ती र'ओत. 
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17. xanē ga ād akku ba'ā lagı̄ “hare yō! endrā hike, endrā hike, endrā ālō hike?” 

ba'ar ki murukh jōr se gohair nañjjā ciccā paddā nū. xanē ga paddantā hormā 

ālar barcar. “endrā mañjjā? raṇḍı̄ paccō gahi eṛpā nū innā ekaulā hȭ gohair mal 

nanā lagyā. innā gohair nanā lagı̄. gucā ērā, ender katthā mañjjā?” ba'ar ki goṭṭā 

paddiyar aṛsiyar kerar. xanē ērā lagnar kā endrā hȭ haicem malā. ār beddā 

hellrar “indr'im ga mānim mañjjkı̄ ra'ı̄ hot'an” ba'ar ki kiyyā guṭṭhı̄ ērā lagnar. 

acaṅgā rahcā adi gahi eṛpā nū xanē ā acaṅgā mãyyā hũ̄ ērā lagnar. pahẽ̄s ār 

kukkosin ga ı̄ryar. akku ās acaṅgā kiyyā gūsyar ı̄ryar. 

 

18. xanē ga ās akkun eṅggan pas'or ba'ar ki ilckā caḍḍē. “ēn ender hũ̄ mal 

nañjjkan. ēn hũ̄ ender hũ̄ mal nañjjkan. ā mãyyā ālārin ērā, mãyyā indri'im 

nañjjar, mãyyar!” ba'āldas. xanē ār akku ga acaṅgā mãyyā tarā ēralnar. xanē ga 

tı̄nō xalbar nūxrkā rahcar. ār ārin ga murukh jōr se passar. antilēki ā kukkosin 

hȭ murukh passar. ā caḍḍē akku ā lūrgar ālar ā antilēki ār hormar akku ittiyar.  

 

19. istēkim ı̄ khı̄ṛid muñjjrā kerā. to xaddārin idi tim axt'ānā cāṛ ra'ı̄ ki hormārin 

lūrkuṛiyā kālor lūr akil sikhr'or. hole lūrgar manor dilyā katthā tı̄ ār 

kachnakhr'or. awṅgem hormar ge lūrkuṛiyā kānā ra'ı̄. daw maldaw hurmı̄ ālon 

axnā ra'ı̄. hole nām hormat namhay kuṛux khoṛhā nū ax'ot hole nēkāge hũ̄ 

dukkhē taklı̄phe mal manō ālar pardor hole nām sukhı̄ sānti tı̄ ra'ot. 
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८. माक अरा चᱶठा जᲂख़स. ᳲतंगसु—महादवे उरावँ, जना. ᳯरकॉरᳲडगं—१७ 
ᳰदस᭥बर २०१०. 
 
१. ए-ड़ पᲬो पचगी रहचर अरा ख़े᭭ सन िखती नंᲯका रहचर. ख़े᭭ सन आर 
िनतकᳱ ख़ापा काला लिगयर. ख़े᭭ सन मो-ख़ाग ेमाक गᲶुी बरहा गᲶुी बर'अर ᳰक 
िनतकᳱ ख़े᭭ सन मो-ख़ा लिगया. तो आर कालर ᳰक असन ख़ापा लिगयर. त᭥बस 
एक'अम बीरी एᱫर ᳰक कुदाब'आ लिगयस. 
 
२. माख़ा ओ᭛टा माक अनाईत कᲂहा रहचा अᳰद ही मरग ᱠ ँकᲂहा-कᲂहा रहचा. 
आद ए᳖े बरचा अरा एका बीरी आस ख़े᭭ स-ख़᭨ल नू अᳰदन खेद'आ केरस ख़न े
अइसन कुि᭭सया. ᳰक अᳰद ही अ᳖े मरग ज ेरहचा आद आस ही िल᭛डी न ूकोरचा 
केरा. ख़ने माक अᳰदन आद चेा अरा परता म᭦ंया एकदम ले होᲬा. कालत ेकालत े
आद गा ढ-ेर ग᭒ेछा ले होᲬा अकु गा इसन ईस ग ेए᭠दरा ᱠ ँमला. 
 
३. पहᱶ तंिगयो ओ᭜था ए-ख़ रहचा. तब अदन तंगदस मᲯंस आस अनाईत चाँड़ े
परदा ह᭨ेलरस. ख़र गने एका बीरी ब-ेचा लगदस तो ए᭠दर'अम ᱠ ँब-ेचदस आ 
बारी आस गे बड़ा ह᳖ी मनी. ᱟरमी नू होरमाᳯरन आस जीᱫ े कादस. आटा 
ब-ेचदस आटा नू ᱠ ँमᱧुख लवदस. िबती ब-ेचदस िबती नू ᱠ ँआस लवते कादस. 
ᱟरमी नू हराब'अते कादस. खती बे-चदस खती न ूᱠ ँहराब'अते कादस. 
 
४. तो अ᳖ेम म᭠ते म᭠ते आस एका बीरी ब-ेचा लगदस तो होरमर ब'अनर, “ए᭠दरा 
हो! बेगर तंबस गिह तंगदस अनाईत तजेगर र'अदस.” तो अ᳖ेम आस आटा 
ब-ेचदस अ᳖ुᱠ ँमᱧु लवदस खने ब'अनर ᳰक “बेगर तंबस गिह तंगदस, आटन मᱧुख 
लवदस.” तो अ᳖ेम ब'अना ितᳯरस आस एकदम घोख'आ ह᭨ेलरस ᳰक अिखर 
ए᭥बस एसन र'अदस ए᭠देर केरस. तो तंिगयोन मनेा ह᭨ेलरस तो तंिगयोन म᭠ेते 
म᭠ेते अदनु मल तᱶगा लिगया अᳰद ग ेदुख ेलगा लिगया. तो अ᳖े ितरे अᳰदन 
बाचा ᳰक “ए᭠देर ब'ओन बेटा. िन᭥बस अरा ए-न ख़े᭭ स ख़ापा काला लगकम. खने 
माक जे रहचा अदन बरचा अरा मरग न ूगोथचा ᳰक िन᭥बािसन गा परता तरा ल े
होᲬा. अकु एसन ख़खोय िन᭥बािसन.” 
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8. Father Taken Away By a Stag. Told by Mr. Mahadev Bhagat of Jana. 

Recorded on December 17, 2010. 

 

1. ēṛ paccō pacgı̄ rahcar arā xessan khitı̄ nañjjkā rahcar. xessan ār nitkı̄ xāpā kālā 

lagyar. xessan mōxāge māk guṭṭhı̄ barhā guṭṭhı̄ bar'ar ki nitkı̄ xessan mōxā lagyā. 

to ār kālar ki asan xāpā lagyar. tambas ek'am bı̄rı̄ ettar ki kudāba'ā lagyas. 

 

2. māxā oṇṭā māk anāit kõhā rahcā adi hı̄ marag hũ̄ kõhā-kõhā rahcā. ād ennē 

barcā arā ekā bı̄rı ̄ās xess-xall nū adin khed'ā keras xanē aisan kussiyā. ki adi hı̄ 

annē marag jē rahcā ād ās hı̄ liṇḍı̄ nū korcā kerā. xanē māk adin ceḍḍā arā partā 

mãyyā ekdam lē hoccā. kāltē kāltē ād ga ḍhēr gecchā lē hoccā, akku ga isan ı̄s ge 

endrā hũ̄ malā. 

 

3. pahẽ taṅggiyō otthā ēx rahcā. tab adan taṅgdas mañjjas ās anāit cã̄ṛē pardā 

hellras. xaddar gane ekā bı̄rı̄ bēcā lagdas to endra'am hũ̄ bēcdas ā bārı̄ ās ge baṛā 

hannı̄ manı̄. hurmı̄ nū hormārin ās jı̄ttē kādas. āṭā bēcdas āṭā nū hũ̄ murukh 

lawdas. bitı̄ bēcdas bitı̄ nū hũ̄ ās lawtē kādas. hurmı̄ nū harāba'atē kādas. khatı̄ 

bēcdas khatı̄ nū hũ̄ harāba'atē kādas. 

 

4. to annem mantē mantē ās ekā bı̄rı̄ bēcā lagdas to hormar ba'nar, “endrā hō! 

begar tambas gahi taṅgdas anāit tējgar ra'das.”1 to annem ās āṭā bēcdas annuhũ̄ 

muru lawdas khanē ba'nar ki “begar tambas gahi taṅgdas, āṭan murukh 

lawdas.”2 to annem ba'nā tiris ās ekdam ghokh'ā hellras ki akhir embas esan 

ra'das ender keras. to taṅggiyon menā hellras to taṅggiyon mentē mentē adanu 

mal teṅgā lagyā adi ge dukkhē laggā lagyā. to annē tire adin bācā ki “ender ba'on 

beṭā. nimbas arā ēn xess xāpā kālā lagkam. khanē māk jē rahcā adan barcā arā 

marag nū gothcā ki nimbasin ga partā tarā lē hoccā. akku esan xakkhoy 

nimbasin.” 

 

 
1 kīre bin-babak chawā baṛā tēj haik 
2 ī bin-babak bēṭā baṛā āṭā marēlā 
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५. तब आस बाचस ᳰक “अ᭒छा अयो, ए-न ए᭥बािसन बेा कालोन.” अᳰद ही 
ख़ो-ख़ा आस एड़ते-क᳖ा कमत'आ ह᭨ेलरस. आस नव-मन ही एड़ते नव-मन ही 
क᳖ा नव-मन ही पिनज कमताचस अरा से᭠दरा ब-ेचना बेस ेआस ᳰफर िखती 
नंᲯस अरा ए-रा लगदस ᳰक “अकु बर'ओ होल ेए-न ए-रोन” ब'अर ᳰक तो अ᳖ेम 
आस िखती नंᲯस अरा ख़ापा ह᭨ेलरस केरस. तो ख़ापते ख़ापते उ᭠दलु ता उ᭨ला 
बरचा. खने माक जे रहचा स ेएकदम त᭥बािसन मरग नूम गुथरकᳱ र'ई. 
 
६. अरा अᳰद ही ख़ो-ख़ा डगमग-डगमग न᭠ते अदन ले ओ᭠दरा एका बीरी ईᳯरयस 
ᳰक त᭥बािसन माक ही मरग म᭦ंया र'ई खन ेआस एकदम आ माकन एड़ेत-क᳖ा 
अरगस अरा एकदम लवचस ब'ओय. तो लवचस खने आ माक गा खᱫरा केरा. 
तो आस त᭥बािसन ओ᭠दरस अरा अᳰद ही ख़ो-ख़ा अनाईत सेवा नंᲯस. सेवा न᭠ते 
न᭠ते त᭥बस कोड़े मᲯंस केरस. अᳰद ही ख़ो-ख़ा आर ही ᳰक᭭मत अइसन मᲯंा 
केरा. 
 
७. आस एड़पा ओ᭠दरस ᳰक सेवा नंᲯस तेले आर िसकार बे-चा लिगयर. तो 
से᭠दरा ब-ेचते नू आᳯरन ओ᭛टे ग᭛डलख़ो ब'अनर जे अᳰद ही गा अखड़ बग ेख़े 
र'ई आ ख़े न ूभᱶ-ट मᲯंा केरा. तो आद बाचा ᳰक “नीम ए᭠देर केरका रहचकर?” 
“मला ए-म से᭠दरा ब-ेचा केरका रहचकम.” तो “कोड़े र'ई. नीम से᭠दरा ब-ेचागे 
केरका रहचकर. तो नीम कालोर तो कालोर पहᱶ एंहय ख़ेन कम से कम िगन'आ 
ᳰक कला” ब'आ लगी. अकु आस ख़ेन िग᭠दस ए-क द ूतीन चइर ब'अदस ख़ेन 
ᳰफर अदन िहल'ई िच'ई. तो ᳰफर गड़बड़रदस कादस. ᳰफर अउर िगन'आगे ओरे 
न᭠दस अरा ए-क द ूतीन ब'अदस अरा ᳰफर िहल'ई िच'ई. तो अᳰद ही गा गोᲵा 
द-ेह नू मने ख़े ᳰदम र'ई गोᲵा कया-गतर न.ू अ᳖े-ितरी आस िगन'आ पो᭨लस. 
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5. tab ās bācas ki “acchā ayō, ēn embasin beddā kālon.” adi hı̄ xōxā ās eṛet-kannā 

kamt'ā hellras. ās naw-man hı̄ eṛet naw-man hı̄ kannā naw-man hı̄ panij 

kamtācas arā sendrā bēcnā bese ās phir khitı̄ nañjjas arā ērā lagdas. ki “akku 

bar'ō hole ēn ēron” ba'ar ki to annem ās khitı̄ nañjjas arā xāpā hellras keras. to 

xāptē xāptē undul tā ullā barcā. khanē māk jē rahcā se tambasin ekdam marag 

nūm guthrkı̄ ra'ı̄. 

 

6. arā adi hı̄ xōxā ḍagmag-ḍagmag nantē adan lē ondrā ekā bı̄rı ̄ı̄ryas ki tambasin 

māk hı̄ marag mãyyā ra'ı̄ khanē ās ekdam ā mākan eṛet-kannā argas arā ekdam 

lawcas ba'oy. to lawcas khanē ā māk ga khattrā kerā. to ās tambasin ondras arā 

adi hı̄ xōxā anāit sewā nañjjas. sewā nantē nantē tambas koṛē mañjjas keras. adi 

hı̄ xōxā ār hı̄ kismat aisan mañjjā kerā. 

 

7. ās eṛpā ondras ki sewā nañjjas tele ār sikār bēcā lagyar. to sendrā bēctē nū 

ārin oṇṭē gaṇḍalxō ba'nar jē adi hı ̄ ga akhaṛ baggē xeḍḍ ra'ı̄ ā xeḍḍ nū bhẽ̄ṭ 

mañjjā kerā. to ād bācā ki “nı̄m ender kerkā rahackar?” “malā ēm sendrā bēcā 

kerkā rahackam.” to “koṛē ra'ı̄. nı̄m sendrā bēcāge kerkā rahackar. to nı̄m kālor 

to kālor, pahẽ̄ eṅg'hay xeḍḍan kam se kam gin'ā ki kalā” ba'ā lagı̄. akku ās xeḍḍan 

gindas ēk dū tı̄n cair ba'das xeḍḍan phir adan hil'ı̄ ci'ı̄. to phir gaṛbaṛrdas kādas. 

phir aur gin'āge orē nandas arā ēk dū tı̄n ba'das arā phir hil'ı̄ ci'ı̄. to adi hı̄ ga 

goṭṭā dēh nū mane xeḍḍ dim ra'ı̄ goṭṭā dēh nū. anne-tirı̄ ās gin'ā pollas. 
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८. तब अᳰद ही ख़ो-ख़ा आद बाचा ᳰक “कला. नीम अगर एंहय ख़ेन नीम 
िगन'आ पोलकर तो कालते कालते िनमाग े िन᭥हय ओ᭛टे ख़े उला र'ओ अरा 
ओ᭛टा ख़े बहरी र'ओ. अ᳖ुम नीन खतर'ओय ᳰक खᱶ'ओय कालोय.” तब अᳰद ही 
सराप मᲯंा आर गे सराप ची िचᲬा त᭥बस ग ेधरमेस ती एंदरे अख़'ओय ए᳖म 
ख'ेएना टूडुरकᳱ रहचा का ए᭠दरा. आस एका बीरी बर'आ ह᭨ेलरस केरस एड़पा 
अरा कोर'आ लगदस ओ᭛टे ख़ेन मंिखयस अरा ओ᭛टा ख़े बहरी र'ई. असानुम 
आस लरकारस ᳰक खᱫरस केरस. मुᲯंा न ूई राजी ती चइलकेरस. इᳰद ख़ो-ख़ा 
आस ओतख़ा का ओतख़ा मᲯंस ᳰक आस तंिगयो गिह सेवा नंᲯस. अरा सु᭠दर-
ढंग ती तंिगयोन पो-सस परदस ᳰक सेवा न᭠ते ᱟए तंहय ᳲजंदिगन िबत'आबाचस. 
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8. tab adi hı̄ xōxā ād bācā ki “kalā. nı̄m agar eṅg'hay xeḍḍan nı̄m gin'ā polkar to 

kāltē kāltē nimāge nimhay oṇṭē xeḍḍ ulā ra'ō arā oṇṭā xeḍḍ bahrı̄ ra'ō. annum 

nı̄n khatr'oy ki khẽ'oy kāloy.” tab adi hı̄ sarāp mañjjā ār ge sarāp cı̄ ciccā tambas 

ge dharmes tı̄ ender ax'oy ennem khe'nā tūḍurkı̄ rahcā kā endrā. ās barcas bar'ā 

hellras arā eṛpā ekā bı̄rı ̄ kor'ā lagdas oṇṭē xeḍḍan maṅkhiyas arā oṇṭā xeḍḍ 

bahrı̄ ra'ı̄. annum asānum ās larkāras ki khattras keras. phin ā xaddas gahi 

tambas muñjjā nū ı̄ rājı̄ tı̄ cailkeras. idi xōxā ās otxā kā otxā mañjjas ki ās 

taṅggiyō gahi sewā nañjjas. arā sundar-ḍhaṅg tı̄ taṅggiyon pōsas pardas ki sewā 

nantē huē taṅg'hay jindgin bit'ābācas. 



70  िचगला अरा ᳰक᭭स गिह सिहया 

९. िचगला अरा ᳰक᭭स गिह सईहा. ᳲतंगसु—᭭टेफन ᳲमजं, डुमारडाड़ं. 
ᳯरकॉᳺडᲈग—१८ ᳰदस᭥बर २०१०. 
 
१. िसकटा अरा ᳰक᭭स सईहा जूड़रकᳱचा. अनाईत लोला चो᭠हा रहचा िसकटा 
अरा ᳰक᭭स नू. इवंदा लोला चो᭠हा ख़ गᲶुी ᱠ ँजमा जूड़ी रहचकᳱचा. बेा मो-ख़ा 
लिगया परता-टोड़ंग नू दवल ेर'आ लिगया. उ᭠दलु ख़-ख़ नू कलहा मᲯंा केरा. 
खने िसकटा ᳰक᭭सन बाचा ᳲनंिगयोन मो-ख़ोन बाचा. अकु घोख'आ ह᭨ेलरा 
अकु ᳰक᭭स ही तंिगयोन मो-ख़ोन ब'आ लगी सईहा लगाबाचकादन. 
 
२. तो घोखत ेघोखत ेअकुन एंगन मो-ख़ोन ब'आ लगदी सईहा. िसकटा ᳲखसंारा 
केरा. तेकल कलहा-झगड़ा लिगया मो-ख़ा गा मल मोखा कलहा-झगड़ा लिगया 
ᳰक. ख़न ख़रᭅन ᳰक᭭स होᲬा ᳰक कालगी परदशे. काला लगी कालत ेकालत ेअकु 
िसकटा बरचा ᳰक िसकटा ही ख़न मेना लगी. सईहा गर इᳰकया केरर अरे ख़ 
गᳯुᲶन होᲬा ᳰक जमर बᲂगानर. एका डहरे नू मला ᱟ᳖ुम डहरे-डहरे कानर. तब 
अकु कुदाबाचा, अकु िसकटा ᳰकरत'आग े कालगी. कालते-कालत े भेटारा. 
इᳰकया कादय सईहा नीम गा ए᳖े-अ᳖े एमन मो-ख़ोन ब'आ लगदर अवंगमे 
बᲂगालदम. असन ड᭛डी पाड़त'ई— 

“घूर सईहा घूर घूर छवा-छवी बातके भले सुिनसला ᳰक तो भल ेबुिझसला.” 
 
३. तो ᳰकराᭅग ेबाचा. अ᳖ुᱠ ँमल ᳰक᳷रᭅया. आ िसकटा चइलबरचा. खन ेचलकूर न ू
बरचा ᳰक ᳰक᭭स जमा ख़ गᳯुᲶन मि᭛डया. ख़ो-ला भइर ए-थर'आ लगी. ख़ो-ला 
भइर इᲯकᳱ र'ई चलकूर नू. तब बेते बेत ेआद बर'आ लिगया. एसनु ᱠ ँपᱫा 
म᭨ला. अरे मल ख़खरर तो मल ख़खरर. कᳵ᭠दा-ढुठू नू उ᭥बुलदन ᳰक कादन. 
कᳵ᭠दा-ढुठू अकु झब ूबेसे ए-थर'आ लगी. खन े रच'आ नᲯंा िसकटा ᳰक᭭सन. 
तेकल असानुम च᳷रᭅया मोखा तेकल मुᲯंरा. 
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9. A Jackal and a Pig Which Were Sahiyas. Told by Mr. Stephan Minj of 

Dumardanr. Recorded on December 18, 2010. 

 

1. sikṭā arā kiss saihā jūṛrkı̄cā. anāit lolā conhā rahcā sikṭā arā kiss nū. iwndā 

lolā-conhā xadd guṭṭhı̄ hũ̄ jamā jūṛı̄ rahackı̄cā. beddā mōxā lagyā partā-ṭoṛaṅg 

nū dawle ra'ā lagyā. undul xadd-xadd nū kalhā mañjjā kerā. khanē sikṭā kissan 

bācā “niṅggiyon mōxon.” akku ghokh'ā hellrā kiss hı̄ taṅggiyon mōxon ba'ā lagı̄ 

saihā lagābāckādan. 

 

2. to ghokhtē ghokhtē akkun eṅggan mōxon ba'ā lagdı̄ saihā. sikṭā khı̃sārā kerā. 

tekal kalhā-jhagṛā laggiyā mōxā ga mal mokkhā kalhā-jhagṛā laggiyā ki. xaddan 

xarran kiss hoccā ki kālagı̄ pardēs. kālā lagı̄ kāltē kāltē akku sikṭā barcā ki sikṭā 

hı̄ xaddan menā lagı̄. saihā gar ikiyā kerar arē xadd guṭṭhin hoccā ki jamar 

boṅggānar. ekā ḍahre nū malā hunnum ḍahrē-ḍahrē kānar. tab akku kudābācā, 

akku sikṭā kirt'āge kālagı̄. kāltē kāltē bheṭārā. ikiyā kāday saihā nı̄m ga ennē-

annē eman mōxon ba'ā lagdar aõgem boṅggāldam. asan ḍaṇḍı̄ pāṛt'ı̄— 

“ghūr saihā ghūr ghūr chawā-chawī bātke bhale sunislā ki to bhale bujhislā.” 

 

3. to kirrāge bācā. annuhũ̄ mal kirriyā. ā sikṭā cailbarcā. khanē calkūr nū barcā 

ki kiss jamā xadd guṭṭhin maṇḍiyā. xōlā bhair ēthr'ā lagı.̄ xōlā bhair ijjkı̄ ra'ı̄ 

calkūr nū. tab beddtē beddtē ād bar'ā lagyā. esanu hũ̄ pattā mallā. arē mal 

xakkhrar tō mal xakkhrar. kı̄̃ndā-ḍhuṭhū nū umbuldan ki kādan. kı̄̃ndā-ḍhuṭhū 

akku jhabū bese ēthr'ā lagı̄. khanē rac'ā nañjjā sikṭā kissan. tekal asānum carriyā 

mokkhā tekal muñjjrā. 
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१०. रावन िगदही. ᳲतंगसु—अलिेसयसु लकड़ा, डुमारडाड़ं. ᳯरकॉᳺडᲈग— १८ 
ᳰदस᭥बर २०१०. 
 
१. ए-न ओ᭛टा ख़ीरी तᱶगा लगदन. ᱟ᭨लो पᳯरया न ूबग ेम᳖ मा रहचा गो-ड़-
चइर ठू रहचा. अ᳖ू रावन िगदही अᳰद ही धाक रहचा. अरा एक'अम ओ-ड़ा ᱠँ 
अ᳖ू बेड़रा काला लिगया, जमा ही आद उरबस रहचा अरा तंगन म᭠त'आ लिगया. 
एकदा मल मन'ओ अᳰदन िपटा लिगया मला होले खेद'आ लिगया. उरमी अᳰद ही 
सेवा नना लिगया अरा एक'अम बीयन मो-ख़ो िच'ओ मला होले ख़न ᱠ ँमो-ख़ो 
िच'ओ. अरा अबड़ा ग ेए᭠देर ब'अना ᱠ ँम᭨ला. अᳰद ग ेचरा बेा-बेा हो'ओ िच'ओ. 
एड़पा नू आद उᲥᳱ र'ओ. 
 
२. अकु ओ-ड़ा बढ़रा केरा. तेकेल न᳖ा-न᳖ा फलनन मोख-मोख ᳰफन असन 
एरख़ा ह᭨ेलरा खन ेम᳖ कु᭛डा-कु᭛डा परदा ह᭨ेलरा. अबड़न ᱠ ँजमन आद तंहय 
धाक नू उइया लिगया. इबड़ा जमा एंहय ᳰदम हके. पुरखि᭠तम बर'आ लगी एंहय 
ᳰदम हके. अवंग ेनीम तंग'आ ब'आ पोलदर अरा जमा नू धाक जमाब'आ लिगया. 
तो ओ-ड़ा ᱠ ँढ-ेरे बगे बढ़रा केरा. जवान-जवान मᲯंा केरा. 
 
३. अकु सताब'अनन ओ-ड़ा मल सह'आ ह᭨ेलरा. जवान गᲶुी मल सह'आ ह᭨ेलरा. 
अरा बाचा ᳰक ए-म इᳰदन मल हार'ओम. ए-म तंग'आ हᲥ ग ेलड़'ओम. अरा मुंध 
ता सेयान-मध ेब'आ लगी पो᭨लोर हर'ओर नीम लड़'आग ेद.े ईद पुरखि᭠तम बर'आ 
लगी पो᭨लोर नीम. तकेल इᳰद ही खता-खितयन मुंध-ितम र'ई, पो᭨लोर. 
 
४. पहᱶ सेयान गᲶुी ओ-ड़ा मल अᳰद गिह क᭜थन उइया अरा लड़'आगे ठनचा. 
लड़'आग ेठनचा तो अᳰदन अकु अखा केरा रावन िगदही अरा उ᭨ला ᳯठपचा ᳰक 
फलना उ᭨ला ह᳖ी लड़'ओत अ᭠ती. लड़ई मइदान नू इिᱫया तेकल तंहय डेनन 
फहराचा बरा ने Აगदर एंगन. खुसमारा लगी बरा ने Აगदर एंगन. अरा ओ-ड़ा 
काली तेकल झपटार'ई अᳰदन िपटर मो-ख़ा लिगया. अᳰदन ए᭠देर नना ᱠ ँपो᭨ला. 
 
५. ओ-रे उ᭨ला नू ओ-ड़ा हारचा केरा. न᳖ा उ᭨ला नू ᱠ ँ हारचा केरा. अकु 
घोख'आ लगी एकासे ननोत. रावन िगदही खुसमारा लिगया. तब अकु सुगा आद 
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10. Rawan the Vulture. Told by Mr. Alexius Lakra of Dumardanr. Recorded 

on December 18, 2010. 

 

1. ēn oṇṭā xı̄rı̄ teṅggā lagdan. hullō pariyā nū baggē mann mā rahcā gōṛ-cair ṭhū 

rahcā. annū rāwan gidhı̄ adi hı̄ dhāk rahcā. arā eka'am ōṛā hũ̄ annū beṛrā kālā 

lagyā, jamā hı̄ ād urbas rahcā arā taṅggan mant'ā lagyā. ekdā mal man'ō adin 

piṭā lagyā malā holē khed'ā lagyā. urmı̄ adi hı̄ sēwā nanā lagyā arā eka'am bı̄yan 

mōxō ci'ō malā holē xaddan hũ̄ mōxō ci'ō. arā abṛā ge ender ba'nā hũ̄ mallā. adi 

ge carā beddā-beddā ho'ō ci'ō. eṛpā nū ād ukkı̄ ra'ō. 

 

2. tab akku ōṛā baṛhrā kerā. tekel nannā-nannā phalnan mokkh-mokkh phin 

asan erxā hellrā khane mann kuṇḍā-kuṇḍā pardā hellrā. abṛan hũ̄ jaman ād 

taṅg'hay dhāk nū uiyā lagyā. ibṛā jamā eṅg'hay dim hake. purkhantim bar'ā lagı̄ 

eṅg'hay dim hake. aõge nı̄m taṅg'ā ba'ā poldar arā jamā nū dhāk jamāba'ā lagyā. 

to ōṛā hũ̄ ḍhērē baggē baṛhrā kerā. jawān-jawān mañjjā kerā. 

 

3. akku satāba'nan ōṛā mal sah'ā hellrā. jawān guṭṭhı̄ mal sah'ā hellrā. arā bācā 

ki ēm idin mal hār'om. ēm taṅg'ā hakk ge laṛ'om ēm. arā mundh tā seyān-madhe 

ba'ā lagı̄ pollor har'or nı̄m laṛ'āge de. ı̄d purkhantim bar'ā lagı̄ pollor nı̄m. tekal 

idi hı̄ khatā-khatiyan mundhtim ra'ı̄, pollor.  

 

4. pahẽ seyān guṭṭhı̄ ōṛā mal adi gahi katthan uiyā arā laṛ'āge ṭhancā. laṛ'āge 

ṭhancā to adin akku akkhā kerā rāwan gidhı̄. arā ullā ṭhipcā ki phalnā ullā hannı̄ 

laṛ'ot antı̄. laṛaı̄ maidān nū ittiyā tekal taṅg'hay ḍenan phahrācā barā nē oṅgdar 

eṅggan. rijhr'ā lagı̄ barā nē oṅgdar eṅggan. arā ōṛā kālı̄ tekal jhapṭār'ı̄ adin piṭar 

mōxā lagyā. adin ender nanā hũ̄ pollā. 
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ब'आ लिगया. “अ᭒छा ए-न ए-रोन अᳰदन.” तेकल गा मूंदता उ᭨ला न ूसपड़ारा 
अरा ओरमर ती मुंध आद टुटरा अरा अᳰद ही कुᲥ नू झपटारा तेकल अᳰद ही 
ख़᳖न ओ᭛टन ओ᭜थरइᲬा. तब अनधा उनध ूमन'आ लगी. अरा ᳰक᳷रᭅया केरा ᳰफन 
अउर न᳖ा खेवा केरा. अकुन न᳖ा ख़᳖न ᱠ ँल ेहोᲬा िचᲬा. तब अधंरा मᲯंा 
केरा. तले इᱫरा जमा ओ-ड़ा केरᭅ-केरᭅ अᳰदन ठोठ'आ िपटा ह᭨ेलरा ᳰक िपᳯटयइᲬा. 
जे ब᭒छरकᳱचा आद अ᭭तेक अि᭥बया ᳰक बᲂगइᲬा अरा ओ-ड़ा गिह जीत मᲯंा 
केरा ईद ओ᭛टे ईᱨ बग ेख़ीरी रहचा. 
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5. ōrē ullā nū ōṛā hārcā kerā. nannā ullā nū hũ̄ hārcā kerā. akku ghokh'ā lagı̄ 

ekāse nanot. rāwan gidhı̄ rijhr'ā lagyā. tab akku sugā ād ba'ā lagyā. “acchā ēn 

ēron adin.” tekal ga mūndtā ullā nū sapṛārā arā ormar tı̄ mundh ād ṭuṭrā arā adi 

hı̄ kukk nū jhapṭārā tekal adi hı̄ xannan oṇṭan otthraiccā. tab andhā undhū 

man'ā lagı̄. arā kirriyā kerā phin aur nannā khewā kerā. akkun nannā xannan hũ̄ 

lē hoccā ciccā. tab andhrā mañjjā kerā. tale ittrā jamā ōṛā kerr-kerr adin ṭhoṭh'ā 

piṭā hellrā ki piṭiyaiccā. jē bacchrkı̄cā ād astek ambiyā ki boṅggaiccā arā ōṛā gahi 

jı̄t mañjjā kerā ı̄d oṇṭē ı̄rū baggē xı̄rı̄ rahcā. 
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११. रंगरका िसकटा. ᳲतंगसु—अलिेसयसु लकड़ा, डुमारडांड़. ᳯरकॉरᳲडगं— 
१८ ᳰदस᭥बर २०१०. 
 
१. पुतबीरी िसकटा पा हेे ᳰकरकᳱ रहचा. खने ओ᭛टस पुतबीरी मइदान ग े
उरखस, संग ेतंहय अ᭨ला ᱠ ँउरखा. िसकटन ईᳯरया तेकल िभितभान कुदाब'आ 
लगी. ओ᭛टा िसकटा बहरी बᲂगा केरा ओ᭛टा खड़ूी नू कोरचा केरा. अकु 
कुदाब'आ लगी खन ेओ᭛टा कुिड़या न ूकोरचा केरा. असन रंग ही गी रहचा, 
रंगना कमना ही गी अ᳖ू कोरचा केरा. बᲂगाबाचर ᳰक अि᭥बयइरचर होले अ᭥म 
नू र'ई. एक'अम बेसे उरखा अकु प᭦ंया ती गा बयार'आ लगी. तब चइलकेरा आद 
ढेकारी सेकर'आगे. 
 
२. टᲂᲥा तरा ढेकारी सेकर'आ लगी. ए-रा लगी खने गा रंग लिगया केरा. खन े
अकु आद ᳴कंको तरा काला लगी. ᳴कंको ईᳯरया तेकल अकु बयारा केरा. एका 
उ᭨ला ᱠ ँ अ᳖े मल ईरका िभितभान बᲂगा लगी जमा ᳴कंको. तेकल ख़ो-ख़ा 
बुझाब'आ लगी अ᭥बा बᲂगा अ᭥बा बᲂगा. धमᱷस एंगन तइकादस िनमन ख़ापाग.े 
िन᭥हय मझही नू अनाईत झगड़ा मनी. शाि᭠त िच'आगे तइकादस एंगन अ᭥बा 
बᲂगा. 
 
३. पेटो अरा लकड़ा बुझरा केरा. अᳰदन ब-ेल कमचइᲬा. पेटो म᭦ंया आद ओᲥा 
लिगया अरा राजी चलाब'आ लिगया. ᱟरमी जीवज᭠तु ᳴कंको गᲶुी अᳰद ग ेओना 
मो-ख़ागे हो'आ िच'आ लिगया, जमा दवले िनरदन र'आ लिगया. आद िसकटन 
अरा भालू गᳯुᲶन मल सह'आ लिगया, तंहय जाइतन अख़'ओर िच'ओर ब'आ ᳰक. 
इबड़ा चतुर-चलाक र'ई अरा अकु अ᳖ेम दवले कᲵा लगी. 
 
४. उ᭠दलु िसकटा अनभिनया अजो गूल नना लगी ᱟआं-ᱟआं ब'आ लगी. आद 
मोधरा केरा. तान ᱠ ँअ᳖ेम िसकटा बेस ेᱟआं-ᱟआं ब'आ लगी. खने ᱟरमी ᳴कंको 
अखा केरा ईद गा िसकटा हके. तेकल रच'आ नंᲯा लकड़ा पटेो मइतेक अᳰदन 
िपᳯटयइᲬा.
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11. Jackal in Disguise. Told by Mr. Alexius Lakra of Dumardanr. Recorded 

on December 18, 2010. 

 

1. putbı̄rı̄ sikṭā paddā heddē kirkı̄ rahcā. khanē oṇṭas putbı̄rı̄ maidān ge urkhas, 

saṅggē taṅg'hay allā hũ̄ urkhā. sikṭan ı̄ryā tekal bhitibhān kudāba'ā lagı̄. oṇṭā 

sikṭā bahrı̄ boṅggā kerā oṇṭā khūṛı̄ tarā korcā kerā. akku kudāba'ā lagı̄ khane 

oṇṭā kuṛiyā nū korcā kerā. asan raṅg hı̄ gaḍḍı̄ rahcā, raṅgnā kamnā hı̄ gaḍḍı̄ annū 

korcā kerā. boṅggābācar ki ambiyaircar holē amm nū ra'ı̄. eka'am bese urkhā 

akku pãyyā tı̄ ga bayār'ā lagı̄. tab cailkerā ād ḍhekārı̄ sekr'āge. 

 

2. ṭoṅkkā tarā ḍhekārı̄ sekr'ā lagı.̄ ērā lagı̄ khanē ga raṅg laggiyā kerā. khanē 

akku ād kiṅkō tarā kālā lagı̄. kiṅkō ı̄ryā tekal akku bayārā kerā. ekā ullā hũ̄ annē 

mal ı̄rkā bhitibhān boṅggā lagı̄ jamā kiṅkō. tekal xōxā bujhāba'ā lagı̄ ambā 

boṅggā ambā boṅggā. dharmes eṅggan taikādas niman xāpāge. nimhay majhhı̄ 

nū bahut jhagṛā manı̄. sānti ci'āge taikādas eṅggan ambā boṅggā. 

 

3. peṭō arā lakṛā bujhrā kerā. adin bēl kamcaiccā. peṭō mãyyā ād okkā lagyā arā 

rājı̄ calāba'ā lagyā. hurmı̄ jı̄vjantu kiṅkō guṭṭhı̄ adi ge onā mōxāge ho'ā ci'ā lagyā 

jamā dawlē nirdan ra'ā lagyā. ād sikṭan arā bhālū guṭṭhin mal sah'ā lagyā, 

taṅg'hay jaitan ax'or ci'or ba'ā ki. ibṛā catur-calāk ra'ı̄ arā akku annem dawlē 

kaṭṭā lagı̄. 

 

4. undul sikṭā anbhaniyā ajo gūl nanā lagı̄ hũā-hũā ba'ā lagı̄. ād mōdhrā kerā. tān 

hũ̄ annem sikṭā bese hũā-hũā ba'ā lagı̄. khane hurmı̄ kiṅkō akkhā kerā ı̄d ga sikṭā 

hake. tekal rac'ā nañjjā lakṛā peṭō maitek adin piṭiyaiccā. 
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१२. लकड़ा अरा बदंरा. ᳲतंगसु—साध ू उरावँ, डुमारडांड़. ᳯरकॉᳺडᲈग—१८ 
ᳰदस᭥बर २०१०. 
 
१. हा ँतो अनाईत उ᭨ला मुंध ओ᭛टा सेयानी परता ᳰकरकᳱचा. आद ओ᭜था िजया 
रहचा अरा कंक ᳰकरकᳱचा. िबᳰया जमा नंᲯा अरा ह-ेचा कमचा ᳰक अकु 
तेतर'अम पो᭨ला लगी. ने-कन तेᱫ'तोन पहᱶस ब'ई. तेकल अकु तेᱫ'आ प᭨ुली खने 
असन हेे नू लकड़ा ख़खरा. तेकल “ए᭠देर नना लगदी अयो” ब'आ लगी लकड़ा. 
 
२. “इदा जुन ह᳖ी कंक हᱶ-चकन ई बग ेतेकल गा तेतर'अम पो᭨ला लगदन.” “कोड़े 
ए-न तेत'ओन िच'ओन होल े ए᭠दरा िच'ओय अ᭠ती.” अᳰद ही ब'अना मᲯंा 
“ए᭠दरन िच'ओन अ᭠ती. गरीब आलन एंहय हेे गा ए᭠दरा र'ओ. एंहय अंग नू 
इदा र'अनर तो ईद कुᲥो मनोस होले ᳲनंगाग ेिच'ओन अᳰदन मो-ख़ागेम. अउर 
कुके र'ओ होले बᱶᲯोन िच'ओन.” 
 
३. तो अकु अ᳖े क᭜था मᲯंा खने ततेचइᲬा अरा नगद एड़पा ᳰक᳷रᭅया केरा. तो 
जोᲥ उ᭨ला नू ओ᭛टा कुᲥो अᳰद ग ेजनम मᲯंा. खन ेअकु ए᭠देर ननो आद गा 
मजबूर मᲯंा केरा. ᳰक कुᲥो-ख़ािसन गा अकु मो-ह लगा लगी कुके ख़ 
रहचका तो बᱶᲯोन िच'ओन पहᱶ ह ᱹके मला. तब अकु लकड़ा िनतकᳱ एड़पा काली-
काली. तो आ पᲬो गर ब᭠दरा पो-᭭चकाचर. 
 
४. आर उयाग ेकाला लिगयर तब अᱫरम ख़ािसन हो'आ काला लिगया. एका 
बीरी लकड़ा बर'ई खने आद कलेकल आँतरी गी नू माड़ी िच'ई. इᱫरा हो ᱟ᭛डरा 
लव'नी-ल'ओन ᳲनंहय कुᲥ पलकर'ओ. ब᭠दरा खने चुपेम रइह काला लिगया. 
ᱟ᭛डरा, लकड़न लव'ओन ᳲनंहय कुᲥ पलकर'ओ कालो. ब'आ लिगया ᳰक आद 
केबा लिगया. तेकस अउर अ᳖ेम खेसखेसर'आ लिगया ए-रो ख़ो-जो अबड़ाग ेतेकल 
मल र'ओ होल ेआद ᳰकराᭅ काला लिगया. 
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12. A Tiger and a Monkey. Told by Mr. Sadhu Oraon of Dumardanr. 

Recorded on December 18, 2010. 

 

1. hã̄ to anāit ullā mundh oṇṭā seyaṇı̄ partā kirkı̄cā. ād otthā jiyā rahcā arā kaṅk 

kirkı̄cā. biddiyā jamā nañjjā arā hẽ̄cā kamcā ki akku tetr'am pollā lagı̄. nēkan 

tett'ton pahẽ̄s ba'ı̄. tekal akku tett'ā pullı̄ khanē asan heddē nū lakṛā xakkhrā. 

tekal “ender nanā lagdı̄ ayō?” ba'ā lagı̄ lakṛā.  

 

2. “idā jun hannı̄ kaṅk hẽ̄ckan ı̄ baggē. tekal ga tetr'am pollā lagdan.” “koṛē ēn 

tet'on ci'on holē endrā ci'oy antı̄.” adi hı̄ ba'nā mañjjā “endran ci'on antı̄. garı̄b 

ālan eṅg'hay heddē ga endrā ra'ō. eṅg'hay aṅg nū idā ra'nar to ı̄d kukkō manos 

holē niṅggāge ci'on adin mōxāgem. aur kukē ra'ō holē beñjjon ci'on.” 

 

3. to jab akku annē katthā mañjjā khane tetcaiccā arā nagad eṛpā kirriyā kerā. to 

jokk ullā nū oṇṭā kukkō adi ge janam mañjjā. khanē akku ender nanō ād ga 

majbūr mañjjā kerā. ki kukkō-xaddāsin ga akku mōh laggā lagı̄ kuke xadd 

rahackā to beñjjon ci'on pahẽ̄ hãi ke malā. tab akku lakṛā nitkı̄ eṛpā kālı̄-kālı̄. to 

ā paccō gar bandrā pōsckācar. 

 

4. ār uyāge kālā lagyar tab attram xaddāsin ho'ā kālā lagyā. ekā bı̄rı̄ lakṛā bar'ı̄ 

khanē ād kalēkal ã̄trı̄ gaḍḍı̄ nū māṛı̄ ci'ı̄. ittrā hō huṇḍrā law'nı̄-la'on niṅg'hay 

kukk palkr'ō. bandrā khanē cupem raih kālā lagyā. huṇḍrā, lakṛan law'on 

niṅg'hay kukk palkr'ō kālō. ba'ā lagyā ki ād kebā lagyā. tekas aur annem 

kheskhesr'ā lagyā ērō xōjō abṛāge tekal mal ra'ō holē ād kirrā kālā lagyā. 
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५. तेकस अउर िनतकᳱ अ᳖ेम-अ᳖ेम घड़ी घड़ी म᭠ते म᭠ते नू गोहला उयागे काला 
लिगयस. आ बबुस खने ब᭠दरा संघेम काला लिगया. तेकल आ लकड़ा बर'आ 
लिगया खने आिसन आतँरी-गी नू माड़ा िच'आ लिगया तेᳰकस तान लकड़ा खुटा 
नू ओᲥो ᳰक उयो. अᱫरा इᱫरा बर'ओ ᳰक लकड़ा ख़᭨ल तरा काला बेो एका तरा 
म᭛डकाचर. “ᱟᱫरा हो ᱟ᭛डरा इरख़कन म᭛डकादन अमके काला महतेल लव'नी-
ल'ओन.” ए-ँद ेए᳖ेम ब'आ लिगया. 
 
६. ᳰफन अउर उ᭠दलु लकड़ा एड़पा बरचा. उ᭠दलु आर इंᲯो िपटागे केरकाचर. 
तो आर कु᭨ला होᲬर ᳰक केरर ब'आ चे-प बर'आ लिगया. कु᭨ला होᲬर ᳰक केरर 
तेकल आर मने बंसी ब-ेचाग ेचइलकेरर. तो कु᭨ला मड़ाबाचकाचर. 
 
७. आद कु᭨ला हेे केरा तेकस लकड़ा मनेा लगी कु᭨लन, “अना ओ᭛टा-ख़े, ए-ड़-
ख़े ए᭠दरा केरा?” कु᭨ला न ूओ᭛टा भइर ड᭛टी मड़रकᳱ र'ई. तो कु᭨ला आना 
ᳰकरताचा “ए-ड़ ख़े दय दोय ख़ेन ल'आ ᳰकरकᳱ र'ई” मने ककड़ोन िपटा. सला 
ईस गा मने ए-ड़-ख़े एसन केरस ब'अदन खने “दय-दोय-ख़े ल'आ केरका 
र'अदस” ब'अदस. िगनदन ख़ने अवंदा मना मल मनी. 
 
८. होल ेगा ईद एंगन लवतो िच'ओ. तंिगयो थथेर मᲯंा तो ब᭠दरा संग ेबरचा 
तेकेस अउला आद ऊसंगी कजत'आ लिगया खने केरा. र'ई का मला, ए᭠दरा कम'आ 
लगदर. तो आद बाचा ᳰक ह᳖ी ए-ँद े इंᲯो बीत'आ लगदन अरा आद ऊसंगी 
कजत'आ लिगया. “एंगन इंᲯो मो-ख़त'आ लगदी?” “मो-ख़त'आ लगदन” बाचा 
ᳰक ब᭠दरा ऊसंिगन बई नू सᲯइᲬा. अरा Აहोनुम हढ़ᰛड़रते उि᭨लया. तेकस 
मᲯंा केरा. 
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5. tekas aur nitkı̄ annem-annem ghaṛı̄-ghaṛı̄ mantē mantē nū. gohlā uyāge kālā 

lagyas. ā babus khanē bandrā saṅghem kālā lagyā. tekal ā lakṛā bar'ā lagyā 

khanē āsin ã̄trı̄-gaḍḍı̄ nū māṛā ci'ā lagyā tekis tān lakṛā khuṭā nū okkō ki uyō. 

attrā ittrā bar'ō ki lakṛā xall tarā kālā beddō ekā tarā maṇḍkācar. “huttrā hō 

huṇḍrā irxkan maṇḍkādan amkē kālā mahtel law'nı-̄la'on.” ẽ̄de ennem ba'ā 

lagyā. 

 

6. phin aur undul lakṛā eṛpā barcā. undul ār iñjjō piṭāge kerkācar. to ār kullā 

hoccar ki kerar ba'ā cēp bar'ā lagyā. kullā hoccar ki kerar tekal ār manē bãsı̄ 

bēcāge cailkerar. to kullā maṛābāckācar. 

 

7.3 ād kullā heddē kerā tekas lakṛā menā lagı̄ kullan, “anā oṇṭā-xeḍḍ, ēṛ-xeḍḍ 

endrā kerā?” kullā nū oṇṭā bhair ḍaṇṭı̄ maṛarkı̄ ra'ı̄. to kullā ānā kirtācā “ēṛ-xeḍḍ 

day-doy-xeḍḍan la'ā kirkı̄ ra'ı̄.” manē kakṛon piṭā. salā ı̄s ga manē ēṛ-xeḍḍ eksan 

keras ba'dan khane “day-doy-xeḍḍ la'ā kerkā ra'das” ba'das. gindan khanē 

awndā manā mal manı̄. 

 

8. hole ga ı̄d eṅggan lawt'ō ci'ō. taṅggiyō thethar mañjjā to bandrā saṅggē barcā 

tekes aulā ād ūsaṅgı̄ kajt'ā lagyā khane kerā. ra'ı̄ ka malā, endrā kam'ā lagdar? 

to ād bācā ki hannı̄ ẽ̄de iñjjō bı̄t'ā lagdan arā ād ūsaṅgı̄ kajt'ā lagyā. “eṅggan iñjjō 

mōxt'ā lagdı̄?” “mōxt'ā lagdan” bācā ki bandrā ūsaṅgin baı̄ nū sajjaiccā. arā 

oṅg'hōnum haṛhuṛrtē ulliyā tekas muñjjrā kerā.

 
3 7 and 8 contain many Sadri sentences, which we rephrased in Kurux. 



82  चᱶठा ख़-ेर ख़ अरा िचगला 

१३. चᱶठा ख़े-र ख़ अरा िचगला. ᳲतंगसु—महादवे भगत, जना. ᳯरकॉरᳲडगं—
१७ ᳰदस᭥बर २०१०. 
 
१. अ᭠ती ए-न अकुन ओ᭛टे ख़ीरी तᱶगा लगदन. ᱟ᭨लो पᳯरया न ूपᲬो पचिगर 
द ूठू रहचर. अरा अनाईत बग ेख़-ेर पो-सचका रहचर. ख़-ेरन मयाँ ए-रा लिगयर 
अरा अनाईत आर ᳲसंगार ए-रर ᳰक अᳰदन ओ᭛टे ᱠ ँमल िपटा लिगयर. आर बटगी 
नू खेती नना ह᭨ेलरर. तो भटंेगो इर भेटंगो इद'ओ बारी आर अनाईत दव ती 
भेटंगोन गा पटाबाच पटाबाच इर अरा आर सेवा नना ह᭨ेलरर. पहᱶ ख़-ेर गा 
काला-काला िनतकᳱ भेटंगोन मो-ख़ा ह᭨ेलरा. एका बीरी भटंेगोन मो-ख़ा लगी तो 
आर घोख'आ लगनर ᳰक ख़-ेरन एकास ेननोत. 
 
२. पहᱶ उ᭠दलु भेटंगो बाचा ख़-ेरन ᳰक “ए ख़-ेर, नीन गा एंगन िनतकᳱ मो-ख़दी. 
से नीन एंगन अख़ उ᭨ला अमके मो-ख़ा होले ए-न तनी परदोन होल ेᳲनंहय कूल 
ᱠ ँउड़'ओ. अरा एंगन मो-ख़ोय होले ᳲनंगा दव लगो.” ख़-ेर भेटंगोन मल मो-ख़ा 
ह᭨ेलरा अरा अख़ उ᭨ला मᲯंा केरा. आ बारी अदन भेटंगो परᳰदया केरा. तेकल 
अᳰद ख़ो-ख़ा आद अख़ उ᭨ला नू भेटंगोन मो-ख़ा केरा. आ बीरी भेटंगो परदकᳱ 
रहचा. खने भेटंगो ख़-ेरन अरिबया ᳰक तंिगयोन िपᳯटयइᲬा. 
 
३. एका बीरी ख़-ेर तंिगयो केᲬा केरा ख़न ेख़ जे रहचा अदन ᳲचंयब ᳲचंयब 
ᳲचंयब नना ह᭨ेलरा केरा ᱟरमी तरा चᱭख़ा कुा लगी. अकु पुतबीरी म᳖ा बेड़ा 
तरी ओ᭛टे िचगला ज ेरहचा अदन बरचा अरा मेना लगी. “ए᭠देरग ेचᱭख़ा लगदर 
नीम?” “ए᭠देर ननोम इंिगयोन गा भेटंगो अरिबया ᳰक िपᳯटयइᲬा से अवगं ेचᱭख़ा 
लगदम.” 
 
४. तो बाचा ᳰक “अ᭒छा नीम अ᭥बा चᱭख़ा ᳲनंिगयोन ए-न गमी ननाग ेल ेहो'आ 
लगदन.” गमी ननाग ेअदन ख़-ेरन गा ल ेहोᲬा. इᳰद ख़ो-खा आद गा मो-ख़ना मधे 
आलो रहचा. िचगलद मोखा ᳰक साफ नंᲯइᲬा. आद ᳰफन बरचा पतुबीरी. 
अकु गा घोखचा ᳰक तंिगयोन गा मोᲥन पहᱶ अ᭠ती ख़ अकु एसन कालो. 
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13. Smart Chicks and a Jackal. Told by Mr. Mahadev Bhagat of Jana. 

Recorded on December 17, 2010. 

 

1. ēn akkun oṇṭē xı̄rı̄ teṅggā lagdan. hullō pariyā nū paccō pacgir dū ṭhū rahcar. 

arā anāit baggē xēr pōsckā rahcar. xēran mayã̄ ērā lagyar arā anāit siṅgār ērar ki 

adin oṇṭē hũ̄ mal piṭā lagyar. ār baṭgı̄ nū khetı̄ nanā hellrar. to bheṭaṅgō iddar 

bheṭaṅgō id'ō bārı̄ ār anāit daw tı̄ bheṭaṅgon ga paṭābāc paṭābāc iddar arā ār 

sewā nanā hellrar. pahẽ xēr ga kālā-kālā nitkı̄ bheṭaṅgon mōxā hellrā. ekā bı̄rı̄ 

bheṭaṅgon mōxā lagı̄ to ār ghokh'ā lagnar ki xēran ekāse nanot. 

 

2. pahẽ undul bheṭaṅgō bācā xēran ki “ē xēr, nı̄n ga eṅggan rōj mōxdı̄. sē nı̄n 

eṅggan āṭh rōj amkē mōxā tāki ēn tanı̄ pardon holē niṅg'hay kūl hũ̄ uṛ'ō. arā 

eṅggan mōxoy holē niṅggā daw laggō.” xēr bheṭaṅgon mal mōxā hellrā xēr arā 

ax ullā mañjjā kerā. ā bārı̄ adan bheṭaṅgō pardiyā kerā. tekal adi xōxā ād ax ullā 

nū bheṭaṅgon mōxā kerā. ā bı̄rı̄ bheṭaṅgō pardkı̄ rahcā. khanē bheṭaṅgō xēran 

arbiyā ki taṅggiyon piṭiyaiccā. 

 

3. ekā bı̄rı̄ xēr taṅggiyō keccā kerā xanē xadd jē rahcā adan cı̃yab cı̃yab cı̃yab 

nanā hellrā kerā hurmı̄ tarā cı̄̃xā kuddā lagı̄. akku putbı̄rı̄ mannā beṛā trı̄ oṇṭē 

ciglā jē rahcā adan barcā arā menā lagı̄. “enderge cı̃̄xā lagdar nı̄m?” “ender 

nanom? iṅggiyon ga bheṭaṅgō arbiyā ki piṭiyaiccā sē aõgege cı̃̄xā lagdam.” 

 

4. to bācā ki “acchā nı̄m ambā cı̄̃xā niṅggiyon ēn gamı̄ nanāge lē ho'ā lagdan.” 

gamı̄ nanāge adan xēran ga lē hoccā idi xōxā nū ād ga ahṛā mōxnā madhe ālō 

rahcā. ciglad mokkhā ki sāph nañjjaiccā. ād phin barcā putbı̄rı̄ akku ga ghokhcā 

ki taṅggiyon ga mokkan pahẽ antı̄ xadd akku esan kālō. 
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५. तब मनेा ह᭨ेलरा ᳰक “नीम इ᳖ा एसन चूतोर, भगना?” तब बाचा ᳰक “ए ममा 
एसकन चूतोम. ए-म मुंध गा ᳴ढंकᳱ-गी नू इ᳖ा भुरसी ख़ो᭡पोम अरा पखा नू 
चूतोम” ब'आ लगी. तो आद घोखचा ᳰक कोड़े र'ई अ᭠ती बाचा ᳰक आद गा 
चइलकेरा. आद घोखचा ᳰक अदा इ᳖ा पखा नू चूतकᳱ र'ई होते ᱟरमी िचयोम. 
 
६. स ेमला अकु कादन पखन क᭡पाग ेतो ख़े-र ख़ अइसन चलाकᳱ नंᲯा. ᳰक 
पखा नू भुरसी ख़ोि᭡पयइᲬा आ ᳴ढंकᳱ-गी नू तान चूितयइᲬा. तब केरा ᳰक 
पखा नू धरचा तो अदन गा ओ-ला ह᭨ेलरा तब “उ᭨लकन रे! उ᭨लकन रे!” ब'अते 
एकदम बᲂगा. ख़-ेर ख़न ᱠ ँमल ख़िखया. अᳰद ख़ो-ख़ा आद बᲂगा केरा तब 
ᳰफन अदनु रइह केरा. 
 
७. तब न᳖ा उ᭨ला अदन ᳰफर बरचा पइरी बारी अरा ब'आ लगी ᳰक “ए᭠देर मना 
लगकय ममा” बाचा ᳰक “ए᭠देर ब'ओन? बरचकाचकन ए ह᳖ी कुाग ेतब भुरसी 
नू जनु उ᭨लकन केरकन अवगंेग ेबᲂगा लगकन.” तब इᳰद ख़ो-ख़ा बाचा “अ᭒छा 
अ᭠ती नीन इ᳖ा नीन एसन चूतोर?” ख़ने ब'आ लगी का “मला इ᳖ा ᳴ढंकᳱ-गी 
नू चूत'ओम अरा पखा नू भुरसी ख़ो᭡पोम.” अदन ᳰफर उलटा नंᲯा अरा ख़-ेर 
ख़ नंᲯा ए᭠दरा ᳰक पखा नू चूितया आ ᳴ढंकᳱ-गी नू भुरसी ख़ोि᭡पयइᲬा. 
 
८. तब अदन ᳰफन बरचा पुतबीरी अरा ᳴ढंकᳱ-गिन एका बीरी क᭡पा केरा तो 
ᳰफन असन अउर भुरसी नू उि᭨लया अरा “उ᭨लकन रे! उ᭨लकन रे!” ब'अत ेअदन 
बᲂगा ह᭨ेलरा केरा. तो अ᳖ेम बᲂगा ᳰक अदन ᳰफर अउला ᱠ ँपो᭨ला ख़-ेर ख़न 
धर'आगे. तब आद कालते कालते न᳖ा उ᭨ला फᳱन पुतबीरी बरचा अरा ब'आ लगी 
ᳰक “नीन एसन चूतोर भगना?” तब बाचा ᳰक “ए ममा इ᳖ा गा ए-म खोचड़ो नू 
चूतोम अरा ह᳖ी ᳴ढंकᳱ-गी नू भुरसी ख़ो᭡पोम.” 
 
९. तो ख़-ेर अउला ठᲥरा अदन घोखचा ᳰक (भुरसी-गी) खोचड़ो न ूगा मन ेिचᲬ 
मल बन'ओ अवगंेग ेखोचड़ो नू चूितया अरा ᳴ढंकᳱ-गी न ूभुरसी ख़ोि᭡पयइᲬा. 
तो खोचड़ोन जब केरा ᳰक धरचा तब ᳲचंयम-ᳲचंयम नना ह᭨ेलरा केरा. तब बाचा 
ᳰक “अकुन एसन कालोर ए भगना?” ब'आ लगी. “अ᭒छा मम ू मो-ख़ोय ता 
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5. tab menā hellrā ki nı̄m innā esan cūtor bhagnā. tab bācā ki “ē mamā, eskan 

cūtom. ēm mundh ga ḍhiṅkı̄-gaḍḍı̄ nū innā bhursı̄ xoppom arā pakkhā nū cūtom” 

ba'ā lagı̄. to ād ghokhcā ki koṛē ra'ı̄ antı̄ bācā ki ād ga cailkerā. ād ghokhcā ki adā 

innā pakkhā nū cūtkı̄ ra'ı̄ hotē hurmı̄ ciyom. 

 

6. sē malā akku kādan pakkhan kappāge to xēr-xadd aisan calākı̄ nañjjā. ki 

pakkhā nū bhursı̄ xoppiyaiccā ā ḍhiṅkı̄-gaḍḍı̄ nū tān cūtiyaiccā. tab kerā ki 

pakkhā nū dharcā to adan ga ōlā hellrā tab “ullkan re! ullkan re!” ba'atē ekdam 

boṅggā ekdam. xēr-xaddan hũ̄ mal xakkhiyā. adi xōxā ād boṅggā kerā tab phin 

adanu raih kerā. 

 

7. tab nannā ullā adan phir barcā pairı̄ bārı̄ arā ba'ā lagı̄ ki “ender manā lagkay 

mamā?” bācā ki “ender ba'on. barckāckan ē hannı̄ kuddāge tab bhursı̄ nū jun 

ullkan kerkan aõgege boṅggā lagkan.” tab idi xōxā bācā “acchā antı̄ nı̄n innā nı̄n 

esan cūtor?” xanē ba'ā lagı̄ kā “malā innā ḍhiṅkı̄-gaḍḍı̄ nū cūtom aur pakkhā nū 

bhursı̄ xoppom.” adan phir ulṭā nañjjā arā xēr-xadd nañjjā endrā ki pakkhā nū 

cūtiyā ā ḍhiṅkı̄-gaḍḍı̄ nū bhursı̄ xoppiyaiccā. 

 

8. tab adan phin barcā putbı̄rı̄ arā ḍhiṅkı̄-gaḍḍin ekā bı̄rı̄ kappā kerā to phin asan 

aur bhursı̄ nū ulliyā arā “ullkan re! ullkan re!” ba'atē adan boṅggā hellrā kerā. to 

annem boṅggā ki adan phir aulā hũ̄ pollā xēr-xaddan dhar'āge. tab ād kāltē kāltē 

nannā ullā phin putbı̄rı̄ barcā arā ba'ā lagı̄ ki “nı̄n esan cūtor bhagnā?” tab bācā 

ki “ē mamā innā ga ēm khocṛō nū cūtom arā hannı̄ ḍhiṅkı̄-gaḍḍı̄ nū bhursı̄ 

xoppom.” 

 

9. to xēr aulā ṭhakkrā adan ghokhcā ki (bhursı-̄gaḍḍı̄) khocṛō nū ga manē cicc 

mal ban'ō aõgege khocṛō nū cūtiyā arā ḍhiṅkı̄-gaḍḍı̄ nū bhursı̄ xoppiyaiccā. to 

khocṛon jab kerā ki dharcā tab cı̃yam-cı̃yam nanā hellrā kerā. tab bācā ki “akkun 

esan kālor ē bhagnā?” ba'ā lagı̄. “acchā mamū mōxoy tā mōxoy arē. tanı̄ pairı̄ 

manā ci'ā cahē billı̄ manā ci'ā.” tab billı̄ mañjjā kerā xanē bācā “akkun jē bhagnā” 

ba'ā lagı̄. 
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मो-ख़ोय अरे. तनी पइरी मना िच'आ चह ेिब᭨ली मना िच'आ.” तब िब᭨ली मᲯंा 
केरा ख़ने बाचा “अकुन जे भगना” ब'आ लगी. 
 
१०. “मला अ᭠ती मो-ख़ोय पहᱶ तिनक िबड़'आ िच'आ एमन फुरहट मनोम होल े
जुनू” ए᳖े ब'आ लगी. तब आद फुरहट म᳖ा ह᭨ेलरा केरा. िबड़ना सेकचा तो आद 
फुरहट मᲯंा. इᳰद ख़ो-ख़ा अदन ब'आ लगी ᳰक “ए ममू नीन अगर एमन ए᳖ेम 
मो-ख़ोय तो एमाग ेतो नुंᲯ'ओ. स ेमला नीन ख़᳖न ᳲमंखा िच'आ बइयन अंगल'आ 
िच'आ ए-म होरमम एकदम ᳲनंहय बइ नू कोर'ओम िच'ओम तंग'आ ती.” तो ख़-ेर 
ख़ा अउर अᳰदन ठक'आ ह᭨ेलरा जब िचगला-राम रहचस आद बइयन अंगला 
अरा ख़᳖न ᳲमंखकᳱ र'ई. ᱟरमी ख़-ेर ख़द अइया एरख़ा-एरख़ा अइया ती फुरᭅ 
मᲯंा केरा. ᱟरमी बᲂगा केरा तो ओ᭛टे िलᳯटया रहचा अदन तीᳯरया केरा. 
 
११. तब कुदाब'अते कुदाब'अते काला लगी. कालते कालत ेअदन अदहा ग᭒ेछा न ू
ख़ड़ᳰदया ख़ने अᳰदन ᳰफर कपचइᲬा. कपचा इᳰद ख़ो-ख़ा अदन घोख'आ लगी ᳰक 
अकुन एसन कालोय. तब बाचा ᳰक “अकु गा ए-न ओतख़ा र'अदन अकु एसन 
कालोन. स ेमला इᳰदन एंगन ओ᭠दय मो-ख़य नीन. पहᱶ इदा अपने गा लेटपटेरका 
केरका र'अदन. से मला एंगन नो-ड़ा िच'आ अᳰद ख़ो-ख़ा नू एंगन मो-ख़के.” 
 
१२. ᳰफन अᳰदन िचगलद नूिड़या अरा अᳰदन बाचा ᳰक अकु अकुन मो-ख़ोन. 
तब “मला अ᭠ती अकुन लटेलेटा र'अदन अकुन एंगन ख़ाया िच'आ ख़ायोन 
तलेक मो-ख़ोय” ब'आ लगी. तब ख़इदइᲬा ख़ने ख़इया केरा एका बीरी अदन 
फुरᱠत मᲯंा तंहय ड-ेना गᳯुᲶन झोड़ाबाचा अरा एकदम साफ मᲯंा. तब बाचा 
ᳰक “अकु गा ए-न एकल े र'अदन से मला नीन बइयन अंगल'अय ए-न ह᳖ी 
कोर'ओन िच'ओन.” ᳰफर बइयन अंगला अरा ख़᳖न ᳲमंखया ᳰफर अदन इरिख़या 
अरा अᳰद ख़ो-ख़ा नू फुरᱟर मᲯंा केरा. तब ए᳖े मᲯंा ᳰक ᱟरमी ख़-ेर बᲂगा केरा. 
अरा इᳰद ख़ो-ख़ा न ूिचगला मो-ख़ा पो᭨ला अरा मुᲯंा नू अदन ठᲥरा केरा.
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10. “malā antı̄ mōxoy pahẽ tanik biṛ'ā ci'ā eman phurhaṭ manom holē junū” ennē 

ba'ā lagı̄. tab ād phurhaṭ mannā hellrā kerā. biṛnā sekcā to ād phurhaṭ mañjjā. 

idi xōxā nū adan ba'ā lagı̄ ki “ē mamū nı̄n agar eman ennem mōxoy to emāge to 

nuñjj'ō. sē malā nı̄n xannan miṅkhā ci'ā baiyan aṅgl'ā ci'ā ēm hormam ekdam 

niṅg'hay bai nū kor'om ci'om taṅg'ā tı̄.” to xēr-xaddā aur adin ṭhak'ā hellrā jab 

ciglā-rām rahcas ād baiyan aṅglā arā xannan miṅkhkı̄ ra'ı̄. hurmı̄ xēr-xaddad 

aiyā erxā-erxā aiyā tı̄ phurr mañjjā kerā. hurmı̄ boṅggā kerā to oṇṭē liṭiyā rahcā 

adan tı̄ryā kerā. 

 

11. tab kudāba'atē kudāba'atē kālā lagı̄. kāltē kāltē adan ad'hā gecchā nū xaṛdiyā 

xanē adin phir kapcaiccā. kapcā idi xōxā nū adan ghokh'ā lagı̄ ki akkun esan 

kāloy. tab bācā ki “akku ga ēn otxā ra'dan akku esan kālon. sē malā idin eṅggan 

onday mōxay nı̄n. pahẽ idā apnē ga leṭpeṭrkā kerkā ra'dan. sē malā eṅggan nōṛā 

ci'ā talek adi xōxā nū eṅgan mōxkē.” 

 

12. phin adin ciglad nūṛiyā arā adin bācā ki akku akkun mōxon. tab “malā antı̄ 

akkun leṭleṭā ra'dan akkun eṅggan xāyā ci'ā xāyon talek mōxoy” ba'ā lagı̄. tab 

xaidaiccā xanē xaiyā kerā ekā bı̄rı̄ adan phurhūt mañjjā taṅg'hay ḍēnā guṭṭhin 

jhoṛābācā arā ekdam sāph mañjjā. tab bācā ki “akku ga ēn eklē ra'dan sē malā 

nı̄n baiyan aṅgl'ay ēn hannı̄ kor'on ci'on.” phin baiyan aṅglā arā xannan miṅkhyā, 

adan irxiyā arā adi xōxā nū phurhur mañjjā kerā. tab ennē mañjjā ki hurmı̄ xēr 

boṅggā kerā. arā idi xōxā nū ciglā mōxā pollā arā muñjjā nū adan ṭhakkrā kerā. 
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१४. मल दव ख़जंपा. ᳲतंगसु—मागं ेउरावँ, ओरकई. ᳯरकॉᳺडᲈग—१० िसतबंर 
२००८. 
 
१. ए-न ई चोख ेनू पदंरा बीस बछर ती र'अदन. अ᭠ती ए-न ओ᭛टा ᱟ᭨लो-
पᳯरय᭠ता खीᳯरन दव-लेकन तᱶगा लगदन. ई खीᳯरन ब'आ-ख़ने लइबड़ा कुᲥोस. 
इदातो मल दव ख़ंजपा इᳰद गिह नाम ेतली. 
 
२. ओ᭛टे पा ता ओ᭛टा एड़पा नू ए-ँड़ो ख़र रहचर. त᭥बस िजयान मᲯंका 
केरकाचस. एँ-ड़ ख़ नू ओ᭛टे ख़स िजयान मᲯंस केरस त᭥बस होँ िजयान मᲯंस. 
तंिगयो अरा ओ᭛टा कुᲥोस सि᳖स ब᭒छरस. अ᭠ती ईर गे नना ओना खतरी बगेम 
बेड़हा लगा ह᭨ेलरा. ख़ने आर गिह एड़पा नू ने ᱠ ँमल रहचर. तंिगयो ब'आ 
लिगया तंगदािसन का “बब ूनीन कला गोहलन हो'आ दरा उयके ख़ोसके अि᭠तले 
दव-लेख'अन बरके.” 
 
३. तंिगयो गिह क᭜थन मेनर ᳰक आ मल दव कुᲥोस गोहला-कुिन हो'अर दरा 
दड़गंा गी नला ढोढ़ा तरा उया कालिगयस. अि᭠तले तंहय संगे नू ओ᭛टे गुलथा 
इदातो गुलइर ब'अनर अᳰदन होँ संगमे हो'अर ᳰक काला लिगयस. आस ही टोड़ंग 
मुंधभारे नू ख़᭨ल रहचा अवगंनेा गोहलन नाड़'आ ᱠ ँमल लिगयस. 
 
४. अि᭠तले आस ओ-ड़ा गिह िचᱟट नू र'आ लिगयस. अो मेना िहलर'ई उगता 
उइकम रइह काली. कुᲥोस संवसे टोड़ंग नू कुा-कुा ओ-ड़न गोᲵा लोहाड़ी. मन े
पइरी ती बारह-बजे गूटी ओ-ड़ा ल'अनू रइह काला लिगयस. आस गिह गोहला 
मल उइर'आ लिगया. आस गिह ख़᭨ल ᱟरमी मरचम रइह काला लिगया. 
 
५. केरा तंिगयो ख़᭨ल तरा इकला ᱠ ँए-रा मल काला लिगया. मᲥुा-आली रहचा 
तो एकास ेकालो. अ᭠ती आस बे-ड़ा मना लिगया होल ेएड़पा ᳰकराᭅ लिगयस दव-
गुना. अि᭠तले तंिगयो एंगदस उया केरस ब'अर ᳰक दव-लेक'अन ओना मो-ख़ाग े
म᭛डी अमख़ी िच'आ लिगया. अि᭠तले भइर-उ᭨ला अ᳖ेम गुलठा-गुलइर नना 
लिगयस. 
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14. Retribution for Laziness. Told by Professor Mange Oraon of Orkai. 

Recorded on September 10, 2008. 
 

1. ēn ı̄ cokkhē nū pandrā bı̄s bachar tı̄ ra'dan. antı̄ ēn oṇṭā hullō-pariyantā khı̄rin 

daw-lekan teṅggā lagdan. ı̄ khı̄rin ba'ā-xanē laibṛā kukkos. idātō mal daw xañjpā 

idi gahi nāme talı̄.  

 

2. oṇṭē paddā tā oṇṭā eṛpā nū ẽ̄ṛō xaddar rahcar. tambas jiyān mañjjkā kerkācas. 

ẽ̄ṛ xadd nū oṇṭē xaddas jiyān mañjjas keras tambas hȭ jiyān mañjjas. taṅggiyō 

arā oṇṭā kukkos sannis bacchras. antı̄ ı̄r ge nanā onā khatrı̄ baggem beṛhā laggā 

hellrā. xanē ār gahi eṛpā nū nē hũ̄ rahcar. taṅggiyō ba'ā lagyā taṅgdasin kā “babū, 

nı̄n kalā gohlan ho'ā darā uykē xoskē antile daw-lekh'an barkē.” 

 

3. taṅggiyō gahi katthan menar ki ā mal daw kukkos gohlā-kuḍḍin ho'ar darā 

daṛṅgā gaḍḍı̄ nalā ḍhoṛhā tarā uyā kālā lagyas. antile taṅg'hay saṅggē nū oṇṭē 

gulthā idātō gulair ba'nar adin hȭ saṅggem ho'ar ki kālā lagyas. ās hı̄ ṭoṛaṅg 

mundhbhārē nū xall rahcā aõgenā gohlan nāṛ'ā hũ̄ mal lagyas.  

 

4. antile ās ōṛā gahi cihuṭ nū ra'ā lagyas. aḍḍō menā hilr'ı̄ ugtā uikam raih kālı̄. 

kukkos sãwsē ṭoṛaṅg nū kuddā-kuddā ōṛan goṭṭā lohāṛı̄. manē pairı̄ tı̄ bārah-

bajē gūṭı̄ ōṛā la'nū raih kālā lagyas. ās gahi gohlā mal uir'ā lagyā. ās gahi xall 

hurmı̄ marcam raih kālā lagyā. 

 

5. kerā taṅggiyō xall tarā iklā hũ̄ ērā mal kālā lagyā. mukkā-ālı̄ rahcā to ekāse 

kālō. antı̄ ās bēṛā manā lagyā holē eṛpā kirrālgyas daw-gunā. antile taṅggiyō 

eṅgdas uyā keras ba'ar ki daw-lek'an onā mōxāge maṇḍı̄ amxı̄ ci'ā lagyā. antile 

bhair-ullā annem gulṭhā-gulair nanā lagyas. 
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६. न᳖ा उ᭨ला पइरी बर'आ लिगया अरा तंिगयो ब'आ लिगया “कला बबू ख़᭨ल 
उयके. ए᭠देरग ेका जेᲶ उ᭨ला अड़सा लगी. होरमर उयोर ख़ोसोर होल ेनाम ए᭠देर 
ननोत, एकास ेए᭠देर नू चाँख़'ओत मरचा नू चाँख़'ओत का.” “हाँ यो काला लगदन” 
ब'अर ᳰक आस ᳰफन उयाग ेचइलकाला लिगयस टोड़ंग मुंधभारे तरा. 
 
७. अि᭠तले ᳰफन अ᳖ेम आस गिह िनतम-िनतम धधंा रहचा का ओ-ड़ा-ख़ाख़न 
ए-रना लव'ना. अरा ओ-ड़ा-ख़ाख़न ल'अर ᳰक आस दव-लेकन एड़पा ओ᭠दर'आ 
लिगयस होल े तंिगयो इरतर ᳰक दवल े िच'आ लिगया, ओ᭠त'आ मो-ख़त'आ 
लिगया. तंिगयो बगेम ᳯरझर'आ लिगया. अᳰद ग ेहतेेड़ म᭨ला का ख़᭨ल उइर'आ 
लगी का मला. 
 
८. अ᳖ेम म᳖ुम म᳖ुम ए-ख़ा घिड़ला अड़ंिसया केरा. ए-ख़ा घिड़ला अड़ंिसया 
केरा तो ए-ख़ा घड़ी नू बगेम चे-प बरचा. चाँख़ना बेसे तो तंिगयो बाचा. “गुचा 
बब ूअकु चाँख़'आ कालोत नाम.” तो तंिगयो बौगी नू ख़े᭭ स कुि᭥मया तंगदस 
उगता-पगिसन इदातो अोन खेदनुम संगेम हो'आ ह᭨ेलरस. ओ᭛टा ख़ेखा नू 
गुलइर, ए᭠देरग ेᳰक आस ग ेओ-ड़ा लव'ना र'ई तो आस ग ेतो िनतकᳱ ता हभेरेना 
मᲯंकᳱ ᳰकरकᳱ रहचा. अवगेंना आस गलुइरन मल अ᭥बा लिगयस. ख़᭠दर'ओ 
बीड़ी ᱠ ँगुलइरन संग ेकुᲥ तरा तंहय हेेम उ᭦या लिगयस. 
 
९. ख़᭨ल अड़िसयर केरर आर ए-का तरा त᭥हय ख़᭨ल रहचा. अि᭠तलेक “बब ू
चाँख़'आ अ᭠ती” बाचा तंिगयो. ख़ने आस ब'आ लगदस “एका नाल न ूचाँख़'ओन 
यो?” “बब ूनीन िनतकᳱ उया बर'आ लगकय. एका ख़᭨ल िहके न᭥हय अᳰदन नीन 
बलदय लइबड़ा कुᲥो” ब'आ लगी. अि᭠तले मने न᳖ा आलर गही ख़᭨ल नू कालर 
ᳰक एकइया ख़᭨ल गा उ᭭सका रहचा आ ख़᭨ल न ूकालर ᳰक चाँख़ना गिह िचᱟट 
नना ह᭨ेलरर. 
 
१०. ख़न ेपा-ख़पे ता आलर होरमर चाँख़'आगे इᱫका रहचर आर बाचर “अना 
हो एंहय ख़᭨ल नू ए᭠देरग ेचाख़ँदय.” तो “मला यो ईद न᭥हय ख़᭨ल म᭨ली कᱶ धोर” 
ब'अर ᳰक अउर हाड़ी ता ख़᭨ल नू काला ह᭨ेलरर. ख़ने ति᭑गयो होँ बौिगन हो'अर 
ᳰक संगमे काली. अि᭠तले तंिगयो ब'आ लगी “ओखो बब ूओखो चाख़दय?” आस 
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6. nannā ullā pairı̄ bar'ā lagyā aur taṅggiyō ba'ā lagyā “kalā babū xall uykē. 

enderge kā jeṭṭh ullā aṛsā lagı̄. hormar uyor xosor holē nām ender nanot, ekāse 

ender nū cã̄x'ot marcā nū cã̄x'ot kā.” “hã̄ yō kālā lagdan” ba'ar ki ās phin uyāge 

cailkālā lagyas ṭoṛaṅg mundhbhārē tarā. 

 

7. antile phin annem ās gahi nitam-nitam dhandhā rahcā kā ōṛā-xāxan ērnā 

lao'nā. arā ōṛā-xāxan la'ar ki ās daw-lekan eṛpā ondr'ā lagyas holē taṅggiyō irtar 

ki dawlē ci'ā lagyā, ont'ā mōxt'ā lagyā. taṅggiyō rijhr'ā lagyā. adi ge heteṛ mallā 

kā xall uir'ā lagı̄ kā malā. 

 

8. annem mannum mannum ēxā ghaṛilā ãṛsiyā kerā. ēxā ghaṛilā ãṛsiyā kerā to 

ēxā ghaṛı̄ nū baggem cēp barcā. cã̄xnā bese to taṅggiyō bācā. “gucā babū, akku 

cã̄x'ā kālot nām.” to taṅggiyō baugı̄ nū xess kummyā taṅgdas ugtā-pagsin idātō 

aḍḍon khednum saṅggem ho'ā hellras. oṇṭā xekkhā nū gulair, enderge ki ās ge 

ōṛā lao'nā ra'ı̄ to ās ge to nitkı̄ tā hebhernā mañjjkı̄ kirkı̄ rahcā. aõgenā ās 

gulairan mal ambā lagyas. xandr'ō bıṝı̄ hũ̄ gulairan saṅggē kukk tarā taṅg'hay 

heddem uyyā lagyas. 

 

9. xall aṛsiyar kerar ār ēkā tarā tamhay xall rahcā. antilēk “babū cã̄x'ā antı̄” bācā 

taṅggiyō. xanē ās ba'ā lagdas “ekā nāl nū cã̄x'on yō?” “babū nı̄n nitkı̄ uyā bar'ā 

lagkay. ekā xall hike namhay adin nı̄n balday laibṛā kukkō” ba'ā lagı̄. antile manē 

nannā ālar gahı̄ xall nū kālar ki ekaiyā xall ga usskā rahcā ā xall nū kālar ki cã̄xnā 

gahi cihuṭ nanā hellrar. 

 

10. xanē paddā-xep tā ālar hormar cã̄x'āge ittkā rahcar ār bācar “ana hō eṅg'hay 

xall nū enderge cã̄xday.” to “malā yō ı̄d namhay xall mallı̄ kendhor” ba'ar ki aur 

hāṛı̄ tā xall nū kālā hellrar. xanē taṅgyō hȭ baugin ho'ar ki saṅggem kālı̄. antile 

taṅggiyō ba'ā lagı̄ “okhō babū okhō cāxday?” ās ba'das “ẽ̄de iyyā cã̄x'on yō?” 

ba'ar ki asan cã̄x'āge erē-berē mandas. ā bı̄rı̄ aur nannā ālar hı̄ xall rahcā ār aur 

gūl nañjjar. xanē aur hāṛı̄ kālā hellras. 
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ब'अदस “ए-ँद ेइ᭦या चाँख़'ओन यो?” ब'अर ᳰक असन चाख़ँ'आग ेएरे-बरेे म᭠दस. 
आ बीरी अउर न᳖ा आलर ही ख़᭨ल रहचा आर अउर गूल नंᲯर. ख़ने अउर हाड़ी 
काला ह᭨ेलरस. 
 
११. अ᳖ेम न᳖ुम न᳖ुम आर गिह बड़ेा उ᭨ला कᳯᲵया केरा. अि᭠तले तंिगयो खरा-
कोड़ह ेᳲखंसारा केरा. अि᭠तल ेकुदाब'आ ह᭨ेलरा. आिसन कुदाब'अनुम कुदाब'अनुम 
इउंदा ग᭒ेछा ले हो'आ लगी. मᱧुख कुदाब'आ लगी मᱧुख अरगी ख़ड़दना गूटी 
पᲬो-आली कुदाब'अनुम कुदाब'अनुम जे हो'आ लगी. ढोढ़ा ग᭛डा करगा म᳖ुम-
म᳖ुम बᲂगा लगदस. 
 
१२. बᲂगते बᲂगते तंिगयो ख़ड़द'आ ह᭨ेलरा. ख़ो-ख़ा तरा ती ईᳯरया जोᲥ ग᭒ेछा 
अउर बᲂगा ह᭨ेलरा. आस गा जवान रहचस आस पोकता रहचस, पोकता रहचस 
अवंग ेबᲂगा ह᭨ेलरस, पᲬो-आली तीᳯरया केरा. अि᭠तले कले-कले काला ह᭨ेलरा. 
कानुम कानुम ओ-न हेे जोᲥ आलर मने ᳰक᭭स कम'आ लिगयर. ᳰक᭭स कम'आ 
लिगयर तो आ कुᲥोस बुंगनमु बुंगनुम काला ह᭨ेलरस. 
 
१३. अनू तंिगयो बाचा “धर'आ बब ूधर'आ बबू कुᲥोिसन धर'आ.” ख़ने ई कुᲥोस 
उलᳯट ब'अदस “अरे आगे तरा बᲂगा लगनर आर.” न᳖र  आँद ेआᳯरन ब'अर ᳰक 
धर'आ धर'आ ब'अदस. आस “एंगा ओ-न कुᳯटया फोकसन िच'आ” ब'अदस. 
िचᲬर ख़ने बुंगनुम बुंगनुम ᳰफन काला ह᭨ेलरस. तो ओ-न हेे ए-ड़न कम'आ 
लिगयर. असन ᱠ ँतंिगयो ब'आ लगी “धर'आ बब ूधर'आ बबू” आद ख़ो-ख़ा ख़ो-ख़ा 
कालगी. असन ब'अनर “ने-कन ब'ई हरो?” “मला आगे तरा बᲂगा लगनर आᳯरन 
ब'ई ᳰक आनी. नीम चूपचाप र'आ एंगा ओ᭛टे फोकसन जनु िच'आग ेब'आ लगी” 
ब'अर ᳰक ᳰफन असन ᱠ ँकरेजा-पोकसन धरचस ᳰक काला ह᭨ेलरस. 
 
१४. अउर काला ह᭨ेलरर तो ओ-न हेे लोहरर अोन कम'आ लिगयर. असानुम 
इᲯस ख़ने असनु ᱠ ँ “धर'आ बब”ू ब'ई ᳰक आनी, मने आस ब'आ ह᭨ेलरस का 
“ए᭠देर धर'आ पᲬो तान-तान अंधवारी कछनखर'ई. धर'आ-धर'आ ब'ओ से ओ᭛टे 
पोᲵन चीिच'आ बब ू जुन ब'आ लगी िन᭥हय गुसतन. कम'आ लगदर अᳰदन 
होत'अन.” ख़न ेआ पोᲵन चीलगचर. 
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11. annem nannum nannum ār gahi beṛā ullā kaṭṭyā kerā. antile taṅggiyō kharā-

koṛ'hē khı̃sārā kerā. antile kudāba'ā hellrā. āsin kudāba'num kudāba'num iũdā 

gecchā lē ho'ā lagı̄. murukh kudāba'ā lagı̄ murukh argı̄ xaṛdnā gūṭı̄ paccō-ālı̄ 

kudāba'num-kudāba'num jē ho'ā lagı̄. ḍhoṛhā gaṇḍā kargā mannum-mannum 

boṅggā lagdas. 

 

12. boṅgtē boṅgtē taṅggiyō xaṛd'ā hellrā. xōxā tarā tı̄ ı̄ryā jokk gecchā aur 

boṅggā hellrā. ās ga jawān rahcas ās poktā rahcas, poktā rahcas aõge boṅggā 

hellras, paccō-ālı̄ tı̄ryā kerā. antile kalē-kalē kālā hellrā. kānum kānum ōn heddē 

jokk ālar manē kiss kam'ā lagyar. kiss kam'ā lagyar to ā kukkos buṅgnum 

buṅgnum kālā hellras. 

 

13. anū taṅggiyō bācā “dhar'ā babū dhar'ā babū kukkosin dhar'ā.” xanē ı̄ kukkos 

ulṭi ba'das “arē āgē tarā boṅggā lagnar ār.” nannar ã̄dē ārin ba'ar ki dhar'ā dhar'ā 

ba'das. ās “eṅggā ōn kuṭiyā phoksan ci'ā” ba'das. ciccar xanē buṅgnum buṅgnum 

phin kālā hellras. to ōn heddē ēṛan kam'ā lagyar. asan hũ̄ taṅggiyō ba'ā lagı̄ 

“dhar'ā babū dhar'ā babū” ād xōxā-xōxā kālagı̄. asan ba'nar “nēkan ba'ı̄ harō?” 

“malā āgē tarā boṅggā lagnar ārin ba'ı̄ ki ānı̄. nı̄m cūpcāp ra'ā eṅggā oṇṭe 

phoksan jun ci'āge ba'ā lagı̄.” ba'ar ki phin asan hũ̄ karējā-poksan dharcas ki kālā 

hellras. 

 

14. aur kālā hellrar to ōn heddē lohrar aḍḍon kam'ā lagyar. asānum ijjas xanē 

asanu hũ̄ “dhar'ā babū” ba'ı̄ ki ānı̄, manē ās ba'ā hellras kā “ender dhar'ā paccō 

tān-tān andhwārı̄ kachnakhr'ı̄. dhar'ā-dhar'ā ba'ō sē oṇṭe poṭṭan cı̄ci'ā babū jun 

ba'ā lagı̄ nimhay gustan. kam'ā lagdar adin hot'an.” xanē ā poṭṭan cı̄lagcar. 
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१५. अि᭠तले आस बᲂगते बᲂगते बᲂगते बीड़ी पुिᱫया केरा. बीड़ी पुिᱫया केरा. 
अि᭠तले यािन केरस ᳰक ओ᭛टे भुंड़ू न ूकोरचस केरस कुदब'अनुम कुदब'अनुम. भुंड़ ू
नू कोरचस केरस लतरी रहचा अइया. खने तंिगयो ओ᭛टा डांगन होᲬा ᳰक असन 
ह᭠दरु'आ ह᭨ेलरा. ख़ने आस ᳰक᭭स पोᲵा रहचा आलर गु᭭ तेक ज ेपोकसा होᲬका 
रहचस अᳰदन कुस िचᲬस. अि᭠तले ᳰफन अउर ᱟर'आ ह᭨ेलरा ख़ने पोᲵन कुस 
िचᲬस ख़ने “इदा अकुन गा पोᲵद उरखा. आ बाकᳱ पोकसा उरखा” ब'आ लिगया. 
अउर नंᲯा ख़ने अउर पोकसा उरखा. 
 
१६. “ई लइबड़ा कुᲥोस केᲬस केरस” ब'अर ᳰक आद दव-लेकन एड़पा ᳰक᳷रᭅया 
केरा अि᭠तलेक दव कुना एड़पा नू बरचा ᳰक. दव लेकन ख़े᭭ स-असमा मेखा ᳰक 
चोएँ-चोए ँही सड़ा बर'आ लिगया. अि᭠तले ईस जोᲥ माख़ा मᲯंा केरा ब'अर ᳰक 
ᳰक᳷रᭅयस एड़पा हेे अड़िसयस अरा तंिगयोन “ितसगा यो ए-न बर'आ लगदन” 
ब'आ लगदस. 
 
१७. ख़ने “एंगदस गिह तो इ᳖ा पोकसा करजा पोᲵा ᱟरिमन ए-न ᱟरचकन ᳰक 
ह᳖ी नंᲯकइंचकन तो. ने एंगदस र'ओस जे बर'आ लगदस, ख़ने ए-न मल 
ितसग'ओन बिलन.” ब'अर ᳰक आद मल ितसग'ई ढे-र घड़ी नू ितसगाचा. अि᭠तले 
बाचा ᳰक “बब ूᳲनंगन तो िपटकन तकेेस उᲯकय ᳰक बर'आ लगदय” ख़ने. “हाँ यो 
िपटकᳱ ता िपटकᳱ पहᱶ उᲯकन ᳰक बर'आ लगदन अवंगनेा एंगा असमा िच'अय.” 
 
१८. तेकल असमा गᳯुᲶन दव-लेकन ओ᭛डर मोखर ए-ँड़ो मए-बेटा तेकेस आद 
बाचा. “ए बाब ुइ᳖ा ती ए᳖े मल-दव नलख अमके नना, दव नलख ननके नीन.” 
ख़ने अउलतेक आ जोँ-ख़स दव लेकन सुधरारस दरा दव-लेकन तंग'आ राजी-
पाᳯटन खेप'आ ह᭨ेलरस. 
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15. antile ās boṅgtē boṅgtē bı̄ṛı̄ puttiyā kerā. bıṝı̄ puttiyā kerā. antile yāne keras 

ki oṇṭe bhũṛū nū korcas keras kudba'num kudba'num. bhũṛū nū korcas keras 

latrı̄ rahcā aiyā. xanē taṅggiyō oṇṭā ḍāṅgan hoccā ki asan handur'ā hellrā. xanē 

ās kiss poṭṭā rahcā, ālar gustek jē poksā hocckā rahcas adin kuḍḍas ciccas. antile 

phin aur hur'ā hellrā xanē poṭṭan kuḍḍas ciccas xanē “idā akkun ga poṭṭad urkhā. 

ā bākı̄ poksā urkhā” ba'ā lagyā. aur nañjjā xanē aur poksā urkhā. 

 

16. “ı̄ laibṛā kukkos keccas keras” ba'ar ki ād daw-lekan eṛpā kirriyā kerā antilēk 

daw kunā eṛpā nū barcā ki. daw lekan xess-asmā mekkhā ki coẽ-coẽ hı̄ saṛā bar'ā 

lagyā. antile ı̄s jokk māxā mañjjā kerā ba'ar ki kirriyas eṛpā heddē aṛsiyas arā 

taṅggiyon “tisgā yō, ēn bar'ā lagdan” ba'ā lagdas. 

 

17. xanē “eṅgdas gahi to innā poksā karjā poṭṭā hurmin ēn hurckan ki hannı̄ 

nañjjkaiñckan to. nē eṅgdas ra'os jē bar'ā lagdas, xanē ēn mal tisg'on balin.” 

ba'ar ki ād mal tisg'ı̄ ḍhēr ghaṛı̄ nū tisgācā. antile bācā ki “babū niṅggan to piṭkan 

tekes ujjkay ki bar'ā lagday” xanē “hã̄ yō piṭkı̄ tā piṭkı̄ pahẽ ujjkan ki bar'ā lagdan 

aõgenā eṅggā asmā ci'ay.” 

 

18. tekal asmā guṭṭhin daw-lekan oṇḍar mokkhar ẽ̄ṛō mae-beṭā tekes ād bācā. 

“ē bābu innā tı̄ ennē mal-daw nalakh amkē nanā, daw nalakh nankē nı̄n.” xanē 

aultek ā jȭxas daw lekan sudhrāras darā daw-lekan taṅg'ā rājı̄-pāṭin khep'ā 

hellras. 
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१५. माकचुदं अरा पड़सा पूपँ. ᳲतंग—ूपलहो उराइन, पᳯुरयो. ᳯरकॉᳺडᲈग— १४ 
फ़रवरी २०१०.  
 
१. ओ-᭠द राजी नू ओ᭛टा ब-ेलस रहचस ब-ेटा हा.ँ आ बे-लस ही साय ठो ख़र 
रहचर. आ साय ख़र ही ओ᭛टा तंबस रहचस. आस गोटे रािजन स᭥भर'आ 
लिगयस. तो आस बचताचस टूड़ताचस साय ख़ाᳯरन अरा चेड़ा मᲯंर केरर. 
 
२. तो आ ख़र ही तंबस ब'आ लगदस बᱭिड़न तंहइन. अकु तो बचताचकन 
टूड़ताचकन बᱭड़ी. होरमर सेयान मᲯंर केरर न᭥हय ख़र. तो आᳯरन नाम डहरे 
मल ए-द'ओत होले आर एसन कालोर. आᳯरन तो अकु बᱶᲯा-चुंᲯा न᳖ा गिह 
िचᱟट ननोत. से मला नीन ख़ाᳯरन मेनके. ए᭠देर ब'अनर बᱶजर'ओम ब'अनर का 
मला. तो आँद ेएसन केरका रहचस ब-ेलस, बᱭिड़न बाचस. तो बᱭिड़द होरमा 
सायो ख़ाᳯरन जुमाबाचा अरा आद ब'आ लगी. ᳰक िन᭥बस गा बाचस मया ती 
अकु गा होरमय बचचकय टूड़कय. अकु िनमन बᱶᲯोन ब'आ लगदस स ेन ेन े
बᱶजर'ओर. 
 
३. खने कᲂहद ब'आ लगी मला यो ए-न गा मल बᱶजर'ओन. ए-न बबस गिह खुरजी 
नुम र'ओन ए-न जौनख़ᳰस गिह खुरजी न ूमल र'ओन. अᳰद᭠ती सि᳖न मनेा लगी 
खने आद ᱠ ँब'आ लगी मला यो ए-न ᱠ ँमा बᱶजर'ओन. ए-न बबस गिह राजी नुम 
र'ओन. ए-न जौनख़ᳰस गिह खुरजी नू मल र'ओन. तो होरमाᳯरन सायो 
बिहनाᳯरन मेना लगी सायो बिहनर होरमर अ᳖ेम ब'आ लगनर. 
 
४. छव ठूर गा अ᳖ेम बाचर िचᲬर तो स᳖ी बिहन सतवाँ ब'आ लगी. नीम तव ँ
मयँा नंᲯकर, मला यो ए-न तंग'आ आलस गिह खुरजी नमु र'ओन. ए-न तंग'आ 
आलस गिह राजी नू र'ओन बाचद आद. अकु गा आस गिह तंहय नोकर-
चाकराᳯरन जᲂख़ बेालदस. बरचस ब-ेलस खन ेतᱶगा लगी ओरमर गा ᳲनंहय 
खुरजी नुम र'ओन. स ेस᳖ी कुके गा ब'आ लगी जौनख़ᳰस गिह खुरजी नू र'ओन. 
तले नोकर-चाकराᳯरन होरमाᳯरन मीिख़यस अरा बाचस. 
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15. Makchund and Parsa Flowers. Told by Mrs. Palho Oraon of Puriyo. 

Recorded on February 14, 2010. 

 

1. ōnd rājı̄ nū oṇṭā bēlas rahcas bēṭā hã̄. ā bēlas hı̄ sāy ṭho xaddar rahcar. ā sāy 

xaddar hı̄ oṇṭā tambas rahcas. ās goṭē rājin sambhr'ā lagyas. to ās bactācas 

ṭūṛtācas sāyō xaddarin arā cēṛā mañjjar kerar. 

 

2. to ā xaddar hı̄ tambas ba'ā lagdas bı̄̃ṛin taṅg'hain. akku to bactāckan ṭūṛtāckan 

bı̄̃ṛı̄. hormar seyān mañjjar kerar namhay xaddar. to ārin nām ḍahrē mal ēd'ot 

holē ār eksan kālor. ārin to akku beñjjā-cuñjjā nannā gahi cihuṭ nanot. sē malā 

nı̄n xaddārin menkē. ender ba'nar beñjr'om ba'nar kā malā. to ã̄de esan kerkā 

rahcas bēlas, bı̄̃ṛin bācas. to bı̄ṛ̃id hormā sāyō xaddārin jumābācā arā ād ba'ā lagı̄. 

ki nimbas ga bācas mayā tı̄ akku ga hormay bacackay ṭūṛkay. akku niman 

beñjjon ba'ā lagdas sē nē nē beñjr'or. 

 

3. khanē kõhad ba'ā lagı̄ malā yō ēn ga mal beñjr'on. ēn babas gahi khurjı̄ num 

ra'on ēn jaunxaddis gahi khurjı̄ nū mal ra'on. adintı̄ sannin menā lagı̄ khanē ād 

hũ̄ ba'ā lagı̄ malā yō ēn hũ̄ mā beñjr'on. ēn babas gahi rājı̄ num ra'on. ēn 

jaunxaddis gahi khurjı̄ nū mal ra'on. to hormārin sāyō bahinārin menā lagı̄ sāyō 

bahinar hormar annem ba'ā lagnar. 

 

4. chaw ṭhūr ga annem bācar ciccar to sannı ̄bahin satwã̄ ba'ā lagı̄. nı̄m tawã 

mãyā nañjjkar, malā yo ēn taṅg'ā ālas gahi khurjı̄ num ra'on. ēn taṅg'ā ālas gahi 

rāji nū ra'on bācad ād. akku ga ās gahi taṅg'hay nōkar-cākrārin jȭx beddāldas. 

barcas bēlas khanē teṅggā lagı̄ ormar ga niṅg'hay khurjı̄ num ra'on ba'ā lagnar 

rājā. sē sannı̄ kuke ga ba'ā lagı ̄ jaunxaddis gahi khurjı̄ nū ra'on. tale nōkar-

cākrārin hormārin mı̄xiyas arā bācas. 
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५. तकेल आर कुᲥो बेा लगनर, ए-रा िबᳰयर ᱠ.ँ अि᭠तले आर गिह बᱶᲯा गिह 
जोगाड़ मना लगी. जोगाड़ न᭠ते न᭠ते अि᭠तले गजा-बजा ᱟरमी आर गे जोगाड़ 
मᲯंा केरा. तब लगन धरचर एवंदा बड़ेा गिह लगन रहचा तो बरितयर ᱠ ँबरचर 
केरर. तेकल कुᲥो-कुकेᳯरन अ᭥म ेगᳯुᲶन चुवाबाचर. अि᭠तले तंग'आ ने-ग-जोग 
नना लगनर. बᱶᲯा चुंᲯा ननाग ेसपड़ारर केरर. कुकेन एमताचर ख़िᲯयर. अᳰदन 
ᳲसंगराचर िचᲬर. 
 
६. तो तंग-दई गर ग ेगा अकु ᳲसंगर'आ लगनर तो मइक ए-म ᱠ ँजुन बᱶजर'ओम 
दहकन होले ए᳖ेम ए᭥बस ननोस दहकन. से ए-म बाचकम ᳰक ᳲनंहय खुरजी नुम 
र'ओम. अरा अकुन इᳰदन बᱶᲯा लगनय. से इवंदा गजा-बजा बरचा तो इवंदा 
ᳲसंगराचय िचᲬय ᳰक अकु गा एमाग ेᱠ ँबᱶजर'आ तᲥुा लगी. 
 
७. आर ओ᭛टे नािगनन धरचर ᳰक ओ᭠दरर अरा अᳰदन अड़ी नू उइका रहचर. 
तले अᳰदन ᳲसंगर'आ लगनर. अᳰद गिह अनाईत चुᲵी रहचा. तो चुᲵी नू नािगनन 
आर गथचर िचᲬर. गथचर अरा माकचुदं अरा पड़सा ढ᭥ेबा-ढ᭥ेबा इ᳖ेला मल 
पुँइद'ई. अᳰद ही पूँपन ओ᭠दरर अरा अइया खो᭭सचर िचᲬर. तब कुᲥोस गिह 
बेड़ा मना लगी बᱶजर'आ ओᲥाग.े 
 
८. तो कुके गा केरा अरा खᳯटया नू िबड़ᳯरया िचᲬा. तो तंग-अᲯोिसन चो-द'आ 
तइ᭦यर. ᳰक कला कुके गे बेड़ा मᲯंा केरा. लगन महल ेकᲵो कालो ब'आ लगनर. 
तो तंग-अᲯोस केरस अरा ब'आ लगदस “उठू से उठू पोती.” चो'अय नᱫी ᳲनंगाग े
ᳰकयाभइर िस᭠दरू पाड़ोन अरा ब'ओन. 
“चो'अय चो'अय िबटी ᳲनंहय खतरी ᳰकयाभइर िस᭠दरी िख़᭠दकम.  
ᳲनंहय खतरी गहना-गᳯुरया ᱟरमी जोगाड़ नंᲯकम अ᳖ुᱠ ँमल चो'आ लगद”  
ब'आ लगी. 
 
९. तो आद ब'आ लगी एकासे चो'ओन अᲯो. स ेएंहय दई गा एंगन बािगया 
ख़ाँिसया अरा चुᲵी गथचा अइया गा नािगनन ᱠ ँगथचा िचᲬा. ए-न गा अकु 
बेहाल र'अदन तो एकासे चो'ओन ब'आ लगी. तो आस मनाबाचस चो'अय चो'अय 
िबटी ᳲनंगाग ेडुरी-चंवरी ᳲनंगाग ेᳰकयाभइर िस᭠दरू. ब'आ लगनर अ᳖ुᱠ ँआद 
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5. tekal ār kukkō beddā lagnar, ara biddiyar hũ̄. antile ār gahi beñjjā gahi jogāṛ 

manā lagı̄. jogāṛ nantē nantē antile gajā-bajā hurmı̄ ār ge jogāṛ mañjjā kerā. tab 

lagan dharcar ewndā beṛā gahi lagan rahcā to bartiyar hũ̄ barcar kerar. tekal 

kukkō-kukerin ammē guṭṭhin cuwābācar. antile taṅg'ā nēg-jōg nanā lagnar. 

beñjjā-cuñjjā nanāge sapṛārar kerar. kuken emtācar xajjiyar. adin siṅgrācar 

ciccar. 

 

6. to taṅg-daı̄ gar ge ga akku siṅgr'ā lagnar to maik ēm hũ̄ jun beñjr'om dahkan 

holē ennem embas nanos dahkan. sē ēm bāckam ki niṅg'hay khurjı ̄num ra'om. 

arā akkun idin beñjjā lagnay. sē iwndā bajā barcā arā iwndā siṅgrācay ciccay ki 

akku ga emāge hũ̄ beñjr'ā tukkā lagı̄.  

 

7. ār oṇṭē nāginan dharcar ki ondrar arā adin aṛı̄ nū uikā rahcar. tale adin siṅgr'ā 

lagnar. adi gahi anāit cuṭṭı̄ rahcā. to cuṭṭı̄ nū nāginan ār gathcar ciccar. gathcar 

arā mākcund arxā paṛsā ḍhembā-ḍhembā innēlā mal pũid'ı̄. adi hı̄ pũ̄pan ondrar 

arā aiyā khosscar ciccar. akku kukkos gahi beṛā manā lagı̄ beñjr'ā okkāge. 

 

8. to kuke ga kerā khaṭiyā nū biṛriyā ciccā. to taṅg-ajjosin cōd'ā taiyyar. ki kalā 

kuke ge beṛā mañjjā kerā ab lagan mahlē kaṭṭō kālō ba'ā lagnar. to taṅg-ajjos 

keras arā ba'ā lagdas “uṭhū sē uṭhū potī.” co'ay nattı̄ niṅggāge kiyābhair sindūr 

pāṛon arā ba'on. 

“co'ay co'ay biṭı̄ niṅg'hay khatrı̄ kiyābhair sindrı̄ xindkam.  

niṅg'hay khatrı̄ gahnā-guriyā hurmı̄ jogāṛ nañjjkam annuhũ̄ mal co'ā lagdı̄”  

ba'ā lagı̄. 

 

9. to ād ba'ā lagı̄ “ekāse co'on ajjō. sē eṅg'hay daı̄ ga eṅggan bāgiyā xã̄siyā arā 

cuṭṭı̄ gathcā aiyā ga nāginan hũ̄ gathcā ciccā. ēn ga akku behāl ra'dan to ekāse 

co'on.” to ās manābācas “co'ay co'ay biṭı̄ niṅggāge ḍurı̄-cãwrı̄ niṅggāge kiyābhair 

sindūr. ba'ā lagnar” annuhũ̄ ād aur ba'ā lagı̄. ekāse co'on babā eṅggāge ḍulı̄-jahã̄j 

mı̄xkar eṅggan kõhā eṅgdaı̄ ga eṅggāge cuṭṭı̄ gathcā nāgin rittān. 
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अउर ब'आ लगी. एकासे चो'ओन बबा एंगाग ेडुली-जहाँज मीख़कर एंगाग ेकᲂहा 
एंगदई गा एंगाग ेचुᲵी गथचा नािगन ᳯरᱫान. 
 
१०. अरा अकु तंिगयो केरा “चो'अय चो'अय िबटी ᳲनंगाग े सोरो-ᳲसंगार 
िख़᭠दकम ᳲनंगाग ेᳰकयाभइर िस᭠दरू िख़᭠दकम. अ᳖ुᱠ ँनीन एंहय बरितयाᳯर᭠ती 
ᱠ ँिचला ननाग ेनीन चो'आ मल लगदी.” तो अउर ब'आ लगी का एकासे चो'ओन 
अयो एंगन एंगदई गर गा बािगयय ख़ाँिसयय चुᲵी गथचय नािगन-दवेतन अरा 
माकचुंद गिह पूँपन अरा पड़सा-पँूपन ओ᭠दरय अरा एंगन खᲂसचय िचᲬय. 
 
११. आद गा ᱟरमी एंगन कबू नंᲯा िचᲬा ब'आ लगी. अ᳖े ब'अते ब'अतेम 
अि᭠तले कुᲥोस ही पᳰयर ᱠ ँ केरर, ओरमर बरितयर अᳰदन चो-द'आग.े ने ᱠँ 
पो᭨लर चो-द'आ. आद चो'आ ᱠ ँमल लगी तेकल अकु कुᲥोिसन चो-द'आ तइयर. 
चो'अय चो'अय बᱭड़ी ᳲनंगाग ेᳰकयाभइर िस᭠दरी हो'अर बरचकन न᭥हय इ᳖ा 
मंड़वा तली. बरितयर गिह मुंधभारे नमाग ेलवा इड़का इड़रा. आ लवा ᱠ ँख़ाया 
लगी ए᭠देरग ेमल चु'उदी तो आद ब'आ लगी. एकासे चो'ओन धरम ेएंगन गा 
एंगदई गर बािगयर ख़ाँिसयर अरा नािगनन एंहय चुᲵी नू गथचर िचᲬर. चुᲵी 
नू गथचर अरा पूपँन ᱠ ँखो᭭सचर. एंहय गा अकु िज᭠दगी बरबाद र'ई. 
 
१२. तो आस एकदम सᲶले नतिगयस अरा चुᳯᲵन एकदम कुि᭨लयस िचᲬस. तो 
नािगन उरखा केरा आिसन ᱠ ँचबचा अᳰदन गा मुंिधम चबचकᳱ र'ई. नरेᭅ ए-ँड़ो 
झᳯरन परिमया अरा एँ-ड़ो झनर असानुम मुᲯंरर केरर. आᳰदम अकुन माकचुंद 
पूपँ पुँइद'ई. अरा पड़सा ढ᭥ेबा-ढ᭥ेबा पुँइद'ई. तो आᳯरम कुᲥो-कुके िहकनर ए᳖े 
जुन ब'अनर बेटा. 
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10. arā akku taṅggiyō kerā “co'ay co'ay biṭı̄ niṅggāge soro-siṅgār xindkam 

niṅggāge kiyābhair sindūr xindkam. annuhũ̄ nı̄n eṅg'hay bartiyarintı̄ hũ̄ cilā 

nanāge nı̄n co'ā mal lagdı̄.” to aur ba'ā lagı̄ kā ekāse co'on ayō eṅggan eṅgdaı̄ gar 

ga bāgiyay xã̄siyay cuṭṭı̄ gathcay nāgin-dēwtan arā mākcund gahi pũ̄pan arā 

paṛsā-pũ̄pan ondray arā eṅggāge khõscay ciccay. 

 

11. ād ga hurmı̄ eṅggan kabū nañjjā ciccā ba'ā lagı̄. annē ba'atē ba'atem antile 

kukkos hı̄ paddiyar hũ̄ kerar, ormar bartiyar adin cōd'āge, nē hũ̄ pollar cōd'ā. ād 

co'ā hũ̄ mal lagı̄ tekal akku kukkosin cōd'ā taiyar. co'ay co'ay bı̄ṛ̃ı̄ niṅggāge 

kiyābhair sindrı̄ ho'ar barckan namhay innā mãṛwā talı̄. bartiyar gahi 

mundhbhārē namāge lawā iṛkā iṛrā. ā lawā hũ̄ xāyā lagı̄ enderge mal cu'udı̄ to 

ād ba'ā lagı̄. ekāse co'on dharmē eṅggan ga eṅgdaı̄ gar bāgiyar xã̄siyar arā 

nāginan eṅg'hay cuṭṭı̄ nū gathcar ciccar. cuṭṭı̄ nū gathcar arā pũ̄pan hũ̄ khosscar 

aur eṅggan ga akku jindgı̄ barbād ra'ı̄. 

 

12. to ās ekdam saṭṭhlē natgiyas arā cuṭṭin ekdam kulliyas cōcas arā cuṭṭı̄ guṭṭhin 

kulliyas ciccas. to nāgin urkhā kerā āsin hũ̄ cabcā arā adin ga mundhim cabck'ı̄ 

ra'ı.̄ nerr ẽ̄ṛō jharin parmiyā arā ẽ̄ṛō jhanar asānum muñjjrar kerar. hã̄ ant 

mañjjar kerar tale ādim akkun mākcund pũ̄p pũid'ı̄. aur paṛsā ḍhembā-ḍhembā 

pũid'ı̄. to ārim kukkō-kuke hiknar ennē jun ba'nar beṭā. 
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१६. ख़ी. ᳲतंगसु— ᮧमेचदं उरावँ, पलमा डुगडुिगया. ᳯरकॉᳺडᲈग—७ फरवरी 
२०१३. 
 
१. कुड़ᰛख़ खोड़हा नू ख़ी गिह अकय महबा र'ई. ख़ी ब'आ खने अकु᭠ता बेड़ा 
नू इᳰद गिह महबा अकय चाड़ नुम काला लगकᳱ र'ई. ᱟ᭨लो पᳯरय᭠ता क᭜था तली 
का धरमेस ई संवसे ख़-ेख़ले मेरख़न कमचस अरा आलाᳯरन ईस ख़-ेख़ले न ू
कु᭠दरुताचस. इᳰद ख़ो-ख़ा सवंसे बेलखा नू आलर बग ेम᳖ुम बरचर. 
 
२. ए᳖ेम ब'अनर का आलर बग े बढ़रका ख़ो-ख़ा ओ᭛टे कइला बबस. ओ᭛टे 
पचिगस गिह सोय ख़र मᲯंर. बेड़ा संग ेआर परदका ख़ो-ख़ा बᱶᲯा चुंᲯा दव 
कुड़ᰛख़ ने-ग चाल ᳰदᳰकम मᲯंा. अउर सोय गतुिनर अकय दव ती र'आ ह᭨ेलरर. 
पहᱶ ᱟरिम᭠ती म᭠ुध ओरमरती कोहा ँगुतनी ग ेएड़पन दव कम'आ अरा कम'आ 
खतरी अᳰद ही ख़ेखा नू गोᲵे एड़प᭠ता ओ᭜थन चीिचᲬर. 
 
३. कोहाँ गतुनी गिह नाम ेबᲥंᳱ रहचा अरा बबस गिह नामे कइला. ब'अनर का 
बᲥंᳱ होरमर ती बग े दवलेख'अन दवले रहचा. अरा िनतᳰकम धरमेिसन 
गोहरार'आ लिगया. बेड़ा-बेड़ा ᱟरिमन नलखन तरपाँती ती न᳖ुम आद तंगाग े
बेड़ा ओ᭜थरार धरमेिसन मािनम एड़पा खतरी आद गोहरार'आ लिगया. बेड़ा 
कलथारनुम काली. 
 
४. उ᭠दलुता उ᭨ला नू ए᳖ेम मनी. का मािनम आ बᲥंᳱ अयंग संग ेहोरमा गुतिनर 
िहसंगारनर. अरा अᳰदन एड़पा ती बहरी ओथोरना गिह िचᱟट न᳖र. ब'अनर का 
ईद एड़पा ता मलदव आली तली. इᳰदन नमन बहरी ओथोरना मनो. अरा ए᳖ेम 
बबस अरा होरमा गुतिनर एड़पा इड़िपयर रयबड़ी न᳖र. उ᭠दलु ए᳖े मनी का 
होरमर ही रयबड़ी नंᲯर अरा अᳰदन ओथोरनर ᱠ ँिच'इनर. 
 
५. पहᱶ इजगो कइला बबस बᳰंᲥन अकय लो᭨ला चोनहा न᭠दस. आस अᳰदन अ᭥बा 
पो᭨लदस. आस ब'अदस “बंᲥᳱ एंगन अकु गा इड़िपयर ही क᭜थन मे᳖ ा मनो. 
अकुन ए-न ᳲनंगन एड़पा नू उइया पोलदन.” पहᱶ आद घोख'ई का होरमर ही 
रयबड़ी नंᲯका क᭜था तली. अवंगे एंगन एड़पा ती काना ᳰदᳰकम र'ई. कइला 
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16. Origin of Sarhul. Told by Premchand Oraon of Palma Dugdugiya. 

Recorded on February 7, 2013. 

 

1. kuṛux khoṛhā nū xaddı̄ gahi akay mahbā ra'ı̄. xaddi ba'ā khanē akkuntā beṛā 

nū idi gahi mahbā akay cāṛ num kālā lagkı̄ ra'ı̄. hullō pariyantā katthā talı̄ kā 

dharmes ı̄ sãwsē xēxel merxan kamcas arā ālārin ı̄s xēxel nū kundurtācas. idi 

xōxā sãwsē belkhā nū ālar baggē mannum barcar. 

 

2. ennem ba'nar kā jokk ennem baggē baṛharkā xōxā oṇṭē kailā babas. oṇṭē 

pacgis gahi soy xaddar mañjjar. beṛā saṅggē ār pardkā xōxā beñjjā cuñjjā daw 

kuṛux nēg cāl dikim mañjjā. aur soy gutnir akay daw tı̄ ra'ā hellrar. pahẽ̄ 

hurmintı̄ mundh ormartı̄ kohã̄ gutnı̄ ge eṛpan daw kam'ā arā kam'ā khatrı̄ adi hı̄ 

xekkhā nū goṭṭē eṛpantā otthan cı̄ciccar. 

 

3. kohã̄ gutnı̄ gahi nāmē baṅkkı̄ rahcā arā babas gahi nāmē kailā. ba'nar kā 

baṅkkı̄ hormar tı̄ baggē dawlekh'an dawlē rahcā. arā nitkim dharmesin gohrār'ā 

lagyā. beṛā-beṛā hurmin nalkhan tarpã̄tı̄ tı̄ nannum ād taṅggāgē beṛā otthrār 

mānim eṛpā khatrı̄ ād dharmesin gohrār'ā lagyā. beṛā kalthārnum kālı̄. 

 

4. undultā ullā nū ennem manı̄. kā mānim ā baṅkkı̄ ayaṅg saṅggē hormā gutnir 

hisṅgārnar. arā adin eṛpā tı̄ bahrı̄ othornā gahi cihuṭ nannar. ba'nar kā ı̄d eṛpā tā 

maldaw ālı̄ talı̄. idin naman bahrı̄ othornā manō. arā ennem babas arā hormā 

gutnir eṛpā iṛpiyar raibaṛı̄ nannar. undul ennē manı̄ kā hormar hı̄ raibaṛi nañjjar 

arā adin othornar hũ̄ ci'nar. 

 

5. pahẽ̄ ijgō kailā babas baṅkkin akay lollā conhā nandas. ās adin ambā polldas. 

ās ba'das “baṅkkı̄ eṅggan akku ga iṛpiyar hı̄ katthan mennā manō. akkun ēn 

niṅggan eṛpā nū uiyā poldan.” pahẽ̄ ād ghokh'ı̄ kā hormar hı̄ raibaṛi nañjjkā 

katthā talı̄. awṅge eṅggan eṛpā tı̄ kānā dikim ra'ı̄. kailā babas ba'das kā nı̄n 

ewndā baggē khurjı̄ nı̄n ho'ā oṅgdı̄. oṇṭā khacilā nū bākay arā nı̄n ho'ay kalay. 

baṅkkı̄ ayaṅg taṅggāge onnā mōxnā ujjnā pūrti ewndā baggē ho'ā oṅggı̄ baugı̄ 
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बबस ब'अदस का नीन एव᭠दा बग ेखुजᱮ नीन हो'आ Აगदी. ओ᭛टा खिचला नू 
बाकय नीन हो'अय कलय. बᲥंᳱ अयंग तंगाग ेओ᳖ा मो-ख़ना उᲯना पूरित एंवदा 
बग ेहो'आ Აगी बउगी न ूख़ूड़'ई दरा कालागे उरखी. 
 
६. पहᱶ इसन कइला बबस इउंदा कोड़हे लो᭨ला चोनहा न᭠दस का अᳰदन अ᭥बा 
पोलदस. ताम ए-ड़ो झनर परता टोड़ंग मजही नू कानर. कानुम कानुम कोड़ह े
ग᭒ेछा चलाकानर. पहᱶ आस अᳰदन अ᭥बा पोलदस का एकासे ए-न अ᭥बोन दरा 
ए-न ᳰकरᲃन. कानुम कानुम बीड़ी अयंग अरा ए-ड़ो झनर अकय ख़ड़दनर कानर. 
ख़िड़दका ख़ो-ख़ा बᲥंᳱ अयंग ग ेलगी का जोᲥ ख़᳖ ए-ख़ना अकय चाड़ मनो. 
मािनम ब'अनर का बᲥंᳱ अयंग आ बीरी ओ᭜था ए-ख़ ᱠ ँरहचा. 
 
७. ओ-न गुसन नेा दव अा ए-रर दरा आर ख़᳖ ए-ख़ागे ओᲥनर. जोᲥ गहड़ी 
मᲯंका ख़ो-ख़म बᲥंᳱ अयंग गे ल᭔झ-ल᭔झ कूगा तुᲥᳱ. ए᳖े बेड़न ए-रर कइला 
बबस ᱠ ँघोखदस का जोᲥ बडेरर दरा ख़᳖ ईख़का ती अकय दव मनो. आ बीᳯरम 
बᲥंᳱ अयंग कइला बबस गिह धुती गिह अचरन जोᲥ अा नू िबथरार'अर अᲵर 
अइया िबडरी काली. जोᲥ गहड़ी ख़ो-ख़म अᳰद ग ेख़᭠दर'आ उरखी मािनम आद 
आ धुती अचरा नुम िबडरी दरा ख़᭠दर'ई काली. 
 
८. इजगो कइला बबस ए-रदस का अकु गा ख़᭠दरा केरा. अकुन एंगन इᳰदन 
अ᭥बना गिह चाड़ र'ई. आस घोखदस का ए-न धुितन नतगोन होले बᲥंᳱ अख़'ओ 
दरा कालो अरा एंगन अ᭥बा पो᭨लो दरा ए-न ᱠ ँअ᭥बा पो᭨लोन. आ बीᳯरम आस 
गिह मेो न ूकुर'ई. का मला एंहय हेे दलुो क᭠तो र'ई. चाँड़मे ओथोरदस दरा 
एंवदा गᳯूट अᲵकᳱ रहचा अ᭭तलेक आ धतुी अचरन मािनम मो-चदस दरा 
चो'ओदस कादस. अ᳖ुᱠ ँअसन आस ही िजया मािनम दᱠु-मᱠु मनी िथथाब'आ 
प᭨ुली का ए-न ए᭠देर ननोन. पहᱶ इड़िपयर ही चे आस आ नलखन ननाग े
िहयाख़ोर ग᭒छरदस दरा अ᭭तलेक आस एड़पा ᳰकरᭅ बरदस. 
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nū xūṛ'ı̄ darā kālāge urkhı̄. 

 

6. pahẽ̄ isan kailā babas iũdā koṛhē lollā conhā nandas kā adin ambā poldas. tām 

ēṛō jhanar partā ṭoṛaṅg maj'hı̄ nū kānar. kānum kānum koṛhē gecchā calākānar. 

pahẽ̄ ās adin ambā poldas kā ekāse ēn ambon darā ēn kirron. kānum kānum bı̄ṛi 

ayaṅg arā ēṛō jhanar akay xaṛdnar kānar. xaṛidkā xōxā baṅkkı ̄ayaṅg ge laggı̄ kā 

jokk xann ēxnā akay cāṛ manō. mānim ba'nar kā baṅkkı ̄ayaṅg ā bı̄rı̄ otthā ēx hũ̄ 

rahcā. 

 

7. ōn gusan neḍḍā daw aḍḍā ērar darā ār xann ēxāge okknar. jokk gahṛi mañjjkā 

xōxam baṅkkı ̄ayaṅg ge lajjh-lajjh kūgā tukkı̄. ennē beṛan ērar kailā babas hũ̄ 

ghokdas kā jokk beḍrar darā xann ı̄xkā tı̄ akay daw manō. ā bı̄rim baṅkkı̄ ayaṅg 

kailā babas gahi dhutı̄ gahi acran jokk aḍḍā nū bithrār'ar aṭṭar aiyā biḍrı̄ kālı̄. 

jokk gahṛi xōxam adi ge xandr'ā urkhı̄ mānim ād ā dhutı̄ acrā num biḍrı̄ darā 

xandr'ı̄ kālı̄. 

 

8. ijgō kailā babas ērdas kā akku ga xandrā kerā. akkun eṅggan idin ambnā gahi 

cāṛ ra'ı̄. ās ghokdas kā ēn dhutin natgon hole baṅkkı ̄ax'ō darā kālō arā eṅggan 

ambā pollō darā ēn hũ̄ ambā pollon. ā bı̄rim ās gahi meddō nū kur'ı̄. kā malā 

eṅg'hay heddē dulō kantō ra'ı̄. cã̄ṛem othordas darā ewndā gūṭi aṭṭkı̄ rahcā 

astlek ā dhutı̄ acran mānim mōcdas darā co'das kādas. annuhũ̄ asan āshi jiyā 

mānim duhū-muhū manı̄ thithāba'ā pullı̄ kā ēn ender nanon. pahẽ̄ iṛpiyar hı̄ 

caḍḍē ās ā nalkhan nanāge hiyāxōr gacchardas darā astlek ās eṛpā kirr bardas. 
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९. एड़पा ᳰकरᭅका ख़ो-ख़ा जोᲥ गहड़ी नू बᲥंᳱ अयंग गिह ख़᭠दरना इसर'ई काली. 
चु'ई दरा ईरी नाख़ो चोख ेनू आद अजो-िहजो मनर दरा ईरी. का मािनम तंग 
आलस असन मल ए-थेरदस. चᱭख़ी उलख़ी पहᱶ चᱭख़का उलख़का ती ए᭠देर मनो? 
आद गा ग᭒छरᳰकम रहचा का एंगन उतिख़म उᲯना र'ई उतिख़म र'अना र'ई. 
अयंग अकु घुख'ई का एंगन ᳰदᳰकम नलख न᳖ा र'ई ओतख़ी र'अना गिह चाड़ 
र'ई. टोड़ंग परता मजही ᳴कंको न᳖ा आलो टोड़ंग परता आलो ती एलचा ᱠ ँतुᲥᳱ. 
पहᱶ िजयन िडडगर ननर आद जोᲥ ग᭒ेछा काना गिह िचᱟट ननी. 
 
१०. कानुम कानुम ओ᭛टा म᭒ेछा लेकन कोहा ँझपड़ा मᲥा म᳖ ईथर'ई. इकᳱया 
का अन'आ-ᳯरत'आ ओ-ड़ा ख़ाख़ा माख़ा िबᲯा ग ेबर'आ लिगया. असन कालर 
दरा ईरी का म᳖े अकय दव र'ई. असन माख़ा िबᲯाग ेआद िचᱟट नंᲯा अरा 
ओ-न माख़ा असन िबिᲯया. न᳖ा उ᭨ला आद अकय दवले कु᭥बा कमचा. कु᭥बा 
कमचका ख़ो-ख़ा आद असानुम र'अना गिह िचᱟट ननी. पइरी पतुबीरी ओ-ड़ा 
ख़ाख़ा गिह दव क᭒छनखरनन केरमे-केरम ेबेड़ा कटनुम कटनुम आद ᱟरमी ओ-ड़ा 
ख़ाख़ा गिह क᭜थन ᱠ ँओरख़ा ह᭨ेलरा बुझुर'आ ह᭨ेलरा. 
 
११. ए᳖ेम ब'अनर का असन जोᲥ उ᭨ला ख़ो-ख़ा नुम बᲥंᳱ अयंग ए-ख़ ओ᭜था 
रहचा. अरा आ म᳖ ᳰक᭦यम ख़ािसन कु᭠दरुत'ई. अᳰद ख़ो-ख़ा आद तंगाग ेख़स 
ग ेओना मो-ख़ा खतरी आ टोड़ंग परता नू ख़ंजपा गᳯुᲶन बेाग ेकाली. एका बीरी 
आद स᳖ी ख़ािसन चᱭचो बो-लो असन कु᭠दरुताचा. अरा तंगाग ेओना मो-ख़ाग े
बेा काला लिगया. आ बीᳯरम ओ᭛टा ड᭛डी पािड़का र'अनर का.  
 

िनि᭑गयोको बो-लो िबᲬी बीसा केरा.  एओँ चाँड़े म᭨ला ᳰकरᱮ. 
िनि᭑गयोको बो-लो िबᲬी बीसा केरा.  एओँ चाँड़े म᭨ला ᳰकरᱮ. 
पइरी बीरी केरा िबᲬी बीसा केरा.   एओ ँचाँड़ ेम᭨ला ᳰकरᱮ. 

 
१२. मािनम अयंग िनतᳰकम तंग'आ ओना मो-ख़ाग ेआद इजो-अजो ता ख़ंजपन 
ओ᭠दर'आ लिगया. जोᲥ उ᭨ला ख़ो-ख़म असन एसन का मᲥा म᳖ ᳰक᭦या आद 
कु᭥बा कम'अर र'आ लिगया. उ᭠दलु ए᳖े मᲯंा का आद पइरी पइᳯर᭠ता बेड़ा नू 
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9. eṛpā kirrkā xōxā jokk gahṛı̄ nū baṅkkı ̄ayaṅg gahi xandrnā isr'ı̄ kālı̄. cu'ı̄ darā 

ı̄rı̄ nāxō cokkhē nū ād ajō-hijō manar darā ı̄rı̄. kā mānim taṅg ālas asan mal 

ētherdas. cı̃̄xı̄ ulxı̄ pahẽ̄ cı̄̃xkā ulxkā tı̄ ender manō? ād ga gacchrkim rahcā kā 

eṅggan utxim ujjnā ra'ı̄ utxim ra'nā ra'ı̄. ayaṅg akku ghuk'ı̄ kā eṅggan dikim 

nalakh nannā ra'ı̄ otxı̄ ra'nā gahi cāṛ ra'ı̄. ṭoṛaṅg partā maj'hı̄ kiṅkō nannā ālō 

ṭoṛaṅg partā ālō tı̄ elcā hũ̄ tukkı̄. pahẽ̄ jiyan ḍiḍgar nanar ād jokk gecchā kānā 

gahi cihuṭ nanı̄. 

 

10. kānum kānum oṇṭā mecchā lekan kohã̄ jhapṛā makkā mann ı̄thr'ı̄. ikı̄yā kā 

an'ā-rit'ā ōṛā xāxā māxā bijjā ge bar'ā lagyā. asan kālar darā ı̄rı̄ kā mannē akay 

daw ra'ı̄. asan māxā bijjāge ād cihuṭ nañjjā arā ōn māxā asan bijjiyā. nannā ullā 

ād akay dawle kumbā kamcā. kumbā kamckā xōxā ād asānum ra'nā gahi cihuṭ 

nanı̄. pairı̄ putbı̄rı̄ ōṛā xāxā gahi daw kacchnakhrnan kermē-kermē beṛā kaṭnum 

kaṭnum ād hurmı̄ ōṛā xāxā gahi katthan hũ̄ orxā hellrā bujhur'ā hellrā. 

 

11. ennem ba'nar kā asan jokk ullā xōxā num baṅkkı̄ ayaṅg ēx otthā rahcā. arā ā 

mann kiyyam xaddāsin kundurt'ı̄. adi xōxā ād taṅggāge xaddas ge onā mōxā 

khatrı̄ ā ṭoṛaṅg partā nū xañjpā guṭṭhin beddāge kālı̄. ekā bı̄rı̄ ād sannı̄ xaddāsin 

cı̃̄cō bōlō asan kundurtācā. arā taṅggāge onā mōxāge beddā kālā lagyā. ā bı̄rim 

oṇṭā ḍaṇḍı̄ pāṛikā ra'nar kā.  

 

niṅgyokō bōlō biccı̄ bı̄sā kerā.   eȭ cã̄ṛē mallā kirrı̄. 

niṅgyokō bōlō biccı̄ bı̄sā kerā.   eȭ cã̄ṛē mallā kirrı̄. 

pairı̄ bı̄rı̄ kerā biccı̄ bı̄sā kerā.   eȭ cã̄ṛē mallā kirrı̄. 

 

12. mānim ayaṅg nitkim taṅg'ā onā mōxāge ād ijō-ajō tā xañjpan ondr'ā lagyā. 

jokk ullā xōxam asan eksan kā makkā mann kiyyā ād kumbā kam'ar ra'ā lagyā. 

undul ennē mañjjā kā ād pairı̄ pairintā beṛā nū cōcā darā taṅg'ā kumbā heddē 

ukk'kı̄ rahcā. xanē mãyyātiki kā jokk xāxā taṅg'ā-taṅg'ā maj'hı̄ nū katthā 

kacchnakhr'ā lagyā. 
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चो-चा दरा तंग'आ कु᭥बा हेे उᲥ'कᳱ रहचा. ख़ने म᭦ंयाितᳰक का जोᲥ ख़ाख़ा 
तंग'आ-तंग'आ मजही नू क᭜था क᭒छनखर'आ लिगया. 
 
१३. ओ᭛टा मइना बाचा का चेरो नीम एकाजो बेा मो-ख़ा केरका रहचकय. खन े
न᳖ा बाचा का ए-म दिखने चोख ेनू केरका रहचकम बेा मो-ख़ा. आद इᳰदन 
ᱠ ँ ᳲतंिगया का दिखने चोख ेनू ओ᭛टा ब-ेलस गिह बेलखा नू आलय ख़ेबदा 
पोᲬना रोग े ती. अकय साधर'आ लगनर. अइ᭦यम आ ख़ेबदा ता पोचगोन 
ओथर'आ लिगयर अᳰदनुम ए-म मोᲥम दरा कूल उड़ताचकम. 
 
१४. अयंग असन िथथाब'आ लगी. का मािनम इसन ई क᭜थन ए᭠देर ब'आ लगी. 
खने असन न᳖ा मइना मᱶᲯा. का इᳰद गिह इ᭠दर'इम म᭠दर ᱠ ँमना उंगी. खने 
न᳖ा ख़ाख़ा बाचा का इᳰद गिह म᭠दर मािनम र'ई. का न᭥हय गुहिड़न का िलिड़न 
गुड़'ओर दरा ख़ेबदा नू तपा ननोर होल ेᱟरमी ख़ेबदा पोᲬना रोगे कोड़े मनो कालो. 
मानी ई क᭜था बᲥंᳱ अयंग मᱶᲯा अरा घोखचा का आ बेलखा राजी एंगन काना 
अकय चाड़ र'ई. 
 
१५. इᳰद ख़ो-ख़ा अयंग असतला आ म᳖ ᳰक᭦या ता आ मᲥा मन ᳰक᭦या ता जोᲥ 
गोहिड़न पᱫेा. दरा सोड़ा नुम उइया. आद घोखचा का एंगन ए᳖े लेखा दव नलख 
न᳖ा अकय चाड़ र'ई. अवंगेसती एंगन चाँड़े काना गिह चाड़ र'ई. सोड़ा ता 
गोहिड़न हो'अर दरा आद दिखने राजी काला ह᭨ेलरा. कानुम कानुम ल᭛डी 
लोहाड़ी लेख'आ मᲯंा केरा. मािनम आद आ बेलखा अँड़सी काली. 
 
१६. अँड़सका ख़ो-ख़ा ओ᭛टा ख़ाड़ हेे जोᲥ अो मनख़ा ख़ापरु संग ेख़खरा. 
असन अड़ँसका ख़ो-ख़ा जोᲥ अो ख़ापरु आर तंग'आ मजही न ूनखर'आ लिगयर. 
इ᳖ा न᭥हय ब-ेलस र'अदस का मला का? ए᭠देरग ेका ख़ेबदा पोᲬना रोगे ती आस 
कोड़हमे थथारका केरका र'अदस. का आस हय केᲬस हय केᲬस हय िजया हय 
िजया मᲯंका केरका रहचस. 
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13. oṇṭā mainā bācā kā cerō nı̄m ekājō beddā mōxā kerkā rahackay. khanē nannā 

bācā kā ēm dakkhinē cokkhē nū kerkā rahackam beddā mōxā. ād idin hũ̄ tiṅgiyā 

kā dakkhinē cokkhē nū oṇṭā bēlas gahi belxā nū ālay xebdā poccnā rōgē tı̄. akay 

sādhr'ā lagnar. aiyyam ā xebdā tā pocgon othr'ā lagyar adinum ēm mokkam darā 

kūl uṛtāckam. 

 

14. ayaṅg asan thithāba'ā lagı̄. kā mānim isan ı̄ katthan ender ba'ā lagı̄. khanē 

asan nannā mainā meñjjā. kā idigahi indr'im mandar hũ̄ manā uṅgı̄. khanē 

nannā xāxā bācā kā idigahi mandar mānim ra'ı̄. kā namhay guhṛin kā liṛin guṛ'or 

darā xebdā nū tapā nanor hole hurmı̄ xebdā poccnā rōgē koṛē manō kālo. mānı̄ 

ı̄ katthā baṅkkı ̄ayaṅg meñjjā arā ghokhcā kā ā belkhā rāji eṅggan kānā akay cāṛ 

ra'ı̄. 

 

15. idi xōxā ayaṅg astlā ā mann kiyyā tā ā makkā man kiyyā tā jokk gohṛin pettā. 

darā soṛā num uiyā. ād ghokhcā kā eṅggan ennē lekhā daw nalakh nannā akay 

cāṛ ra'ı̄. awṅgestı̄ eṅggan cã̄ṛē kānā gahi cāṛ ra'ı̄. soṛā tā gohṛin ho'ar darā ād 

dakkhinē rāji kālā hellrā. kānum kānum laṇḍı̄ lohāṛı̄ lekh'ā mañjjā kerā. mānim 

ād ā belkhā ãṛsı̄ kālı̄. 

 

16. ãṛskā xōxā oṇṭā xāṛ heddē jokk aḍḍō manxā xāpur saṅggē xakkhrā. asan 

ãṛskā xōxā jokk aḍḍō xāpur ār taṅg'ā maj'hı̄ nū nakhr'ā lagyar. innā namhay 

bēlas ra'das kā malā kā? enderge kā xebdā poccnā rōgē tı̄ ās koṛhem thathārkā 

kerkā ra'das. kā ās hay keccas hay keccas hay jiyā hay jiyā mañjjkā kerkā rahcas. 
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१७. खने आर ही क᭜थन मेनर दरा बᲥंᳱ अयंग असन आᳯरन आना ᳰकरताचा. का 
“ए ददा बगारो िन᭥हय ब-ेलस गिह ए᭠देर रोगे तली?” आ बीरी अो ख़ापरु बाचर 
का “ए᭥हय ब-ेलस गिह रोग ेख़ेबदा पोᲬना रोगे तली.” खने क᭜थन िबड़दाचा. 
बᲥंᳱ अयंग का अकुन गᳯूट इ᭠दर'इम म᭠दर नीᳰकम म᭨ला नंᲯका. खनेम अो 
ख़ापरु बाचर. म᭠दर गा कोड़ह ेनंᲯ ईᳯरयर पहᱶ कोड़े अकुन गᳯूट म᳖ा गिह डहरे 
परपदं मल मना लगी. आर ई क᭜थन िबड़दाचर का “नीन इंᳰᮤ'इम म᭠दर अख़दी?” 
खने बᲥंᳱ अयंग बाचा का “मािनम जोᲥ अख़'एन ᱠ ँजोᲥ ब᭨लेन.” ए᳖े क᭜थन 
मेनर ब-ेलस गुसन बᲥंᳱ अयगं गिह पाँती नू क᭜थन ᳲतंिगयर अरा बे-लस ए᳖े 
लेखा अयंगन बेलखा नू म-ेख़ागे तइयस. 
 
१८. बᲥंᳱ अयंग बे-लस गिह बेलखा नू काली. केरका ख़ो-ख़ा बᲥंᳱ अयंग सोड़ा न ू
पᱫेका गुहिड़न आद िमस'अर धरमेिसन गोहरारनुम अरा बे-लस ही ख़ेबदा न ू
जोᲥ गुहिड़न तप'आ ननी. तप'आ नंᲯका ख़ो-ख़ा बे-लस गिह ख़ेबदा ता ख़ेबदा 
पोᲬना रोगे केरमे केरमे कोड़े म᳖ुम काली. ओ-᭠द बीड़ी नू ख़ेबदा पोᲬना रोगे 
कोड़े म᳖ुम काली अरा कोड़ ेमᲯंा केरा. 
 
१९. आ बीᳯरम धइन ब'अर अयंगन आस बग ेमािनम लोला चोनहा न᭠दस अरा 
बेलखा ता बे-लस ब'अदस का “ᳲनंगन इसानुम र'अना गिह चाड़ र'ई.” ब-ेलस 
बᲥंᳱ अयंग गे ब-ेल बखड़े न ूअा िच'इदस. खन ेआस ब'अदस का ई बेलखा नू 
होरमा आलर गिह ख़बेदा पोᲬना रोगेन ᳲनंगानुम दव न᳖ा गिह चाड़ र'ई. अयंग 
ᱠ ँग᭒छर'ई का मािनम ए-न होरमर गिह रोगेन कोड़ ेननोन िच'ओन. 
 
२०. इᳰद ख़ो-ख़ा एड़पा तरा एकासे बᲥंᳱ अयंगन ओ᭜थरर अ᳖ेम अकय कᳱड़ा 
सारा ह᭨ेलरर. का एड़पा नू ए᳖े ससती मᲯंा केरा का होरमा इड़िपयर ग ेओना 
मो-ख़ाग ेᱟरमी नलख पाँती न ूहोरमर अजबझर'आ ह᭨ेलरर. तंग'आ-तंग'आ क᭜था 
ने-खय मजही नू ᱠ ँ दव मल मना ह᭨ेलरा. अरा आर मािनम एड़पा नू ओ᳖ा 
मो-ख़ना ᱟरमी घटर'ई काली. बᲥंᳱ अयंग गिह उरखका ख़ो-ख़ा एड़पा गा मािनम 
नीदी मनी काली. आर पयहा म᳖र कानर ख़े᭭ स तीिख़ल ᱟरमी ती. आर घोखनर 
का मािनम ए᳖े एकासे मना लगी. इउंदा उ᭨ला नमाग ेएड़पा नू ख़े᭭ स तीिख़ल 
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17. khanē ārhı̄ katthan menar darā baṅkkı ̄ayaṅg asan ārin ānā kirtācā. kā ē dadā 

bagarō nimhay bēlas gahi ender rōgē talı̄. ā bı̄rı̄ aḍḍō xāpur bācar kā emhay 

bēlas gahi rōgē xebdā poccnā rōgē talı̄. khanē katthan biṛdācā. baṅkkı̄ ayaṅg kā 

akkun gūṭi indr'im mandar nı̄kim mallā nañjjkā. khanem aḍḍō xāpur bācar. 

mandar ga koṛhē nañjj ı̄ryar pahẽ̄ koṛē akkun gūṭi mannā gahi ḍahrē parpand 

mal manā lagı̄. ār ı̄ katthan biṛdācar kā “nı̄n indri'im mandar axdı?̄” khanē 

baṅkkı̄ ayaṅg bācā kā “mānim jokk ax'en hũ̄ jokk ballen.” ennē katthan menar 

bēlas gusan baṅkkı̄ ayaṅg gahi pã̄tı̄ nū katthan tiṅggiyar arā bēlas ennē lekhā 

ayaṅgan belkhā nū mēxāge taiyas. 

 

18. baṅkkı ̄ ayaṅg bēlas gahi belkhā nū kālı̄. kerkā xōxā baṅkkı̄ ayaṅg soṛā nū 

pettkā guhṛin ād mis'ar dharmesin gohrārnum arā bēlas hı̄ xebdā nū jokk 

guhṛin tap'ā nanı̄. tap'ā nañjjkā xōxā bēlas gahi xebdā tā xebdā poccnā rōgē 

keṛmē keṛmē koṛē mannum kālı̄. ōnd bı̄ṛı̄ nū xebdā poccnā rōgē koṛē mannum 

kālı̄ arā koṛē mañjjā kerā. 

 

19. ā bı̄rim dhain ba'ar ayaṅgan ās baggē mānim lolā conhā nandas arā belkhā 

tā bēlas ba'das kā “niṅggan isānum ra'nā gahi cāṛ ra'ı̄.” bēlas baṅkkı̄ ayaṅg ge bēl 

bakhṛē nū aḍḍā ci'das. khanē ās ba'das kā ı̄ belkhā nū hormā ālar gahi xebdā 

poccnā rōgen niṅggānum daw nannā gahi cāṛ ra'ı̄. ayaṅg hũ̄ gacchr'ı̄ kā mānim 

ēn hormar gahi rōgen koṛe nanon ci'on. 

 

20. idi xōxā eṛpā tarā ekāse baṅkkı ̄ayaṅgan otthrar annem akay kı̄ṛā sārā hellrar. 

kā eṛpā nū ennē sasti mañjjā kerā kā hormā iṛpiyar ge onā mōxāge hurmı̄ nalakh 

pã̄tı̄ nū hormar ajbajhr'ā hellrar. taṅg'ā-taṅg'ā katthā nēkhay maj'hı̄ nū hũ̄ daw 

mal manā hellrā. arā ār mānim eṛpā nū onnā mōxnā hurmı̄ ghaṭr'ı̄ kālı̄. baṅkkı̄ 

ayaṅg gahi urkhkā xōxā eṛpā ga mānim nı̄dı̄ manı̄ kālı̄. ār payhā mannar kānar 

xess tı̄xil hurmı̄ tı̄. ār ghoknar kā mānim ennē ekāse manā lagı̄. iũdā ullā namāge 

eṛpā nū xess tı̄xil gahi iklā hũ̄ jukkı̄ mannā mal ētthrā. pahẽ̄ innā baṅkkin 

othorkā xōxā eṛpā innā nı̄dı̄ mañjjā kerā. 
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गिह इकला ᱠ ँजुᲥᳱ म᳖ा मल ए-᭜थरा. पहᱶ इ᳖ा बᳰंᲥन ओथोरका ख़ो-ख़ा एड़पा 
इ᳖ा नीदी मᲯंा केरा. 
 
२१. आर गिह ए᳖े बेड़ा अड़ँिसया केरा का आर न᳖र गिह नलख ननाग ेमलंग 
लद'आग ेकंक लद'आग ेगᳯूट बेड़ा बरचा केरा. आर घोखचर का अकुन तंगन 
पो-स'आग ेआर गे बग ेती बग ेनलख ननाग ेचाड़ ब᭔ुझरर. इजगो बᲥंᳱ अयंग 
ब-ेलस ही बलेखा नू कुा-कुा ᱟरमी तरा म᭠दर नना ओ-रे ननी. अयंग जोᲥ 
उ᭨ला नुम म᭠दर न᳖ुम न᳖ुम होरमर गिह ख़ेबदा पोᲬना रोगने कोड़ने ननी िच'ई. 
अकु अयंग इसन धरमी अयगं मनी काली होरमा बेलखा ता आलर अᳰदन धरमी 
अयंग नाम ेती अख़नर. 
 
२२. इᳰद ख़ो-ख़ा नुम एसन म᭠ुध र'आ लिगया एसन का कु᭥बा कमचकᳱ रहचा 
असन एकास ेका धरमेस चाल िचᲬका रहचस असन मल मो-धर'आ खतरी एकदन 
का धुती ही अचरन मो-चर दरा अ᭥बका रहचस आ मे-र ितᳰकम आ नेा अन 
मᲥा म᳖ गिह मूिलन आ ए-प ितᳰकम मूंद खेवा ितᳯरमकᳱ रहचा पोᲯकᳱ रहचा. 
ए᭠देरग ेका ए᳖े नेा ए᳖े ने᭥हा म᳖ ए-न इकल'अम अ᭥बन मो-धर'अन. 
 
२३. अᳰद ख़ो-ख़ा ए᳖े मनी का आ बलेखा नुम र'अनुम र'अनुम अयंग गिह ᱟदा 
परद'ई काली. इजगो इड़िपयर ᱠ ँअकय ससती नू म᳖र कानर. ए᳖े धरमेस गिह 
िलला का धरमेस आ इड़िपयाᳯरन आ बेलखा नू बेलखा गᳯूट अँड़सत'आदस. ए᳖े 
बेड़ा मᲯंा का कइला बबस आ ब-ेलस गिह बेलखा नू जोᲥ उ᭨ला कंक बीसाग े
बर'आ ओ-रे नंᲯस. 
 
२४. कंक बीसनुम बीसनुम आस बᲥंᳱ गिह एड़पा अँड़सदस. बᲥंᳱ गिह एड़पा 
अड़सका ख़ो-ख़ा बᲥंᳱ अयंग ई-री असन का ईस गा एंग आलस तलदस. पहᱶ असन 
कइला बबस बᲥंᳱ अयंगन मल लखदस. जोᲥ कंक गिह ᳰढबा िचᲬका ख़ो-ख़ा 
अयंग आर ती ब'ई. का ए᭠दरा नीम कᲂहड़ा मो-ख़दर. खने आ बीᳯरम कइला बबस 
ब'अदस का. ए-म गा कᳱड़ा आलम तलदम ए᭠दरन िच'ओय अᳰदनुम ᳰदᳰकम 
मो-ख़ोम. पहᱶ असन आस अᳰदन लखना गिह िचᱟट ᳰदम मल न᭠दस. 
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21. ār gahi ennē beṛā ãṛsiyā kerā kā ār nannar gahi nalakh nanāge malaṅg 

lad'āge kaṅk lad'āge gūṭi beṛā barcā kerā. ār ghokhcar kā akkun taṅggan pōs'āge 

ārge bagge tı̄ bagge nalakh nanāge cāṛ bujjhrar. ijgō baṅkkı̄ ayaṅg bēlas hı̄ 

belkhā nū kuddā-kuddā hurmı̄ tarā mandar nanā ōre nanı̄. ayaṅg jokk ullā num 

mandar nannum nannum hormar gahi xebdā poccnā rōgen koṛen nanı̄ ci'ı̄. akku 

ayaṅg isan dharmı̄ ayaṅg manı̄ kālı̄ hormā belkhā tā ālar adin dharmı̄ ayaṅg 

nāme tı̄ axnar. 

 

22. idi xōxā num eksan mundh ra'ā lagyā eksan kā kumbā kamckı̄ rahcā asan 

ekāse kā dharmes cāl cicckā rahcas asan mal mōdhr'ā khatrı̄ ekdan kā dhutı̄ hı̄ 

acran mōcar darā ambkā rahcas ā mēr tikim ā neḍḍā aḍḍan makkā mann gahi 

mūlin ā mēr tikim mūnd khewā tirimkı̄ rahcā pojjkı̄ rahcā. enderge kā ennē 

neḍḍā ennē nemhā mann ēn ikla'am amban mōdhr'an. 

 

23. adi xōxā ennē manı̄ kā ā belkhā num ra'num ra'num ayaṅg gahi hudā pard'ı̄ 

kālı̄. ijgō iṛpiyar hũ̄ akay sasti nū mannar kānar. ennē dharmes gahi lilā kā 

dharmes ā iṛpiyārin ā belkhā nū belkhā gūṭi ãṛst'ādas. ennē beṛā mañjjā kā kailā 

babas ā bēlas gahi belkhā nū jokk ullā kaṅk bı̄sāge bar'ā ōre nañjjas. 

 

24. kaṅk bı̄snum bı̄snum ās baṅkkı̄ gahi eṛpā ãṛsdas. baṅkkı̄ gahi eṛpā ãṛskā 

xōxā baṅkkı̄ ayaṅg ı̄rı̄ asan kā ı̄s ga eṅg ālas taldas. pahẽ̄ asan kailā babas baṅkkı̄ 

ayaṅgan mal lakhdas. jokk kaṅk gahi ḍhibā cicckā xōxā ayaṅg ār tı̄ ba'ı̄. kā endrā 

nı̄m kõhṛā mōxdar. khanē ā bı̄rim kailā babas ba'das kā. ēm ga kı̄ṛā ālam taldam 

endran ci'oy adinum dikim mōxom. pahẽ̄ asan ās adin lakhnā gahi cihuṭ dim mal 

nandas. 
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२५. आ बीᳯरम बᲥंᳱ अयंग एड़पा ता ख़ूजका ᱟरमी सोना-ᱨपन ᳰढबन आ कᲂहड़ा 
नू उ᭥पर दरा अइयम ᱟरिमन सज'ई िच'ई. अरा ओ᭛टा मुटरी कमर आद आरग े
चीलघ'ई. आर एड़पा कानर दरा कᲂहड़न मो-चनर खन ेगा ढ-ेर बग ेकᲂहड़ा-
उला सोना-ᱨपा अरा ᳰढबा सᲯका र'ई. पहᱶ आर आ क᭜थन ᱠ ँअख़नर का आ 
ᳰढबन ᱠ ँलखनर का ईद गा ए᭥हय ᳰढबा ᳰदᳰकम तली एकदन का बᲥंᳱ अयंग 
ख़ो-जर दरा होᲬकᳱ रहचा. 
 
२६. ए᳖े मᲯंका ख़ो-ख़ा एड़पा नू आर रयबड़ी न᳖र का मला गुचा अदन ने तली. 
अᳰदन नमन लखना गिह चाड़ र'ई अᳰदन आर लख'आ बेनर. का मािनन ने िहके, 
जे एमाग ेइउंदा सोग ेसारचा. न᳖ा उ᭨ला आर कानर ब-ेल बखड़े कंक बीसागे. 
इᳰद ख़ो-ख़ा आ आली हेेम कानर ने-खय हेे आर कंक बीसका रहचर. आ उ᭨ला 
ᱠ ँबᲥंᳱ अयंग आर ती कंक ख़ी᭠दी. अᳰद ख़ो-ख़ा नू बᲥंᳱ अयंग कइला बबिसन 
मᱶᲯा. का ए᭠दरा ᳲनंहय आली र'ई. 
 
२७. खने अᳰदन आस जोᲥ ए-रदस अरा लखदस अᳰद ख़ो-ख़ा ब'अदस. का “नीन 
इ᭠दर'इम मल ब'ओय होले ए-न ब'ओन.” खने बᲥंᳱ अयंग ब'ई. का “ब'आ से” आ 
बीᳯरम कइला बबस ब'अदस. का “एंहय आली गा नीिनम तलदी.” आद ᳯरझर'ई 
का एंहय आलस इ᳖ा बᱟरारस. एंगन बेा बरचस. अकु आद कइला बबिसन 
एड़पा नू मंख'ई तंहय बे-ल कुिड़या न.ू 
 
२८. अᳰद ख़ो-ख़ा इसुंग बालका नलबी ख़ेन नूड़ी दरा आिसन दवलेख'आ पाही 
ईरी. दरा ब-ेलािसन हाल चीत'आग ेतइयी का धरम ेएंहय आलस इ᳖ा बᱟरारस. 
इᳰद ख़ो-ख़ा बेलखा ता ब-ेलस ᱠ ँअसन बरदस दरा ब'अदस. का “इउंदा उ᭨ला 
धरमी अयंग उतख़ी रहचा पहᱶ इ᳖ा धरमे बबस ᱠ ँबरचस. इ᳖ा गा न᭥हय बेलखा 
बग ेपुना मᲯंा केरा. अकु न᭥हय बेलखा नू इ᭠दर'इम ᱠ ँससती मल मनो.” 
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25. ā bı̄rim baṅkkı ̄ayaṅg eṛpā tā xūjkā hurmı̄ sonā-rūpan ḍhiban ā kõhṛā nū 

umpar darā aiyam hurmin saj'ı̄ ci'ı̄. arā oṇṭā muṭrı̄ kamar ād ārge cı̄lagh'ı̄. ār eṛpā 

kānar darā kõhṛan mōcnar khanē ga ḍhēr bagge kõhṛā-ulā sonā-rūpā arā ḍhibā 

sajjkā ra'ı̄. pahẽ̄ ār ā katthan hũ̄ axnar kā ā ḍhiban hũ̄ lakhnar kā ı̄d ga emhay 

ḍhibā dikim talı̄ ekdan kā baṅkkı ̄ayaṅg xōjar darā hocckı̄ rahcā. 

 

26. ennē mañjjkā xōxā eṛpā nū ār raybaṛi nannar kā malā gucā adan nē talı̄. adin 

naman lakhnā gahi cāṛ ra'ı̄ adin ār lakh'ā beddnar. kā mānin nē hike, je emāge 

iũdā sogge sārcā. nannā ullā ār kānar bēl bakhṛe kaṅk bı̄sāge. idi xōxā ā ālı̄ 

heddem kānar nēkhay hedde ār kaṅk bı̄skā rahcar. ā ullā hũ̄ baṅkkı̄ ayaṅg ār tı̄ 

kaṅk xı̄ndı̄. adi xōxā nū baṅkkı̄ ayaṅg kailā babasin meñjjā. kā endrā niṅg'hay ālı̄ 

ra'ı̄. 

 

27. khanē adin ās jokk ērdas arā lakhdas adi xōxā ba'das. kā “nı̄n indr'im mal 

ba'oy hole ēn ba'on.” khanē baṅkkı ̄ayaṅg ba'ı̄. kā “ba'ā se” ā bı̄rim kailā babas 

ba'das. kā “eṅg'hay ālı̄ ga nı̄nim taldı̄.” ād rijhr'ı̄ kā eṅg'hay ālas innā bahurāras. 

eṅggan beddā barcas. akku ād kailā babasin eṛpā nū maṅkh'ı̄ taṅg'hay bēl-

kuṛiyā nū. 

 

28. adi xōxā isuṅ bālkā nalbı̄ xeḍḍan nūṛi darā āsin dawlekh'ā pāhi ı̄rı̄. darā 

bēlasin hāl cı̄t'āge taiyı̄ kā dharmē eṅg'hay ālas innā bahurāras. idi xōxā belkhā 

tā bēlas hũ̄ asan bardas darā ba'das. kā “iũdā ullā dharmi ayaṅg utxı̄ rahcā pahẽ̄ 

innā dharmē babas hũ̄ barcas. innā ga namhay belkhā baggē punā mañjjā kerā. 

akku namhay belkhā nū indr'im hũ̄ sasti mal manō.” 
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२९. इबड़ा क᭜थन मेनर ᳰक बᲥंᳱ अयंग बाचा का “मला एमाग ेतंग'आ एड़पा 
तंग'आ बेलखा काना चाड़ मनो.” पहᱶ असन ब-ेलस ब'अदस का “मला िनमन ई 
बेलखा नू र'अना र'ई. ई बलेखा नुम र'अर िनमन एमागे ए᳖े महबागर नलखन 
ननर एमाग ेबग ेलूर िच'इना गिह चाड़ र'ई.” इसन अयंग ब'ई का “ई क᭜था गा 
मािनम तली पहᱶ एंहय एड़पा नू ᱠ ँइ᳖ा अकय ससती र'ई. आ ससितन ᱠ ँइ᳖ा 
एंगन ने᭣बना अकय चाड़ र'ई.” 
 
३०. ए᳖े ब'अनर का ए᳖े नलख न᳖ुम-न᳖ुम म᭠दर न᳖ुम न᳖ुम ओ-᭠द चान मनी 
काली. एका ख़स आ मᲥा म᳖ ᳰक᭦या कु᭠दरुका रहचस आस गिह ओ-᭠द चान 
मनी काली. तेकल अᳰद ख़ो-ख़ा नुम इड़िपयर एड़पा हो'आग ेग᭒छरनर आद ᱠ ँ
ग᭒छर'ई. पहᱶ बᲥंᳱ अयंग इसन ब'ई का “एंगाग ेजे धरमेस चाल िचᲬका र'अदस 
अᳰद ही ए-न ओ᭛टा जतरा म-ेख़ा बे'एन.” 
 
३१. आ जतरा नुम नमन होरमाᳯरन ओ᭛टा क᭜थन झरना मनो. का ओ-न चान 
इकला मᲯंा आद चइत च᭠दो गिह बेड़ा रहचा, इकला बᲥंᳱ अयंगन ओथोरका 
रहचर अरा इकला ख़स गिह कु᭠दरुना मᲯंकᳱ रहचा, चइत च᭠दो नुम मᲯंकᳱ 
रहचा. आद संवसे बेलखा न ूअतख़ा तइया. का होरमर ई जतरा नू बरा. इᳰद 
ख़ो-ख़ा होरमा आलाᳯरन एका म᳖ ᳰक᭦या अᳰद ग ेचाल ख़खरकᳱ रहचा एका म᳖ 
ᳰक᭦या आद कु᭥बा कमचकᳱ रहचा आ मुध मᲥा म᳖ हेे आद कोहा ँलेख'अन 
ओ᭛टा जतरा मीख़ी. 
 
३२. अरा आ जतरा न ूहोरमर मजही ब'ई का ई मानी धमᱮ म᳖ तली, का ई मानी 
म᳖ नमाग ेदव लूर िचᲬा. का ई मानी म᳖ मइतेᳰकम धरमसे एंगाग ेचाल िचᲬस. 
आ संवसे बेलखन दव कम'आग ेएंगाग ेलूर िचᲬस. अवंग ेआ मᲥा म᳖ ᳰक᭦या ता 
अन आ चाल ितᳰकम “चाला” बाचर. अरा आ जतरा मजही नुम बᲥंᳱ अयंग 
बाचा का इ᳖ा ती नमाग ेचरी-ᳰकᲬना गिह चाड़ र'ई. का एक'अम बइद आिलन 
ᱠ ँएड़पा ती नीᳰकम ᱠ ँमल ओथर'ओर. 
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29. ibṛā katthan menar ki baṅkkı ̄ayaṅg bācā kā “malā emāge taṅg'ā eṛpā taṅg'ā 

belkhā kānā cāṛ manō.” pahẽ̄ asan bēlas ba'das kā “malā, niman ı ̄belkhā nū ra'nā 

ra'ı̄. ı̄ belkhā num ra'ar niman nimāge ennē mahbāgar nalkhan nanar emāge 

bagge lūr ci'nā gahi cāṛ ra'ı̄.” isan ayaṅg ba'ı̄ kā “ı̄ katthā ga mānim talı̄ pahẽ̄ 

eṅg'hay eṛpā nū hũ̄ innā akay sastı̄ ra'ı̄. ā sastin hũ̄ innā eṅggan nebbnā akay cāṛ 

ra'ı̄.” 

 

30. ennē ba'nar kā ennē nalakh nannum-nannum mandar nannum nannum ōnd 

cān manı̄ kālı̄. ekā xaddas ā makkā mann kiyyā kundurkā rahcas ās gahi ōnd cān 

manı̄ kālı̄. tekal adi xōxā num iṛpiyar eṛpā ho'āge gacchrnar ād hũ̄ gacchr'ı̄. pahẽ̄ 

baṅkkı̄ ayaṅg isan ba'ı̄ kā “eṅggāge je dharmes cāl cicckā ra'das adi hı̄ ēn oṇṭā 

jatrā mēxā bedd'en.” 

 

31. ā jatrā num naman hormārin oṇṭā katthan ı̄̃jhrnā manō. kā ōn cān iklā mañjjā 

ād cait candō gahi beṛā rahcā. iklā baṅkkı̄ ayaṅgan othorkā rahcar arā iklā 

xaddas gahi kundurnā mañjjkı̄ rahcā, cait candō num mañjjkı̄ rahcā. ād sãwse 

belkhā nū atxā taiyā. kā hormar ı̄ jatrā nū barā. idi xōxā hormā ālārin ekā mann 

kiyyā adi ge cāl xakhrkı̄ rahcā ekā mann kiyyā ād kumbā kamckı̄ rahcā ā mudh 

makkā mann hedde ād kohã̄ lekh'an oṇṭā jatrā mı̄xı̄. 

 

32. arā ā jatrā nū hormar maj'hı̄ ba'ı̄ kā ı̄ mānı̄ dharmı̄ mann talı̄, kā ı̄ mānı̄ mann 

namāge daw lūr ciccā. kā ı̄ mānı̄ mann maitēkim dharmes eṅggāge cāl ciccas. ā 

sãwse belkhan daw kam'āge eṅggāge lūr ciccas. awṅge ā makkā mann kiyyā tā 

aḍḍan ā cāl tikim “cālā” bācar. arā ā jatrā maj'hı̄ num baṅkkı̄ ayaṅg bācā kā innā 

tı̄ namāge carı-̄kiccnā gahi cāṛ ra'ı̄. kā eka'am baid ālin hũ̄ eṛpā tı̄ nı̄kim hũ̄ mal 

othr'or. 
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३३. इ᳖ा होरमर चरी ᳰकᲬोत का मािनम एक'अम बइद ख़न ᱠ ँएड़पा ती मल 
ओथर'ओत. अरा ई चरी ᳰकᲬकानुम नाम इ᳖ा धरमेिसन गोहरार'ओत ई ख़-ेख़ले 
अयंगन गोहरार'ओत. ई उ᭨ला नू ने ᱠ ँख़-ेख़लन मल अरख़ोत. ए᳖े दव क᭜थन 
जतरा मजही बᲥंᳱ अयंग जे बाचा अᳰदन होरमर बेलखा ता आलर जरर. अरा 
अउलतेᳰकम आ म᳖ ᳰक᭦या धरमेिसन साखी उइयर. ख़ी परब पजूा ओहमा 
ननाग ेओ-रे नंᲯर. 
 
३४. असन ब'अनर का अउलम आ ख़ािसन दवलके'अन एमताचर ए᭠देरग ेका 
ओ-न चान ख़स ही मᲯंकᳱ रहचा. अᳰद ख़ो-ख़ा धरमेस ती अकय गोहरारनर 
का एड़पा खतरी पइरबा खतरी खᲂड़हा खतरी असन आ धरमेस लेखा ख़-ेख़ले 
ᳰक᭦या गोहरारनर अकय दवलके'अन ड᭛डी पाड़नर. एका बीरी आ ख़ािसन आ 
म᳖ ᳰक᭦या एमत'आनर आ बीरी ता ᱠ ँओ᭛टा ड᭛डी पइड़का र'अनर का. 
 

चइनुम चइनुम नयगा यो. ब-ेलर लेखे बᱶजर'आ लगदय. 
चइनुम चइनुम नयगा यो. ब-ेलर लेखे बᱶजर'आ लगदय. 
ख़ी पइरी नयगा यो. बे-लर लेखा बᱶजर'आ लगदय. 
ख़ी पइरी नयगा यो. बे-लर लेखा बᱶजर'आ लगदय. 
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33. innā hormar carı̄ kiccot kā mānim eka'am baid xaddan hũ̄ eṛpā tı̄ mal othr'ot. 

arā ı̄ carı̄ kicckānum nām innā dharmesin gohrār'ot ı̄ xēxel ayaṅgan gohrār'ot . ı̄ 

ullā nū ne hũ̄ xēxlan mal arxot. ennē daw katthan jatrā maj'hı̄ baṅkkı̄ ayaṅg je 

bācā adin hormar belkhā tā ālar ı̄j̃rar. arā aultēkim ā mann kiyyā dharmesin 

sākhı̄ uiyar. xaddı̄ parab pūjā ohmā nanāge ōre nañjjar. 

 

34. asan ba'nar kā aulam ā xaddāsin dawlek'an emtācar enderge kā ōn cān 

xaddas hı̄ mañjjkı̄ rahcā. adi xōxā dharmes tı̄ akay gohrārnar kā eṛpā khatrı̄ 

pairbā khatrı̄ khõṛhā khatrı̄ asan ā dharmes lekhā xēxel kiyyā gohrārnar akay 

dawlek'an ḍaṇḍı̄ pāṛnar. ekā bı̄rı̄ ā xaddāsin ā mann kiyyā emt'ānar ā bı̄rı̄ tā hũ̄ 

oṇṭā ḍaṇḍı̄ paiṛkā ra'nar kā. 

 

cainum cainum naigā yo. bēlar lekhe beñjr'ā lagday. 

cainum cainum naigā yo. bēlar lekhe beñjr'ā lagday. 

xaddı̄ pairı̄ naigā yo. bēlar lekhā beñjr'ā lagday. 

xaddı̄ pairı̄ naigā yo. bēlar lekhā beñjr'ā lagday. 
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१७. पᲬो अरा लभुी ब-ेलस. ᳲतंगसु—चाम ूउरावँ, पलमा डुगडुिगया. 
ᳯरकॉᳺडᲈग—२९ जनवरी २०१४.  
१. ई खीरी ही ओ-रे िहके र᭛डी पᲬो अरा तंगदस. ᱟ᭨लो पᳯरय᭠ता खीरी तली. 
का ओ᭛टे र᭛डी पᲬो रहचा. स᳖ी नेकन तंगदस रहचस आिसन पो-स'आ लिगया. 
अरा एक'अम बेस े तंहय उᲯना-ओᲥना अरा कुनमु-कुनुम उᲯा िबᲯा 
लिगयर.  
२. आद टोड़ंग मजही न ूओ᭛टे तनी बड़ुा कुिड़या ख़ाड़ ही कूटी नू कमचकᳱ रहचा. 
असन अनाईत आलर काला लिगयर. ब'अनर ऋिष-मुिनर असन काला लिगयर 
अरा ए-रा लिगयर का ई पᲬो इसन ओतिख़न र'ई. इᳰदन इ᭠दर'इम पतड़ा 
मजिह᭠ता इ᭠दर'इम िचगला मलता लकड़ा मल इलगत'ई. अरा मल इलची ई 
पᲬो कᱶ धोर अवंग ेइसन र'ई. ब'अर दरा आर तरसर'आ लिगयर आ ऋिष-मुिनर.  
३. तो ए᳖ेम म᭠ते म᭠ते अनाईत उ᭨ला मᲯंा केरा. ख़स जोᲥ परᳰदयस अᳰद 
ख़ो-ख़ा नू ख़स ए᳖ेम र'आ लिगयस. तंिगयो एक'अम पा तरा कला बेटा 
इ᭠दर'इम नलख नना ब'अर ᳰक तइ᭦या लिगया. आ बीरी गा लूरकुिड़या मल 
रहचा ए᭠दर'अम ᱠ ँमल रहचा खने ए᳖ेम र'आ लिगयस. बेड़ा सेरे ने-खय ᳰदम 
नलख नना िच'आ लिगयस अरा एक'अम बेसे त᭥हय कूल पोᲵन पो-स'आ लिगयर.  
४. तो ए᳖ेम उ᭠दलु ओ᭛टे ब-ेलस कुत ेकुते केरस. अरा पᲬो गुया “िच'ई अयो 
एंगाग ेअ᭥म-ओनका लगा लगी” बाचस. खने पᲬो बाचा का “ए-न गा एक'अम 
बेसे लेदरा ᳰकचᳯरन पोजरका र'अदन. अरा इउंदा कोहा ँब-ेलस ग ेए-न अ᭥म 
एकासे िच'ओन?” ब'आ ᳰक आद लजर'आ लगी. खने ब-ेलस बाचस का “ए अयो, 
नीन एंगन अ᭥बय लजर'अय. ए-न गा अनाईत बगे ब-ेलर ही ब-ेलन िहकदन. 
एंगाग ेअ᭥म-ओनका लिगया. से ए-न गा केरकन ख़ाड़ नू खने एसकन ए᭠दरा 
बोहारत ेबर'ई खने एंगाग ेमल दव लिगया. अवंगनेा अयो दवकुना झरना ता 
अ᭥मन ओ᭠दरकᳱ र'ई ह'अन ब'अर ᳲनंहय गुया बर'आ लगदन. से एंगाग ेओ-न 
लोटा अ᭥म िच'अय.”  
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17. Widow and a King. Told by Mr. Camu Oraon of Palma Dugdugiya. 

Recorded on January 29, 2014. 

 

1. ı̄ khı̄rı̄ ga ōrē hike raṇḍı̄ paccō arā taṅgdas. hullō pariyantā khı̄rı̄ talı̄. kā oṇṭē 

raṇḍı̄ paccō rahcā. sannı̄ nekan taṅgdas rahcas āsin pōs'ā lagyā. arā eka'am bese 

taṅg'hay ujjnā-okknā arā kuddnum kuddnum ujjā-bijjā lagyar. 

 

2. ād ṭoṛaṅg maj'hı̄ nū oṇṭē tanı̄ buṛā kuṛiyā xāṛ hı̄ kūṭı̄ nū kamckı̄ rahcā. asan 

anāit ālar kālā lagyar. ba'nar risi-munir asan kālā lagyar arā ērā lagyar kā ı̄ paccō 

isan otxin ra'ı̄. idin indr'im patṛā maj'hintā indr'im ciglā maltā lakṛā mal ilgt'ı̄. 

arā mal ilcı̄ ı̄ paccō kendhor aõge isan ra'ı̄. ba'ar darā ār tarsar'ā lagyar ā risi-

munir. 

 

3. to ennem mantē mantē anāit ullā mañjjā kerā. xaddas jokk pardiyas adi xōxā 

nū xaddas ennem ra'ā lagyas. taṅggiyō ek'am paddā tarā kalā beṭā indr'im 

nalakh nanā ba'ar ki taiyyā lagyā. ā bı̄rı̄ ga lūrkuṛiyā mal rahcā endra'am hũ̄ mal 

rahcā khanē ennem ra'ā lagyas. beṛā sere nēkhay dim nalakh nanā ci'ā lagyas 

arā eka'am bese tamhay kūl poṭṭan pōs'ā lagyar. 

 

4. ennem undul oṇṭē bēlas kuddtē kuddtē keras. arā paccō guyā “ci'ı̄ ayō eṅggāge 

amm-onkā laggā lagı̄” bācas. khanē paccō bācā kā “ēn ga eka'am bese ledrā 

kicrin pojrkā ra'dan. arā iũdā kohã̄ bēlas ge ēn amm ekāse ci'on?” ba'ā ki ād lajr'ā 

lagı̄. khanē bēlas bācas kā “ē ayō nı̄n eṅggan ambay lajr'ay. ēn ga anāit baggē 

bēlar hı̄ bēlan hikdan. ēn eṅggāge amm-onkā laggiyā. se ēn ga kerkan xāṛ nū 

khanē eskan endrā bohārtē bar'ı̄ khanē eṅggāge mal daw laggiyā. aõgenā ayō 

dawkunā jharnā tā amman ondrkı̄ ra'ı̄ ha'an ba'ar niṅg'hay guyā bar'ā lagdan. se 

eṅggāge ōn loṭā amm ci'ay.” 
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५. तब पᲬो बाचा “अ᭒छा बेटा, ए-न िच'आ लगदन.” तो दवलेकन िचᲬा अ᭥म े
खने ओ᭛डस ब-ेलस. अरा उᳰᲥयस उंगुड़ आस ईरयस का पᲬो गिह एड़पा न ूगा 
तेताली पलवा गिह पो-क अड़ख़ा गिह सरला अड़ख़ा अरा टोड़ंग न ूडेरंगो ब'अनर 
ए᳖ेम ᱟरमी गिह अतख़न तोखर आद ख़इद'आ-ख़इद'आ मोड़ा मुसुगकᳱ रहचा 
अतख़ा ही पोटᲂग ब'अनर अᳰदन. अरा चुलहा ही म᭦ंया उरयानी नू हᱶ'आ हᱶ'आ 
टंगचकᳱ रहचा.  
६. खन ेबे-लस बाचस का “अयो, नीन ए᭠दरन ईया हᱶ-चकᳱ दरा उइकᳱ र'अदी?” 
खने पᲬो बाचा का “एंहय धन-खुरजी ईᳰदम िहके बबू. ईया ᱟरमी आलो र'ई. 
ईया सोना ᱠ ँर'ई च᭠दी ᱠ ँर'ई अरा ᳰढबा ᱠ ँर'ई.” खने आ ब-ेलस घोख'आ लिगयस, 
“ईद गा र'ई टोड़ंग मजही न.ू अरा इउंदा बग-ेबग ेखुरिजन एसतेᳰक ओ᭠दरा दरा 
ई पᲬो उइकᳱ र'ई. से इᳰदन ए-न ने᭥भा ननोन. इᳰद ही पइत नू ए-न ग᭒ेछा ता 
आलाᳯरन मेनोन का एसतेᳰक खुरजी ख़ूँड़'ई.” आस पा अबड़᭭ती मेनादस ᳰक 
पᲬो ई एड़पा न ूगा अकय बग ेखुरजी उइकᳱ र'ई. से एसतेᳰक ने-खय नलखन 
नंᲯ-नंᲯ ई बग ेखुरजी उइकᳱ र'ई.  
७. आ बीरी सतजुग ही पᳯरया रहचा. तो आर बाचर का “आद ᱟरमी गसुन कुा 
कुा अतख़ा बीसी अरा असन इसन कुर किड़का बीसी. तो अᳰद ग ेख़खर'ई 
ह'अन अवंगनेा उइकᳱ र'ई ह'अन.” तो “बे-लय ᳲनंहय गसुन गा मल दव क᭜था 
एकासे ब'ओन.” बाचर ᳰक आर ए᭠देर ᱠ ँमल बाचर. खने का अंवदा कोहा ँबे-लस 
म᭠दस पहᱶ आस गे लुभी लिगया. ई पᲬो ही एड़पन जोᲥ ᳰढबा िच'अर ख़-े᭠दागे 
िबᳰयस.  
८. खने पᲬो गुसन केरस ᳰक ब'आ लगदस का “अयो ᳲनंगाग ेन᳖ा गुसन ए-न 
एड़पा कम'आ िच'आदन. ई एड़पा ही नीन एंवदा बग ेहो'ओय. अरा ई एड़पन 
चीिच'अय” खने पᲬो बाचा का “एंगाग ेइसानुम दव लगी बब.ू एंगाग ेएड़पन 
बीसना म᭨ला. एंगदस ओ᭛टे एकला र'अदस. ए-न ᳲनंहय कमचका एड़पा नू मल 
र'ओन ए-न एंहय एड़पानुम र'ओन.” खने पᲬो गुसन आस अकय मᲂजरा नंᲯस 
ᳰक बाचस “ए अयो चीिच'अय ई एड़पन” बाचस. खने ख़ािसन मᱶᲯा ᳰक “इउंदा 



Widow and a king  123 
 
5. tab paccō bācā “acchā beṭā, ēn ci'ā lagdan.” dawlekan ciccā ammē khanē bēlas 

oṇḍas. arā uṅguṛ ukkyas ās ı̄ryas kā paccō gahi eṛpā nū ga tetālı̄ palwā gahi pōk 

aṛxā gahi sarlā aṛxā gahi aur ṭoṛaṅg nū ḍeraṅgō ba'nar ennem hurmı̄ gahi atxan 

tokkhar ād xaid'ā-xaid'ā moṛā musugkı̄ rahcā atxā hı̄ poṭoṅ ba'nar idin. culhā hı̄ 

mãyyā uryānı ̄nū hẽ'ā hẽ'ā ṭaṅgackı̄ rahcā. 

 

6. khanē bēlas bācas kā “ayō, nı̄n endran ı̄yā hẽ̄ckı̄ darā uikı̄ ra'dı?̄” khanē paccō 

bācā kā “eṅg'hay dhan-khurjı̄ ı̄dim hike babū. ı̄yā hurmı̄ ālō ra'ı̄. ı̄yā sonā hũ̄ ra'ı̄ 

candı̄ hũ̄ ra'ı̄ arā ḍhibā hũ̄ ra'ı̄.” khanē ā bēlas ghokh'ā lagyas, “ı̄d ga ra'ı̄ ṭoṛaṅg 

maj'hı̄ nū. arā iũdā baggē-baggē khurjin estēki ondrā darā ı̄ paccō uikı̄ ra'ı̄. se 

idin ēn nembhā nanon. idi hı̄ pait nū ēn gecchā tā ālārin menon kā estēki khurjı̄ 

xũ̄ṛ'ı̄.” ās paddā abṛastı̄ menādas ki paccō ı̄ eṛpā nū ga akay baggē khurjı̄ uikı̄ ra'ı̄. 

se estēki nēkhay nalkhan nañjj-nañjj ı̄ baggē khurjı ̄uikı̄ ra'ı̄.  

 

7. ā bı̄rı ̄satjug hı̄ pariyā rahcā. to ār bācar kā “ād hurmı̄ gusan kuddı̄ atxā bı̄sı̄ 

arā asan isan kuddar kaṛikā bı̄sı̄. to adi ge xakhr'ı̄ ha'an aõgenā uikı̄ ra'ı̄ ha'an.” 

to “bēlay niṅg'hay gusan ga mal daw katthā ekāse ba'on.” bācar ki ār ender hũ̄ 

mal bācar. khanē kā ãwdā kohã̄ bēlas mandas pahẽ ās ge lubhı̄ laggiyā. ı̄ paccō 

hı̄ eṛpan jokk ḍhibā ci'ar xēndāge biddiyas. 

 

8. khanē paccō gusan keras ki ba'ā lagdas kā “ayō niṅggāge nannā gusan ēn eṛpā 

kam'ā ci'ādan. ı̄ eṛpā hı ̄nı̄n ewndā baggē ho'oy. arā ı̄ eṛpan cı̄ci'ay” khanē paccō 

bācā kā “eṅggāge isānum daw laggı̄ babū. eṅggāge eṛpan bı̄snā mallā. eṅgdas 

oṇṭē eklā ra'das. ēn niṅg'hay kamckā eṛpā nū mal ra'on ēn eṅg'hay eṛpanum 

ra'on.” khanē paccō gusan ās akay moñjrā nañjjas ki bācas “ē ayō cı̄ci'ay ı̄ eṛpan.” 

khanē xaddāsin meñjjā ki “iũdā baggē ḍhibā ci'on ba'das babū eṛpan cı̄ci'ot kā 

malā?” “cı̄ci'ay jun anti yo. namāge nannā kam'ot.” 
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बग ेᳰढबा िच'ओन ब'अदस बबू एड़पन चीिच'ओत का मला?” “चीिच'अय जुन 
अि᭠त यो. नमागे न᳖ा कम'ओत.”  
९. तब आ ब-ेलस ग ेलुभी लिगया. सतजुगा रहचा ब'अनर पहᱶ ओ᭛टे-ओ᭛टे आलर 
म᭦ंया इ᭠दर'इम मलदव रहचा अरा उरमी ᳰकिसम ही आलर ᱠ ँरहचर. तो आस 
ग ेलोभ मᲯंा खन ेबाचस ᳰक एका बग ेआद कोँ-ड़ा - कोँ-ड़ा न ूपᲬो ᱟरमी अतख़ा 
गिह अमख़ी आद जोगाड़ नंᲯकᳱ रहचा. अᳰदनुम आद टंगचकᳱ रहचा. तो आस 
घोखचस का ईया सोना मतुी िहरा धन खरुजी र'ई ब'अर ᳰक आस लुभी ती अᳰद 
ही ज ेकुिड़या रहचा अᳰदन िख़ि᭠दयस.  
१०. अᳰद ख़ो-ख़ा नू पᲬो अरा ख़स ब-ेलस ती जोᲥ ᳰढबा हो'अर चइलकेरर. 
ब-ेलस जोᲥ उ᭨ला मᲯंा खने आस ितसग'आ-ितसग'आ ए-रा लगदस अइया गा 
अतख़ा र'ई. अतख़ा ही पोटᲂग िहके खने आस केरस ᳰक पᲬोन मेना लगदस. का 
“अयो नीन गा धन-खरुजी र'ई ए᳖े बाचकᳱ. पहᱶ अइया गा म᭨ला, अइया गा 
अतख़द र'ई एकइया डि᭛टद र'ई एकइया पूँपद र'ई एकइया ए᭠दरद र'ई तो नीन 
एंगन ठखचकᳱ.”  
११. खने आद बाचा “ए बबू एंहय ᱟरमी रहचा ᱟइया. पहᱶ नीन इउंदा कोहा ँ
ब-ेलय िहकदय अरा ए-न र᭛डी पᲬो गुया इ᭠दरा र'ओ, नीन गा अख़'आᳰदम 
लगदय ह'अन. पहᱶ ᳲनंहय िजया नू लभुी रहचा ह'अन! अवंगनेा ब'अनर लोभ 
ननोय होले आ धन-खुरजी ᱠ ँउंᲥ बन'ई कु᭛डो बन'ई ब'अनर. तीिख़ल कु᭛डो बन'ई 
काली अरा किचया पइसा सोना च᭠दी आद अतख़ा बन'ई काली ब'अनर. अवंगनेा 
नीन ᳲनंहय िजयन झूठ कमचकय ᳰक एंहय एड़पन िख़᭠दकय. अवंगनेा मᲯंा 
ह'अन.”  
१२. ए-न मािनम झूठ बाचकन. एंहय गुयम गा ᱟरमी धन-खुरजी र'ई. सोना-
च᭠दी ᱠ ँर'ई अरा िहरा-मतुी ᱠ ँर'ई. तो ई पᲬो गुसतन ए-न लोभ नंᲯकन अवंगमे 
ई दसा मᲯंा. ब'आ ᳰक आस घोख'आ ह᭨ेलरस. तब आस अयो ही ख़ेन कि᭡पयस 
ᳰक ओहमा नंᲯस िब᭠ती नᲯंस. बाचस “इ᳖ा ती मल दव नलख मल मनो.” 
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9. tab ā bēlas ge lubhı̄ laggiyā. satjugā rahcā ba'nar pahẽ oṇṭē-oṇṭē ālar mãyyā 

indr'im maldaw rahcā arā urmı̄ kisim hı̄ ālar hũ̄ rahcar. to ās ge lōbh mañjjā 

khanē bācas ki ekā baggē ād kȭṛā-kȭṛā nū paccō hurmı̄ atxā gahi amxı̄ ād jogāṛ 

nañjjkı̄ rahcā. adinum ād ṭaṅgackı̄ rahcā. to ās ghokhcas kā ı̄yā sonā mutı̄ hirā 

dhan khurjı̄ ra'ı̄ ba'ar ki ās lubhı̄ tı̄ adi hı̄ jē kuṛiyā rahcā adin xindiyas. 

 

10. adi xōxā nū paccō arā xaddas bēlas tı̄ jokk ḍhibā ho'ar cailkerar. bēlas jokk 

ullā mañjjā khanē ās tisg'ā-tisg'ā ērā lagdas tab aiyā ga patai ra'ı̄ patai hı̄ ād 

poṭoṅ hike khanē keras ki paccon menā lagdas. kā “ayō nı̄n ga dhan-khurjı̄ ra'ı̄ 

ennē bāckı̄. pahẽ̄ aiyā ga mallā aiyā ga atxad ra'ı̄ ekaiyā ḍaṇcid ra'ı̄ ekaiyā pũ̄pad 

ra'ı̄ ekaiyā endrad ra'ı̄ to nı̄n eṅggan ṭhakckı̄.” 

 

11. khanē ād bācā “ē babū eṅg'hay hurmı̄ rahcā huiyā. pahẽ nı̄n iũdā kohã̄ bēlay 

hikday arā ēn raṇḍı̄ paccō guyā indrā ra'ō, nı̄n ga ax'ādim lagday ha'an. pahẽ 

niṅg'hay jiyā nū lubhı̄ rahcā ha'an! aõgenā ba'nar lōbh nanoy hole ā dhan-khurjı̄ 

hũ̄ uṅkk ban'ı̄ kuṇḍō ban'ı̄ ba'nar. tı̄xil kuṇḍō ban'ı̄ kālı̄ arā kaciyā paysā sonā 

candı̄ ād atxā ban'ı̄ kālı̄ ba'nar. aõgenā nı̄n niṅg'hay jiyan jhūṭh kamckay ki 

eṅg'hay eṛpan xindkay. aõgenā mañjjā ha'an.” 

 

12. ēn mānim jhūṭh bāckan. eṅg'hay guyam ga hurmı̄ dhan-khurjı̄ ra'ı̄. sonā-

candı̄ hũ̄ ra'ı̄ arā hirā-mutı̄ hũ̄ ra'ı̄. to ı̄ paccō gustan ēn lōbh nañjjkan aõgem ı̄ 

dasā mañjjā. ba'āki ās ghokh'ā hellras. tab ās ayō hı̄ xeḍḍan kappiyas ki ohmā 

nañjjas bintı̄ nañjjas. bācas “innā tı̄ mal daw nalakh mal manō.” 
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१३. आद रहचा ख़-ेख़ले अयो अवंगनेा ᱟरिमन आद अख़'आ लिगया. आद र᭛डी 
पᲬो गा रहचा पहᱶ आद न᭥हय अयंग चाला अयो ब'ओत धरती अयो ब'ओत आद 
ओ᭛टाᳰदम िहके. अवंगेना बेलािसन आद पᳯरकछा होᲬा अरा आिसन बाचा ᳰक 
नीन झठू बाचकय अवगेंना ᳲनंहय झुठा मᲯंा. अरा दवलेक'अन बे-लस जे िचᲬका 
रहचस आ किचया ᳰढबन आद ए᭠देर ᱠ ँमल नंᲯा. अᳰदन ᳰकरताचा िचᲬा.  
१४. तल ेदवलेक'अन ख़स ग ेउᲯना-ओᲥना ही डहरेन कमचा अरा ᳲबिंᲯया 
चुंिᲯया िचᲬा. दवलेक'अन ख़-ख़रᭅर नना ओना ह᭨ेलरर. अरा पᲬो आद ख़-ेख़ले 
अयो रहचा, आद आ कुिड़या नुम र'अत ेर'अत ेआ ख़-ख़रᭅर ही म᭠ते म᭠ते आद 
कुा काना बेसे उरखा अरा एसन केरा अᱫरम रइह केरा. ख़र गᲶुर न᭠ते ओ᭠ते 
दवलेक'अन उ᭨ला केरा. अरा आ पᲬो धरती अयो धरमेस गुसानुम आद चइलकेरा 
अरा ख़र त᭥हय गुसानुम त᭥हय अा नू नना ओना ह᭨ेलरर. खीरी एतरेम रहचा. 
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13. ād rahcā xēxel ayō aõgenā hurmin ād ax'ā lagyā. ād raṇḍı̄ paccō ga rahcā 

pahẽ ād namhay ayaṅg cālā ayō ba'ot dhartı̄ ayō ba'ot ād oṇṭādim hike. aõgenā 

bēlāsin ād parikchā hoccā arā āsin bācā ki nı̄n jhūṭh bāckay aõgenā niṅg'hay 

jhuṭhā mañjjā. arā dawlek'an bēlas jē cicckā rahcas ā kaciyā ḍhiban ād ender hũ̄ 

mal nañjjā. adin kirtācā ciccā. 

 

14. tale dawlek'an xaddas ge ujjnā-okknā hı̄ ḍahren kamcā arā biñjjiyā cuñjjiyā 

ciccā. dawlek'an xadd-xarrar nanā onā hellrar. arā paccō ād xēxel ayō rahcā, ād 

ā kuṛiyā num ra'atē ra'atē ā xadd-xarrar hı̄ mantē mantē ād kuddā kānā bese 

urkhā arā esan kerā attram raih kerā. xaddar guṭṭhar nantē ontē dawlek'an ullā 

kerā. arā ā paccō dhartı̄ ayō dharmes gusānum ād cailkerā arā xaddar tamhay 

gusānum tamhay aḍḍā nū nanā onā hellrar. khı̄rı̄ etrem rahcā. 
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१८. रोहतासगढ़. ᳲतंगसु—चाम ू उरावँ, पलमा डुगडुिगया. ᳯरकॉᳺडᲈग—२९ 
जनवरी २०१४.  
१. न᭥हय कुड़ᰛख़ राजी एकासे नू न᭥हय मुंजरा, हरदीनगर िपपरीनगर रोहतासगढ़ 
अि᭠त न᭥हय पुरखर एकास े बᲂगर ᳰक बरचर दिᭃनी-छोटानागपुर नू पुरखा 
खीरी ही ᱨप ेन ूअᳰदन तᱶगा लगका र'अदन. तो न᭥हय राजी रहचा रोहतासगढ़ 
हरदीनगर िपपरीनगर ब'आ लिगयर तो एका-बीरी न᭥हय कुड़ᰛख़-राजी 
रहचकᳱचा रोहतासगढ़ नू आ बीरी न᳖ा-न᳖ा राजी ता गो᭨लर बे-लर तरसर'आ 
लिगयर. अरा िहसंघ'आ ती ई कुड़ᰛख़ ब-ेलािसन इसतेᳰकम एकासे कुाब'ओत 
ब'अर ᳰक आर घोख'आ लगका रहचर.  
२. तो असन-न᳖ा न᳖ा कुᱧर ब-ेलर तड़पर'आ लिगयर. न᭥हय कुड़ᰛख़ आलर ही 
अᱫना प᭠ुदरुना बे-चना नलना अरा न᭥हय क᭜था आर गने मल जुटर'आ लिगया. 
न᭥हय र'अना अरा न᭥हय अᱫना-प᭠ुदरुना अरा न᭥हय उरिमनुम ए-रा - ए-रा 
आर तड़पार'आ लिगयर. ईᳯरन एका बेसे िजत'ओत अरा ईᳯरन इसते-ᳰकम 
बᲂगत'ओत ब'अर न᭥हय आलर गा पुरखा ितᳰकम तिनक िसधा संप᳖ रहचर.  
३. अकुन गूटी ᱠ ँन᭥हय कुड़ᰛख़ आलर सोझा र'अनर तो आ बीरी न᭥हय कुड़ᰛख़ 
ब-ेलस मल ओना लिगयस अरा ओनाग ेमल िच'आ लिगयस. तो दव लेख'आ र'आ 
लिगयर आ बीरी गोᲬो ᱠ ँकᲂहाँ-कᲂहाँ उइया लिगयर चुᳯᲵद ᱠ ँहोरमर मᲥुर अरा 
म-ेतर ही बराबरी र'आ लिगया. ओ᭛टे गोᲬो अरा मो-छ ती आलर अख़'आ 
लिगयर ᳰक ईद मᲥुा िहके अरा आस म-ेतस िहकदस. ईर तो ब᭨ला लिगयर ᳰक 
ई मᲥुर म-ेतर चुᲵी ब'आ लिगयर.  
४. तो रोहतासगढ़ नू अकुन जे अ᭭ता ᳲतंगका ᳰदम िहके आ कमचका ᳰदम िहके 
तो न᭥हय ख़ी अउला िबस-ूसे᭠दरा मना लिगया. न᭥हय ख़ी ही उ᭨ला इ᳖ा 
मला अउलतेᳰकम. च᭠दो नू मना लिगया फग ूनू मना लिगया फग ूख᭛डर'अर 
ᳰक ए-ंड़ता मुंधता उ᭨ला नू ख़ी मना लिगया. तो अउलम िबसू-से᭠दरा कालागे 
ह᭨ेलरर तो अᳰद ती म᭠ुदभारे आ ओ᭛टे जे रहचा महरा पᲬो आद िनतकᳱ कुड़ᰛख़ 
ब-ेलस गुया ददु'ही अड़सत'आ लिगया.  
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18. Rohtasgarh. Told by Mr. Camu Oraon of Palma Dugdugiya. Recorded on 

January 29, 2014. 

 

1. namhay kuṛux rājı̄ ekāse nū namhay muñjrā, hardı̄nagar piprı̄nagar 

rohtāsgaṛh anti namhay purkhar ekāse boṅggar ki barcar dakṣinı̄-choṭānāgpur 

nū purkhā khı̄rı̄ hı̄ rūpe nū adin teṅggā lagkā ra'dan. to namhay rājı̄ rahcā 

rohtāsgaṛh hardı̄nagar piprın̄agar ba'ā lagyar to ekā-bı̄rı̄ namhay kuṛux-rājı̄ 

rahckı̄cā rohtāsgaṛh nū ā bı̄rı̄ nannā-nannā rājı̄ tā gollar bēlar tarsar'ā lagyar. 

arā hisṅg'h'ā tı̄ ı̄ kuṛux bēlasin istēkim ekāse kuddāba'ot ba'ar ki ār ghokh'ā 

lagkā rahcar. 

 

2. to asan nannā-nannā tarlē kurur bēlar taṛpar'ā lagyar. namhay kuṛux ālar hı̄ 

attnā pundurnā bēcnā nalnā arā namhay katthā ār gane mal juṭr'ā lagyā. 

namhay ra'nā arā namhay attnā-pundurnā arā namhay urminum ērā-ērā ār 

taṛpār'ā lagyar. ı̄rin ekā bese jit'ot arā ı̄rin istēkim boṅgt'ot ba'ar namhay ālar ga 

purkhā tikim tanik sidhā sampann rahcar. 

 

3. akkun gūṭı̄ hũ̄ namhay kuṛux ālar sojhā ra'nar to ā bı̄rı̄ namhay kuṛux bēlas 

mal onā lagyas arā onāge mal ci'ā lagyas. to daw lekh'ā ra'ā lagyar ā bı̄rı̄ goccō 

hũ̄ kõhã̄-kõhã̄ uiyā lagyar cuṭṭid hũ̄ hormar mukkar arā mētar hı̄ barābar cuṭṭı̄ 

ra'ā lagyā. oṇṭē goccō arā mōch tı̄ ālar ax'ā lagyar ki ı̄d mukkā hike arā ās mētas 

hikdas. ı̄r to ballā lagyar ki ı̄ mukkar mētar cuṭṭı̄ ba'ā lagyar. 

 

4. to rohtāsgaṛh nū akkun jē astā tiṅgkā dim hike ā kamckā dim hike to namhay 

xaddı̄ aulā bisū-sendrā manā lagyā. namhay xaddı̄ hı̄ ullā innā malā aultēkim. 

candō nū manā lagyā phaggū nū manā lagyā phaggū khaṇḍr'ar ki ẽ̄ṛtā mundhtā 

ullā nū xaddı̄ manā lagyā. to aulam bisu-sendrā kālāge hellrar to adi tı̄ 

mundbhārē ā oṇṭē jē rahcā mahrā paccō ād nitkı ̄kuṛux bēlas guyā dud'hı̄ aṛst'ā 

lagyā. 
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५. तो आद अᳰद ही उपाय-पतर ᳲतंिगयइᲬा इसई ब-ेलाᳯरन ᳰक आर जे िबसू-
से᭠दरा कालोर अउला नीम चढ़ई ननोर होले अउला म-ेतर ओरमर से᭠दरा कालोर 
अरा मᲥुर भइर र'ओर एड़पा नू बाचा ᳰक ᳲतंिगया आ वािलन पᲬो. आर अउलम 
कुड़ᰛख़ ब-ेलस म᭦ंया चढ़ई ननाग ेअउर ओरे नना ह᭨ेलरर. तो ᱟ᳖ू म-ेतर से᭠दरा 
चला केरर अकु तो मᲥुर भइर र'अनर.  
६. तो बरचर ᳰक आर चढ़ई नंᲯर खन ेओरमा मᲥुर त᭥हय सड़ी कूरकन ख़ो-ख़ा 
तरा खᲂसचर अरा चुᳯᲵन खोपन कुि᭨लयर अरा पगरी हᱶ-चर अरा न-ेहर मगुरन 
धरचर. िसलोठन धरचर ने-हर टᲂग'एन धरचर अरा ने-हर बिसलन धरचर ने-हर 
टे᭥पन धरचर अरा मᱧुख कुदाब'आ ह᭨ेलरर. तो कुदाब'अते कुदाब'अते आᳯरन आ 
सोन ख़ाड़न पार नंᲯर िचᲬर. पार नंᲯका ख़ो-ख़ा ᳰक᳷रᭅयर केरर.  
७. आर जे बरचका रहचर चढ़ई ननाग ेआर बᲂगर केरर. तो ᳰक᳷रᭅयर ᳰक बरचर 
तब त᭥हय नलखन आर ओरे नंᲯर. तब आ महरा पᲬोन केरर ᳰक ब'आ लगनर 
का “नीन एमन ठकदी ᳰक तइदी ए-म िजयन बछाब'अते एक'अम बसे े
बᲂगकम.आर बई मुंई ती मल र'अनर अनाईत आर म᭦ंया सवंग र'ई.”  
८. ए-म आर गन ेपो᭨लोम ब'आ लगनर, खने आद बाचा का “आर मलनर म-ेतर 
आर मᲥुर िहकनर” खने आर ही िजया मल पइतचा. आर ब'आ लगनर ᳰक “मला 
म-ेताᳯरम िहकनर ठक'अर ᳰक एमन नीन लवत'ओय” ब'अनर. आद ब'आ लगी ᳰक 
“मला मᲥुर िहकनर म-ेतर गा होरमर से᭠दरा केरकानर.”  
९. तो अᳰद ही क᭜थन मᱶᲯर ᳰक अउर चढ़ई ननाग ेओरे नᲯंर. आद ब'आ ह᭨ेलरा 
“मािनम आर एका बीरी िनमन कुदाब'आ हलेरोर होले या तो नीम लड़के. अरा 
एका बीरी नीम ख़ाड़ जे कᲵोर बᲂगोर तेकल ताम गा ᳰकरᲃर होले नीम मल 
पइतदर होल ेआर ही नो-ढ़ोर मूझर'ओर होले आᳯरन ए-रके. म-ेतर िहकनर होल े
तीना ख़ेखा ती नो-ढ़र'ओर अरा मᲥुर िहकनर होल ेए-ँड़ो ख़ेखा ती आर मुंिहन 
नो-ढ़र'ओर.”  
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5. to ād adi hı̄ upāy-patar tiṅgiyaiccā isaı̄ bēlārin ki ār jē bisū-sendrā kālor aulā 

nı̄m caṛhaı̄ nanor hole aulā mētar ormar sendrā kālor arā mukkar bhair ra'or 

eṛpā nū bācā ki tiṅgiyā ā gwālin paccō. ār aulam kuṛux bēlas mãyyā caṛhaı̄ 

nanāge aur orē nanā hellrar. to hunnū mētar sendrā calā kerar akku to mukkar 

bhair ra'nar. 

 

6. to barcar ki ār caṛhaı̄ nañjjar khanē ormā mukkar tamhay saṛı̄ kūrkan xōxā 

tarā khõscar arā cuṭṭin khopan kulliyar arā pagrı̄ hẽ̄car arā nēhar mugran 

dharcar. silōṭhan dharcar nēhar ṭoṅg'en dharcar arā nēhar basilan dharcar 

nēhar ṭempan dharcar arā murukh kudāba'ā hellrar. to kudāba'atē kudāba'atē 

ārin ā sōn xāṛan pār nañjjar ciccar. pār nañjjkā xōxā kirriyar kerar. 

 

7. caṛhaı̄ nanāge barckā rahcar ār boṅggar kerar. to kirriyar ki barcar tab arā 

tamhay nalkhan ār oṛē nañjjar. tab ā mahrā paccon kerar ki ba'ā lagnar kā “nı̄n 

eman ṭhakdı̄ ki taidı̄ ēm jiyan bachāba'atē eka'am bese boṅgkam. ār baı̄ mũı̄ tı̄ 

sakti mal ra'nar, ār mãyyā sawaṅg ra'ı̄.” 

 

8. “ēm ār gane pollom” ba'ā lagnar, khanē ād bācā kā “ār malnar ār mētar ār 

mukkar hiknar.” khanē ār hı̄ jiyā mal paitcā. ār ba'ā lagnar ki “malā mētārim 

hiknar ṭhak'ar ki eman nı̄n lawt'oy” ba'nar. ād ba'ā lagı̄ ki “malā mukkar hiknar 

mētar ga hormar sendrā kerkānar.” 

 

9. to adi hı̄ katthan meñjjar ki aur caṛhaı̄ nanāge orē nañjjar. ād ba'ā hellrā 

“mānim ār ekā bı̄rı̄ niman kudāba'ā helror holē yā to nı̄m laṛkē. arā ekā bı̄rı̄ nı̄m 

xāṛ jē kaṭṭor boṅgor tekal tām ga kirror holē nı̄m mal paitdar holē ār nōṛhor 

mūjhr'or holē ārin ērkē. mētar hiknar holē tı̄nā xekkhā tı̄ nōṛhr'or arā mukkar 

hiknar holē ẽ̄ṛō xekkhā tı̄ ār mũhin nōṛhr'or.” 

 

  



132  रोहतासगढ़  

१०. खने अकु न᳖ा खेवा बरचर, खने ᱠ ँआर मुगरन होᲬर ᳰक कुदाब'आ लगनर 
ड᭛डा सोᲵा ती ᳰफन तलवइर होᲬर ᳰक कुदाब'आ लगनर खने आर ᱠ ँबᲂगर ᳰक 
आर सोन ख़ाड़ पार नंᲯर. एका बीरी आर ᳰकराᭅनर खन ेख़ाड़ ही ओᲵा नू उᲥᳱ 
रहचा. तब अकु ᳰफन ब'आ लगी ᳰक अकुन ए-रके म-ेतर िहकनर होले तीना 
ख़ेखा ती ओ᭛टा ख़ेखा ती मिुहन नो-ढ़र'ओर अरा मᲥुर िहकनर होल ेए-ँड़ो 
ख़ेखा ती नो-ढ़र'ओर. खन े इिᱫयर ए-रनर का ख़ाड़ नू ए-ँड़ो ख़ेखा ती 
नो-ढ़र'आनर. खने आँद ेए-रा मल पइतदर ब'आ लगी आ पᲬो. तब मुंधता उ᭨ला 
ᳰफन अउर चढ़ई नंᲯर तेकल अउर मुंधता खेवा नू केरर ᳰक मᱧुख ह᳖ी नना 
लगनर आ बारी बग ेखᲂड़हा अउर केरर.  
११. आ बीरी न᭥हय रोहतासगढ़ रहचा. न᭥हय कुड़ᰛख़ राजी आ बीरी से-र साह 
नाम ेही ओ᭛टे मुसलमानस रहचस आ बीᳯरम चढ़ई नंᲯस. अरा तंहय सनेाᳯरन 
बग ेजोर िचᲬस ᳰक ई रोहतासगढ़न िजत'आ. अकु गा ई भारत दसेन िजत'आ 
बाचस ᳰक ह᳖ी नंᲯस अरा होरमा मᲥुाᳯरन लवचर प᭭सर कुदाबाचर मे-तर 
आᳯरन ᱠ ँ कुदाब'अते कुदाब'अते ओ᭠दरर. अरा इजगो ख़िखयर आᳯरन मᱧुख 
लवचर ख़ोᱫर िपᳯटयर. अरा ब᭒छरर आर चलाबरचर बᲂगर ᳰक ह-ेद ेदिᭃनी-
छोटानागपरु. 
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10. khanē akku nannā khewā barcar, khane hũ̄ ār mugran hoccar ki kudāba'ā 

lagnar ḍaṇḍā soṭṭā tı̄ phin talwair hoccar ki kudāba'ā lagnar khanē ār hũ̄ 

boṅggar ki ār xāṛ pār nañjjar. ekā bı̄rı̄ ār kirrānar khanē sōn xāṛ hı̄ oṭṭā nū ukkı̄ 

rahcā. tab akku phin ba'ā lagı̄ ki akkun ērkē mētar hiknar holē tı̄nā xekkhā tı̄ 

oṇṭā xekkhā tı̄ muhin nōṛhr'or arā mukkar hiknar holē ẽ̄ṛō xekkhā tı̄ nōṛhr'or. 

khanē ittiyar ērnar kā xāṛ nū ẽ̄ṛō xekkhā tı̄ nōṛhr'ānar. khanē ã̄de ērā mal paitdar 

ba'ā lagı̄ ā paccō. tab mundhtā ullā phin caṛhaı̄ nañjjar tekal aur mundhtā khewā 

nū kerar ki murukh hannı̄ nanā lagnar ā bārı̄ baggē khõṛhā aur kerar. 

 

11. ā bı̄rı̄ namhay rohtāsgaṛh rahcā. namhay kuṛux rājı̄ ā bı̄rı̄ sēr sāh nāme hı̄ 

oṇṭē musalmāns rahcas ā bı̄rim caṛhaı̄ nañjjas. arā taṅg'hay sēnārin baggē jōr 

ciccas ki ı̄ rohtāsgaṛhan jit'ā. akku ga ı̄ bhārat dēsan jit'ā bācas ki hannı̄ nañjjas 

arā hormā mukkarin lawcar passar kudābācar mētar ārin hũ̄ kudāba'atē 

kudāba'atē ondrar. arā ijgō xakkhiyar ārin murukh lawcar xottar piṭiyar. arā 

bacchrar ār calābarcar boṅggar ki hēde dakṣinı̄-choṭānāgpur. 
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१९. पᳯरया ही थᳯरया. ᳲतंगसु—चाम ूउरावँ, पलमा डुगडुिगया. ᳯरकॉᳺडᲈग—

२९ जनवरी २०१४.  
१. ᱟ᭨लो पᳯरय᭠ता ख़ीरी हके. ओ᭛टे पा नू ओ᭛टे कंुड़ᰛख़ आलस अकय गरीब 
रहचस. तो ख़᭨ल-उखरी न ूनलख नना लिगयस. ख़᭨ल-उखरी जुᲥᳱ म᳖ा चे 
आस सहर तरा नलख ननाग ेकाला लिगयस. तो िनतकᳱ तंहय उरबिनन ब'आ 
लिगयस का “एंगाग ेनाख़ ठू असमा कम'अय िच'अय. ए-न हो'ओन अरा कालोन.” 
ब'अर ᳰक आस नाख़ ठू असमा कमत'आ लिगयस.  
२. तो िनतकᳱ काला लिगयस अरा कालते कालते तंहय जोᲥ नलख न᳖ा ही बेड़ा 
मना लिगया. असन कालर ᳰक आस असमन तंहय ग᭨ले गᲶुी नो-ढ़ररᳰक किड़का 
ननरᳰक आस मो-ख़ाग ेओ-रे नना लिगयस. आबारी ब'आ लिगयस का “ओ᭛टे 
मो-ख़ोन एड़ँ ठू मो-ख़ोन मूंद ठू मो-ख़ोन का नाख़ोन मो-ख़ोन” ब'अर ᳰक आस  
मो-ख़ा लिगयस.  
३. तो आ कूबी हेे कूबी नमु नाख़ ठू पᳯरया र'आ लिगया. तो आद मेना-मेना 
ब'आ लिगया ᳰक नाख़ ठू पᳯरया अबड़ा कचनखर'आ लिगया ताम. ᳰक ईस गा 
नाख़ झᳯरन मो-ख़ोन ब'अदस, ओ᭛टे एँड़ ठू मूंद ठू नाख़ नाख़ झन मो-ख़ोन ब'अदस. 
से नाम ए᭠देर ननोत अकुन तब आर मᱧुख एलचा लिगयर. तब आस असन 
मोखस ओ᭛डस ᳰक चलाकेरस सहर तरा.  
४. गोᲵा उ᭨ला नलख नंᲯस ᳰक एड़पा ᳰक᳷रᭅयस. अजोम तीिख़ल दाली ख़े-᭠दर 
ᳰक आस एड़पा ᳰकराᭅ लिगयस. अरा ओनर मो-ख़र ᳰक बेड़रा लिगयर. पइरी 
चो'अरᳰक ᳰफन ब'आ लिगयस तंहय उरबिनन ᳰक एंगाग ेअउर नाख़ ठू असमा 
कम'अय िच'अय ए-न नलख ननागे काला लगदन. तो तंहय उरबनी कम'ई िच'ई 
अरा हो’ओदस ᳰक कादस.  
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19. Fairies’ Gift. Told by Mr. Camu Oraon of Palma Dugdugiya. Recorded on 

January 29, 2014. 

 

1. hullō pariyantā xı̄rı̄ hake. oṇṭē paddā nū oṇṭē kũṛux ālas akay garı̄b rahcas. to 

xall-ukhrı̄ nū nalakh nanā lagyas. xall-ukhrı̄ jukkı̄ mannā caḍḍē ās sahar tarā 

nalakh nanāge kālā lagyas. nitkı̄ taṅg'hay urbnin ba'ā lagyas kā “eṅggāge nāx ṭhū 

asmā kam'ay ci'ay. ēn ho'on arā kālon.” ba'ar ki ās nāx ṭhū asmā kamt'ā lagyas. 

 

2. to nitkı ̄kālā lagyas arā kāltē kāltē taṅg'hay jokk nalakh nannā hı̄ beṛā manā 

lagyā asan. kālar ki ās asman taṅg'hay gallē guṭṭhı̄ nōṛhrar ki kaṛikā nanar ki ās 

mōxāge ōrē nanā lagyas. ābārı̄ ba'ā lagyas kā “oṇṭē mōxon ẽ̄ṛ ṭhū mōxon mūnd 

ṭhū mōxon kā nāx mōxon” ba'ar ki ās mōxā lagyas.  

 

3. to ā kūbı̄ heddē kūbı̄ num nāx ṭhū pariyā ra'ā lagyā. to ād menā-menā ba'ā 

lagyā ki nāx ṭhū pariyā abṛā kacnakhr'ā lagyā. ki ı̄s ga nāx jharin mōxon ba'das, 

oṇṭē ẽ̄ṛ ṭhū mūnd ṭhū nāx jhan mōxon ba'das. se nām ender nanot akkun tab ār 

murukh elcā lagyar. tab ās asan mokkhas oṇḍas ki calākeras sahar tarā. 

 

4. goṭṭā ullā nalakh nañjjas ki eṛpā kirriyas. ajom tı̄xil dālı̄ xēndar ki ās kirrā 

lagyas eṛpā. arā onar mōxar ki beṛrā lagyar. pairı̄ co'ar ki phin ba'ā lagyas 

taṅg'hay urbnin ki eṅggāge aur nāx ṭhū asmā kam'ay ci'ay ēn nalakh nanāge kālā 

lagdan. to taṅg'hay urbnı̄ kam'ı̄ ci'ı̄ arā ho'das ki kādas.  
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५. आस तंहय नलख न᳖ा ती मुंध किड़का न᭠दस ᳰक आ कूबी हेेम ओना मो-ख़ा 
ग ेहलेरदस. अरा ब'अदस ᳰक “ओ᭛टे मो-ख़ोन एँड़ ठू मो-ख़ोन मूंद ठू मो-ख़ोन का 
नाख़ ठू मो-ख़दन” ब'आᳰक आस मो-ख़ा लिगयस. तो आ पᳯरया जे रहचा आद 
ब'आ लिगया ᳰक नमानुम ईस मो-ख़ोन ब'अदस. तो अउला ᱠ ँ आस ओ᭛डस 
मोखस आ कूबी गुसन अउर चइलकेरस.  
६. तो अबड़ागे गा दुख ेमंᲯा केरा ᳰक ई आलस गा नमन नाख़ झᳯरन मो-ख़ोन 
ब'अदस. चेरो ᱠ ँबाचस इ᳖ा ᱠ ँबाचस. तब आस केरस ᳰक गोᲵा उ᭨ला नलख 
नंᲯस सहर नू अरा तंहय ओ᳖ा मो-ख़ना ही आलोन िख़ि᭠दयस ᳰक ओ᭠दरस. 
अरा पुतबीरी ᳰफन तंहय एड़पा न ूओ᭛डर मोखर ᳰक िबड़रयर.  
७. अᳰद ख़ो-ख़ा न᳖ा उ᭨ला पइरी ᱠ ँबाचस तंहय उरबिनन ᳰक “असमा कम'अय 
िच'ई अि᭠त नाख़ ठू हो’ओदन ᳰक कादन.” तो कमचा िचᲬा तब आस तंहय थइला 
नू सᲯस ᳰक होᲬस ᳰक केरस. तलेक किड़रका नंᲯस ᳰक नो-ढरस मझुरस ᳰक 
अउला ᱠ ँअ᳖ेम ब'आलदस आ कूबी हेेम. “ओ᭛टे मो-ख़ोन एड़ँ ठू मो-ख़ोन मूंद ठू 
मो-ख़ोन अगर नाख़ोन मो-ख़दन” ब'आ लगदस.  
८. तो आ नाख़ो पᳯरयर उरखर ᳰक ब'अनर. “ह ेब-ेला यो ᳲनंगन ओहमा न᭠दम 
िब᭠ती न᭠दम एमन अ᭥बा मो-ख़ा.” आस गा इलिचयस का एंदरा! ए᭠दरा आलो 
िहके जे ए᳖े ब'आ लगी. स᳖ी-स᳖ी र'ई ईद गा नाद िहके का एंदरा? आस 
इलिचयस तेकल आ पᳯरया जे ब'आ लगी ᳰक “ओ᭠दा से ᳲनंगाग ेओ᭛टा िछ᭡पा 
िच'आदन.” आद ओ᭛टा  सोना ही िछ᭡पा िचᲬा.  
९. ओ᭠दा अरा िछ᭡पन ब'अके ᳰक “ए िछ᭡पा एंगाग ेम᭛डी िच'अय.” ए᳖े ननके 
िछ᭡पन हथलाके ᳰक. होल ेिछ᭡पा नू िन᭠दका म᭛डी र'ओ. नीन दवलेखा ओनोय 
मो-ख़ोय अरा दवले एव᭠दा खेवा ब'ओय अवदंा खेवा मि᭛ड िन᭠दो कालो.  
१०. अ᳖ेम पᳯरया बाचा ख़ने आस ᳯरझरते ᳯरझरते तंहय थइला नू सᲯस आ 
िछ᭡पन अरा चइलकेरस सहर तरा नलख ननाग.े गोᲵा उ᭨ला नलख नंᲯस ᳰक 
एड़पा बरचस. तलेक तंहय उरबिनन ब'अदस ᳰक. एंगा तो कूबी नू पᳯरया रहचा 
आद दवलेख'आ िछ᭡पा िचᲬा. ᳰक म᭛डी ने'ओय होल ेईया म᭛डी िन᭠दो कालो. 
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5. ās taṅg'hay nalakh nannā tı̄ mundh ās onā mōxā ge helrdas kaṛikā nandas ki 

ā kūbı̄ heddem. arā ba'das ki “oṇṭē mōxon ẽ̄ṛ ṭhū mōxon mūnd ṭhū mōxon agar 

nāx mōxdan” ba'āki ās mōxā lagyas. to ā pariyā jē rahcā ād ba'ā lagyā ki 

namānum ı̄s mōxon ba'das. to aulā hũ̄ ās oṇḍas mokkhas ā kūbı̄ gusan aur 

cailkeras. 

 

6. to abṛāge ga dukkhē mañjjā kerā ki ı̄ ālas ga naman nāx jharin mōxon ba'das 

rōjdinā cerō hũ̄ bācas innā hũ̄ bācas. tab ās keras ki goṭṭā ullā nalakh nañjjas 

sahar nū arā taṅg'hay onnā mōxnā hı̄ ālon xindiyas ki ondras. arā putbı̄rı̄ phin 

taṅg'hay eṛpā nū oṇḍar mokkhar ki biṛryar. 

 

7. adi xōxā nannā ullā pairı̄ hũ̄ bācas taṅg'hay urbnin ki “asmā kam'ay ci'ı̄ anti 

nāx ṭhū ho'dan ki kādan.” to kamcā ciccā tab ās taṅg'hay thailā nū sajjas ki 

hoccas ki keras. talek kaṛirkā nañjjas nōḍhras mujhras ki aulā hũ̄ annem 

ba'āladas ā kūbı̄ heddem. “oṇṭē mōxon ẽ̄ṛ ṭhū mōxon mūnd ṭhū mōxon agar nāx 

mōxon mōxdan” ba'ā lagdas. 

 

8. to ā nāxō pariyar urkhā nāx pariyar urkhar ki ba'nar. “hē bēlā yō niṅggan 

ohmā nandam bintı̄ nandam eman ambā mōxā.” ās ga ilciyas kā endrā! endrā ālō 

hike jē ennē ba'ā lagı̄. sannı̄-sannı ̄ra'ı̄ ı̄d ga nād hike kā endrā? ās ilciyas tekal ā 

pariyā jē ba'ā lagı̄ ki. “ondā sē niṅggāge oṇṭā chippā ci'ādan.” ād oṇṭā sonā hı̄ 

chippā ciccā. 

 

9. ondā arā chippan ba'akē kı̄ “ē chippā eṅggāge maṇḍı̄ ci'ay.” ennē nankē 

chippan hathlākē ki. hole chippā nū nindkā maṇḍı̄ ra'ō. nı̄n dawlekhā onoy 

mōxoy arā dawlē ewndā bair ba'oy awndā khewā maṇḍi nindō kālō. 

 

10. annem pariyā bācā xane ās rijhartē rijhartē taṅg'hay thailā nū sajjas ā 

chippan arā cailkeras sahar tarā nalakh nanāge. goṭṭā ullā nalakh nañjjas ki eṛpā 

barcas. talek taṅg'hay urbnin ba'das ki. eṅggā to kūbı̄ nū pariyā rahcā ād 

dawlekh'ā chippā ciccā. ki maṇḍı̄ ne'oy hole ı̄yā maṇḍı̄ nindō kālō. khanē adan 
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खने अदन ᳯर᭔झरा. एँ-ड़ो झन दवलेख'आ चलर'ओ ब'अᳰक आर ᳯरझरनर. ख़ 
ख़रᭅर ही िजया न ूसुख ेमनो.  
११. पइरी िबिᲯया खने ख़ेखा ख़ेन नो-ढरके मूझरके ᳰक अ᳖े गोहरारके 
बाचकᳱचा. अवंगनेा पजूा ननोत तल ेपइरी बारी ने'ओत. तल ेगा आ िच'ओ ᳰदम 
ब'आᳰक ᳯरझर'आ लगनर. पइरी बीरी ए᳖ेम “िछ᭡पा म᭛डी िच'अय” बाचस खने. 
एकदम गोᲵा िछ᭡पा नू िन᭠दका म᭛डी. खने आर अउर ᳯरझर'आ लगनर ए-ँड़ो 
पᲬो-पचिगर.  
१२. तब ओ᭛डस मोखस तलेक आ िछ᭡पन ले ल ेहोᲬस केरस. अउला असमा 
मल होᲬस खली आ िछ᭡पानुम होᲬस ᳰक केरस. होले गा आस एका बीरी नलख 
ती ओᲥनर उंगड़ु आ बीरी आस नासता ननाग ेबरचस िछ᭡पन ᳰक “ए िछ᭡पा 
एंगाग ेम᭛डी िच'ई” बाचस खन ेअइया म᭛डी िनि᭠दया केरा. खने असन नासता 
नंᲯस दवल ेओ᭛डस मोखस तल ेनलख ती अकु ᳰकराᭅ लगदस.  
१३. तो ओ᭛टे नलख नन ूख़᭨ल-उखरी, ने-कन नाम ᳰकसान ब'अदत. नाम ᱠ ँ
ᳰकसानत द ेिहकदत. पहᱶ ᳰकसान ब'अनर नलख ननो आलाᳯरन िखती-बरी ननो 
आलᳯरन. तो आस गुसन बरचस ᳰक उᳰᲥयस. तलके क᭜था न᭠ते न᭠ते आिसन 
ᳲतंिगयस िचᲬस. ए᳖े-ए᳖े बाचस ᳰक. खने गा आ आ ᳰकसा᭠स ग ेलोभ मᲯंा 
केरा.  
१४. तब आस ब'आ लगदस ᳰक “इ᳖ा अ᭥बा स ेकला ले एंहय गुया पाही र'आ. 
इसतेᳰकम कालोय नीन नलख ननाग े एव᭠दा अकुन कालोय ᳲनंहय एड़पा 
िबि᭭सम ग᭒ेछा र'ई. स े इसतेᳰकम चो'ओय ᳰक नीन नलख कालोय ओनोय 
मो-ख़ोय ᳰक” बाचस. खने आस िबसवास नंᲯस ᳰक आस रइह केरस. तल ेपइरी 
बारी अकु आसगुयम ओ᭛डस मोखस ᳰक अकु काला लगदस.  
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rijjhrā. ẽ̄ṛō jhan dawlekh'ā calr'ō ba'āki ār rijhrnar. xadd xarrar hı̄ jiyā nū sukkhē 

manō. 

 

11. pairı̄ bārı̄ bijjiyā khanē xekkhā xeḍḍan nōḍhrkē mūjhrkē ki annē gohrārkē 

bāckı̄cā. awṅgenā pūjā nanot tale pairı̄ bārı̄ ne'ot. tale ga ā ci'ō dim ba'āki rijhr'ā 

lagnar. pairı̄ bı̄rı̄ ennem “ē chippā maṇḍı̄ ci'ay” bācas khanē. ekdam goṭṭā chippā 

nū nindkā maṇḍı̄. khanē ār aur rijhr'ā lagnar ẽ̄ṛō paccō-pacgir. 

 

12. tab oṇḍas mokkhas talek ā chippan lē lē hoccas keras. aulā asmā mal hoccas 

khalı̄ ā chippānum hoccas ki keras. hole ga ās ekā bı̄rı̄ nalakh tı̄ okknar uṅguṛ ā 

bı̄rı̄ ās nāstā nanāge barcas chippan ki “ē chippā eṅggāge maṇḍı̄ ci'ı̄” bācas 

khanē aiyā maṇḍı̄ nindiyā kerā. khanē asan nāstā nañjjas baṛhiyã̄ se oṇḍas 

mokkhas tale nalakh tı̄ akku kirrā lagdas.  

 

13. to oṇṭē nalakh nanū xall-ukhrı̄, nēkan nām kisān ba'dat. nām nām hũ̄ kisānat 

de hikdat. pahẽ kisān ba'nar nalakh nanū ālārin khitı-̄barı̄ nanū ālarin. to ās 

gusan barcas ki ukkyas. talek katthā nantē nantē āsin tiṅggiyas ciccas, ki ennē-

ennē bācas ki. khanē ga ā kisāns ge lōbh mañjjā kerā. 

 

14. tab ās ba'ā lagdas ki “innā ambā se kalā le eṅg'hay guyā pāhi ra'ā. istēkim 

kāloy nı̄n nalakh nanāge ewndā akkun kāloy niṅg'hay eṛpā bissim gecchā ra'ı̄. 

se istekim co'oy ki nı̄n nalakh kāloy onoy mōxoy ki” bācas. khanē ās biswās 

nañjjas ki ās raih keras. tale pairı̄ bārı̄ akku āsguyam oṇḍas mokkhas ki akku 

kālā lagdas. 
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१५. तो काना ती म᭠ुदभारे का ᳰकसा᭠स आस ही िछ᭡पा जे रहचा आ म᭛डी िच'ऊ 
िछ᭡पा अᳰदन आस नुस ᳰक अ᳖ेम िछ᭡पा आस गे चीिचᲬस. आस ही एसन 
उइकाचस आ अा नू उइयस िचᲬस. खने अकु होᲬस ᳰक चइलकेरस. तब आस 
ग ेएका बीरी नासता न᳖ा ही बेड़ा नू अ᳖ेम ब'आ लगदस. “ए िछ᭡पा एंगा म᭛डी 
िच'ई” तो अइया म᭛डी मल बरचा.  
१६. तब अकु आस गा ᱧिसया मᲯंस केरस. ᳰक उ᭠दलु भइर िचᲬा म᭛डी तल े
गा िच'आ मल िचᲬा. ई पᳯरयर झुठा कछनखरनर ईर झठेुम नुम ब'अनर. बाचस 
ᳰक अउर आस न᳖ा उ᭨ला अकु नलख ननर कᳱ ᳰक᳷रᭅयस न᳖ा उ᭨ला ब'अदस 
पᲬोन ᳰक “ए पᲬो, एंगाग ेगा अउर नाख़ ठू असमा कम'अय िच'ई.” तब असमा 
कमचइᲬा.  
१७. अकु होᲬस ᳰक केरस अरा आ कूबी हेेम ब'आ लगदस ᳰक “ओ᭛टेन मो-ख़ोन 
एँड़ ठू मो-ख़ोन मूंद ठू मो-ख़ोन का नाख़ोन मो-ख़ोन मो-ख़दन.” खने ᳰफन आर 
गा अउर एलचा लगनर ᳰक ईस गा मो-ख़ोन ब'अदस. तो पइरी उरखर ᳰक ब'अनर 
ᳰक “ए ब-ेलायो एमन अ᭥बा मो-ख़ा. स ेओ᭠दा ᳲनंगाग ेओ᭛टे बकसा िच'आदन. ई 
बकसा नू नीन एमके ख़जरके अरा पूजा ननके होले इया ᳰढबा ई बकसा नू बर'ओ 
कालो ᳲनंगाग.े ढ-ेर बग ेᳰढबा ईया मानो कालो अइया पूजा ननोय होले. ईद 
ए᭥हय जाद ूही बकसा िहके.”  
१८. खन ेआस अउर ᳯर᭔झरस अरा आस नलख ननाग ेमल केरस “अउर एंगा 
मना उंगी बकसाᳰदम ᳰढबा िच'ओ होल ेए᭠देर ननाग ेनलख काओन.” बाचस ᳰक 
आस ᳯरझरते ᳯरझरत ेबर'आ लगदस. तो आस ही एड़पा जोᲥ ग᭒ेछा नू रहचा. 
आस ही एड़पा सहर अरा तंहय एड़पा ही मझी नू रहचा. तो आ ᳰकसानस अखस 
अरा आस बकसन चेस ᳰक बर'आदस खने अउर आिसन ठक'आ ह᭨ेलरस.  
१९. बरा ल ेबरा ल ेनीन ढ-ेर ग᭒ेछा ती बर'आ लगदय. अउला बरचकय दव ती 
ओ᭛डकय मोᲥय ᳰक केरकय इ᳖ा ᱠ ँबरा. इ᳖ा ᳲनंगाग ेदवलेकन मेहनत ननोन. 
ᳲनंगाग ेझरा िच'ओन अरखी िच'ओन ख़-ेर िपटोन. ब'अर ᳰक आिसन ठकचस ᳰक 
अउर मीिख़यस. तो झरा अरिखन िचᲬस अरा आिसन उंखताचस ᳰक बेड़रताचस. 
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15. to kānā tı̄ mundbhārē kā kisāns ās hı̄ chippā jē rahcā ā maṇḍı̄ ci'ū chippā 

adin ās nuḍḍas ki annem chippā ās ge cı̄ciccas. ās hı̄ esan uikācas ā aḍḍā nū uiyas 

ciccas. khanē akku hoccas ki cailkeras. tab ās ge ekā bı̄rı̄ nāstā nannā hı̄ beṛā nū 

annem ba'ā lagdas. “ē chippā eṅggā maṇḍı̄ ci'ı”̄ to aiyā maṇḍı̄ mal barcā. 

 

16. tab akku ās ga rusiyā mañjjas keras. ki undul bhair ciccā maṇḍı̄ tale ga ci'ā 

mal ciccā. ı̄ pariyar jhuṭhā kachnakhrnar ı̄r jhuṭhem num ba'nar. bācas ki aur ās 

nannā ullā akku nalakh nanar kı̄ kirriyas ẽ̄ṛtā ullā ba'das paccon ki “ē paccō, 

eṅggāge ga aur nāx ṭhū asmā kam'ay ci'ı̄.” tab asmā kamcayccā. 

 

17. akku hoccas ki keras arā ā kūbı̄ heddem ba'ā lagdas ki “oṇṭen mōxon ẽ̄ṛ ṭhū 

mōxon mūnd ṭhū mōxon kā nāx mōxon.” khanē phin ār ga aur elcā lagnar ki ı̄s 

ga mōxon ba'das. to pariyar urkhar ki ba'nar ki “ē bēlāyō eman ambā mōxā. se 

ondā niṅggāge oṇṭē baksā ci'ādan. ı̄ baksā nū nı̄n emkē xajrkē arā pūjā nankē 

hole iyā ḍhibā ı̄ baksā nū bar'ō kālō niṅggāge. ḍhēr baggē ḍhibā ı̄yā mānō kālō 

aiyā pūjā nanoy hole. ı̄d emhay jādū hı̄ baksā hike.” 

 

18. khanē ās aur rijjhras aur ās nalakh nanāge mal keras “aur eṅggā agar 

baksādim paisā ci'ō ḍhibā ci'ō hole ender nanāge nalakh kāon.” bācas ki ās 

rijhrtē rijhrtē bar'ā lagdas. to ās hı̄ eṛpā gecchā nū rahcā. bicē nū ā sahar aur 

taṅg'hay eṛpā hı̄ bicē nū rahcā to ās akkhas ki ā kisānas ki baksan ceḍḍas ki 

bar'ādas khanē aur āsin ṭhak'ā hellras. 

 

19. barā le barā le nı̄n ḍhēr gecchā tı̄ bar'ā lagday. aulā barckay daw tı̄ oṇḍkay 

mokkay ki kerkay innā hũ̄ barā. innā niṅggāge dawlekan mehnat nanon. 
niṅggāge jharā ci'on arkhı̄ ci'on xēr piṭon. ba'ar ki āsin ṭhakcas ki aur mı̄xiyas. to 

jharā arkhin ciccas arā āsin uṅkhtācas ki beṛrtācas. uṅkhkā karnē ās ga baksā hı̄ 

katthan hurmin tiṅggiyas ciccas kā ı̄ baksan nū pūjā nanoy em'oy xajr'oy ki hole 

ı̄yā ḍhibā nindō kālō. 
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उंखका करन ेआस गा बकसा ही क᭜थन ᱟरिमन ᳲतंिगयस िचᲬस का ई बकसन 
नू पूजा ननोय एम'ओय ख़जर'ओय ᳰक होल ेईया ᳰढबा नी᭠दो कालो.  
२०. आस बाचस ᳰक ᳲतंिगयस खने आ ᳰकसानस ग ेलोभ मᲯंा. आस आ बकसन 
नुस अरा न᳖ा बकसन उइयस िचᲬस आस ही उइका अा नू. तलके अकु एका 
बीरी पइरी मᲯंा खने आस आ बकसन होᲬस ᳰक एड़पा चलाकेरस. एड़पा केरस 
तलेक आस ग ेतो अनाईत दव लिगया का बकसा नू पूजा ननोन होले ᳰढबा बर'ओ 
काओ. तब अकु पइरी बीᳯरम न᳖ा उ᭨ला एमचस ख़Ჯरस बरचस ᳰक पूजा 
नंᲯस. तलेक ितसगस ᳰक ए-रा लगदस अइया तो ए᭠दरा ᱠ ँम᭨ला.  
२१. खने आस िखसारस ई पᳯरयर फयहा र'अनर एंगन ए᳖े-ए᳖े ब'अनर 
ब'आलगदस. अकु न᳖ा पइरी िबिᲯया खन ेअउर आस नाख़ ठू असमा कमताचस. 
होᲬस ᳰक केरस ᳰक आ कूबी हेेम किड़का नंᲯस नो-ढरस मूझरस. तलेक मो-ख़ा 
ग ेओ-रे नंᲯस खने ᱠ ँब'अदस ᳰक “ओ᭛टे मो-ख़ोन एड़ँ ठू मो-ख़ोन मूंद ठू मो-ख़ोन 
का नाख़ोन मो-ख़दन.”  
२२. खने गो-ड़ लगते उरखा पᳯरया अरा आ ब'आ लगी. ᳰक “अ᭥बा मो-ख़ा 
बेलायो से ᳲनंगन ए-म ओहमा िब᭠ती न᭠दम से नीन एमन अ᭥बा मो-ख़ा. ए-म 
ᳲनंगाग ेदव आलो िचᲬकम पहᱶ नीन गलती नंᲯकय होतंग. मना उंगी ने-खय 
गेम चीिचᲬकय नीन?” ब'आ लगनर. खने ब'आ लगदस “मा िचᲬकादन ने-काग े
ᱠ.ँ” खने आर आिसन मेना लगनर का “नीन ने-खय गुया बेड़ा रहचका ती पाही 
कोरचका रहचकय?”  
२३. खन ेआस उरिमन ᳲतंिगयस. आर अखर ᳰक ब'आनर “नीन ओ᭛टे आलस 
गुया कोरचका रहचकय. आस ᳲनंहय िछ᭡पन ᱠ ँहोᲬस ᳲनंहय बकसन ᱠ ँहोᲬस 
आस ही नलख ᳰदम िहके. स ेनीन काला ᳲनंगा ओ᭛टा ड᭛डा िच'आ लगदम. ई 
ड᭛डन ल'आग ेब'ओय होले ल'ओ. अरा ओ᭠दा ए-ँप िच'आदम ए-पन हᱶआग ेब'ओय 
होले हᱶओ” बाचर “ए-म काला लगदम.”  

  



Fairies’ gift  143 
 
20. ās bācas ki tiṅggiyas khanē ā kisānas ge lōbh mañjjā. ās ā baksan nuḍḍas arā 

nannā baksan uiyas ciccas ās hı̄ uikā aḍḍā nū. talek akku pairı̄ mañjjā khanē ās 

ā baksan hoccas ki eṛpā calākeras. eṛpā keras talek ās ge to anāit daw laggiyā kā 

baksā nū pūjā nanon hole ḍhibā bar'ō kāō. tab akku pairı̄ bı̄rim nannā ullā emcas 

xajjras barcas ki pūjā nañjjas. talek tisgas ki ērā lagdas aiyā to endrā hũ̄ mallā. 

 

21. khanē ās khisāras ı̄ pariyar phayhā ra'nar eṅggan ennē-ennē ba'nar 

ba'ālagdas. akku nannā pairı̄ bijjiyā khanē aur ās nāx ṭhū asmā kamtācas. hoccas 

ki keras ki ā kūbı̄ heddem ki kaṛikā nañjjas nōḍhras mūjhras. talek mōxā ge ōrē 

nañjjas khanē hũ̄ ba'das ki “oṇṭē mōxon ẽ̄ṛ ṭhū mōxon mūnd ṭhū mōxon kā 

nāxon mōxdan.”  

 

22. khanē gōṛ laggtē urkhā pariyā arā ā ba'ā lagı̄. ki “ambā mōxā bēlāyō se 

niṅggan ēm ohmā bintı̄ nandam se nı̄n eman ambā mōxā. ēm niṅggāge daw ālō 

cicckam pahẽ nı̄n galtı̄ nañjjkay hotaṅg. manā uṅggı̄ nēkhay gem cı̄cicckay nı̄n” 

ba'ā lagnar. khanē ba'ā lagdas “mā cicckādan nēkāge hũ̄.” khanē ār āsin menā 

lagnar kā “nı̄n nēkhay guyā beṛā rahackā tı̄ pāhı̄ korckā rahackay?” 

 

23. khanē ās hurmin tiṅggiyas. ār akkhar ki ba'ānar “nı̄n oṇṭē ālas guyā korckā 

rahackay. ās niṅg'hay chippan hũ̄ hoccas niṅg'hay baksan hũ̄ hoccas ās hı̄ nalakh 

dim hike. se nı̄n kālā niṅggā oṇṭā ḍaṇḍā ci'ā lagdam. ı̄ ḍaṇḍan la'āge ba'oy hole 

la'ō. arā ondā ẽ̄p ci'ādam ēpan hẽ'āge ba'oy hole hẽ'ō” bācar. “akku ēm kālā 

lagdam.” 
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२४. अउला आस सहर तरा नलख नना मल केरस. आस गगंानायके बरचस आ 
ᳰकसा᭠स गुयम तल ेब'अदस ᳰक “नीन एंहय बकसन ᱠ ँहोᲬकय िछ᭡पन ᱠ ँहोᲬकय 
तले न᳖ा िछ᭡पन उइकय िचᲬकय.” खन ेबाचस ᳰक “मला ᳲनंहय िछ᭡पन ए-न 
ए᭠देर ननोन ल.े से मल होᲬका र'अदन”. खन ेब'आ लगदस “नीन होᲬका र'अदय. 
ए-न िबचार ए-रताचकन ᳰक बर'आ लगदन नीिनम होᲬकादय बाचर.” “मला मा 
होᲬकादन” ब'आ लगदस आस.  
२५. खने आस ब'अदस ᳰक “हᱶ'अय ए-प” खने ए᳖े एँ-प हᱶ-चइᲬा. हᱶ-चा िचᲬा 
खने “ल'अय ड᭛डा” बाचस खने आ ड᭛डा मᱧुख तड़प-तड़प लव'आ लगी मᱧुख 
म-ेद मे-दन. खने “हय ए-न केᲬकन हय केᲬकन ओतरे अ᭥बा लव'आ ओतरे लव'आ 
िछ᭡पन ᱠ ँिच'आदन अरा ᳲनंहय बकसन ᱠ ँिच'आदन से एंगन अ᭥बा लव'आ” 
ब'आ लगदस.  
२६. तब ओ᭠दरत'आ एसन नुकादय अᳰदन मला होले ए-न ल'आग ेब'ओन होल े
ल'ओ ᳰदम. खन ेᳰकसानस बाचस तंहय उरबिनन ᳰक “फलना गुसन उइका र'अदन. 
बकसन अरा िछ᭡पन अᳰदन ओ᭠दर'आ िच'ई ईस ग.े” खने ओ᭠दरा ᳰक उइया िचᲬा. 
आस ब'अदस ᳰक “ए िछ᭡पा एंगा म᭛डी ची.” खने अइया लबालब म᭛डी िनि᭠दया 
केरा. खन ेबाचस का “ईद एंहय िछ᭡पा िहके.” तब अकु आस केरस होᲬस ᳰक 
चइलकादस. आस बाचस का “ह ेए-ँप नीन चइलबर'अय एंहय गुसन को᭨लर'अय 
ᳰक.” खने आद चइलबरचा अरा ड᭛डा आद ᱠ ँचइलबरचा. खने आ ड᭛डन आ 
ए-ँपन अरा िछ᭡पन अरा आ बकसन आस चेस ᳰक चइलबरचस एड़पा.  
२७. तल ेन᳖ा उ᭨ला पइरी बीरी िबिᲯया खन ेपूजा नᲯंस अᳰदन दवलेख'आ 
बकसन अरा उंगुड़ मᲯंा खने ितसगस ᳰक ए-रा लगदस खने अइया ᳰढबा लबालब 
िन᭠दका र'ई. खने बाचस का “आ पᳯरया गर दवलेख'आ ᳲतंिगयर पहᱶ ई ᳰकसा᭠स 
नुकाचस. अकु गुचय इᳰदन अड़सत'ओत िच'ओत, ई िछ᭡पन अरा ई बकसन. 
न᭥हय आ िछ᭡पा अरा बकसा ख़खरा तो न᳖र ही बकसन अरा िछ᭡पन ए᭠देर 
ननोत.”  
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24. aulā ās sahar tarā nalakh nanā mal keras. ās gaṅgānāykē barcas ā kisāns 

guyam tale ba'das ki “nı̄n eṅg'hay baksan hũ̄ hocckay chippan hũ̄ hocckay tale 

nannā chippan uikay cicckay”. khanē bācas ki “malā niṅg'hay chippan ēn ender 

nanon le. se mal hocckā ra'dan.” khanē ba'ā lagdas “nı̄n hocckā ra'day. ēn bicār 

ērtāckan ki bar'ā lagdan nı̄nim hocckāday bācar.” “malā mā hocckādan” ba'ā 

lagdas ās. 

 

25. khanē ās ba'das ki “hẽ'ay ēp!” khanē ennē ẽ̄p hẽ̄caiccā. hẽ̄cā ciccā khanē 

“la'ay ḍaṇḍā” bācas jē ā ḍaṇḍā murukh taṛap-taṛap law'ā lagı̄ murukh mēd 

mēdan. khanē “hay ēn kecckan hay kecckan otrē ambā law'ā otrē law'ā chippan 

hũ̄ ci'ādan aur niṅg'hay baksan hũ̄ ci'ādan se eṅggan ambā law'ā” ba'ā lagdas. 

 

26. tab ondrt'ā eksan nuḍḍkāday adin malā holē ēn la'āge ba'on hole la'ō dim 

ba'ādas. khanē kisāns bācas taṅg'hay urbnin ki “phalnā gusan uikā ra'dan. 

baksan arā chippan adin ondr'ā ci'ı̄ ı̄s ge.” khanē ondrā ki uiyā ciccā. ās ba'das ki 

“ē chippā eṅggā maṇḍı̄ cı”̄ khanē aiyā labālab maṇḍı̄ nindiyā kerā. khanē bācas 

kā “ı̄d eṅg'hay chippā hike.” tab akku ās keras hoccas ki cailkādas. ās bācas kā 

“hē ẽ̄p nı̄n cailbar'ay eṅg'hay gusan kollr'ay ki.” khanē ād cailbarcā arā ḍaṇḍā hũ̄ 

cailbarcā. khanē ā ḍaṇḍan arā ẽ̄pan arā chippan arā ā baksan ās ceḍḍas ki 

cailbarcas eṛpā.  

 

27. tale nannā ullā pairı̄ bı̄rı̄ bijjiyā khanē pūjā nañjjas adin dawlekh'ā baksan 

arā uṅguṛ mañjjā khanē tisgas ki ērā lagdas khanē aiyā ḍhibā labālab nindkā ra'ı̄. 

khanē bācas kā “ā pariyā gar dawlekh'ā tiṅggiyar pahẽ ı̄ kisāns nuḍḍkācas. akku 

gucay idin aṛst'ot ci'ot, ı̄ chippan arā ı̄ baksan namhay ā chippā arā baksā 

xakkhrā to nannar hı̄ baksan arā chippan ender nanot.” 
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२८. आस तंहय उरबिनन कुमताचस अरा ए-ँड़ो झन केरर ᳰक “ओ᭠दा ᳲनंहय 
बकसा अरा ᳲनंहय िछ᭡पा. ए᭥हय आलोन नीन छली नंᲯकय ᳰक नुका रहचकय. 
अᳰद ही ᳲनंगाग ेमइर ख़खरा ᳲनंगाग ेसजा ख़खरा. इ᳖ा ती ए᳖े नलख अमके 
नना.” बाचर खन ेआस लᲯे ती आस िसकुवारका कुᳰयस. तल ेईᳯरन िब᭠ती 
नंᲯस ᳰक “इ᳖ा ती ए᳖े नलख मल ननोन” बाचस.  
२९. अउर ईर असतेᳰक बरचर त᭥हय एड़पा अरा दवलखे'आ पजूा नना ह᭨ेलरा 
खने बकसा ती ᱠ ँपइसा आरगे नᱭदा काला लिगया. अरा िछ᭡पन पइरी बीरी ख़े 
ख़ेखन नो-ढ़ररᳰक “ए िछ᭡पा म᭛डी िच'ई” ब'अर ᳰक हथंलारᳰक ने'आ लिगयर 
खने अइया ᱠ ँिछ᭡पा न ूम᭛डी नᱭदा काला लिगया. तो आर दवलेख'आ ᳯर᭔झरर 
ᳰक र'आ ह᭨ेलरर. आर ब'आ लिगयर पᳯरयर न᭥हय धरम ेरहचर.  
३०. अवंगनेा नमन इउंदा बग ेसोगाररᳰक नमाग ेिचᲬका र'अनर ई दवलेख'आ 
आलोन ईयती नमाग े दवलेख'आ उᲯना ओᲥना ही नमागे अा बंचा. अकु 
न᭥हय ख़ ख़रर ग ेदवलेख'आ ओ᭠त'आ मो-ख़त'आ ग ेआलो ख़खरा बाचर ᳰक 
ᳯर᭔झरर. अरा दवलेख'आ न᭠ते ओ᭠ते तंहय ख़ ख़राᭅᳯरन बᱶᲯा-चुंᲯा नंᲯर. 
अरा ख़-ख़राᭅᳯरन बाचर ᳰक ए᳖ेम ननके होल ेईया ᳰढबा बर'ओ. अरा म᭛डी 
ने'एके होल ेईया म᭛डी बर'ओ बाचर ᳰक ए-दर. ख़ ख़रᭅर दवलेख'आ न᭠त ेओ᭠ते 
आर त᭥हय िज᭠दगी गूटी गुजर-बसर नंᲯर. ख़ीरी एतरेम रहचा. 
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28. ās taṅg'hay urbnin kumtācas arā ẽ̄ṛō jhan kerar ki “ondā niṅg'hay baksā arā 

niṅg'hay chippā. emhay ālon nı̄n chalı̄ nañjjkay ki nuḍḍkā rahackay. adi hı̄ 

niṅggāge mair xakkhrā niṅggāge sajā xakkhrā. innā tı̄ ennē nalakh amkē nanā.” 

bācar khanē ās lajjē tı̄ ās sikuwārkā kuddiyas. tale ı̄rin bintı̄ nañjjas ki “innā tı̄ 

ennē nalakh mal nanon” bācas. 

 

29. aur ı̄r astēki barcar tamhay eṛpā arā dawlekh'ā pūjā nanā hellrā khanē baksā 

tı̄ hũ̄ paisā ārge nı̄̃dā kālā lagyā. arā chippan pairı̄ bı̄rı̄ xeḍḍ xekkhan nōṛhrar ki 

“ē chippā maṇḍı̄ ci'ı̄” ba'ar ki hãthlārki ne'ā lagyar khanē aiyā hũ̄ chippā nū 

maṇḍı̄ nı̄̃dā kālā lagyā. to ār dawlekh'ā rijjhrar ki ra'ā hellrar. ār ba'ā lagyar 

pariyar namhay dharmē rahcar. 

 

30. aoṅgenā naman iundā baggē sogārar ki namāge cicckā ra'nar ı̄ dawlekh'ā 

ālon ı̄yatı̄ namāge dawlekh'ā ujjnā okknā hı̄ namāge aḍḍā bañcā. akku namhay 

xadd xarar ge dawlekh'ā ont'ā mōxt'ā ge ālō xakkhrā bācar ki rijjhrar. arā 

dawlekh'ā nantē ontē taṅg'hay xadd xarrārin beñjjā-cuñjjā nañjjar. xadd-

xarrārin bācar ki “ennem nankē hole ı̄yā ḍhibā bar'ō. arā maṇḍı̄ ne'kē hole ı̄yā 

maṇḍı̄ bar'ō” bācar ki ēdar. xadd xarrar dawlekh'ā nantē ontē ār tamhay jindgı̄ 

gūṭı̄ gujar-basar nañjjar. xı̄rı̄ etrem rahcā. 
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२०. सहजादा अरा हरमजादा. ᳲतंगसु—चाम ू उरावँ, पलमा डुगडुिगया. 
ᳯरकॉᳺडᲈग—१९ जनवरी २०१४. 
 
१. ओ᭛टे पा नू ए-ँड़ो झन इयार नंᲯका रहचर. तो ओ᭛टेस ही नाम े रहचा 
सहजादा अरा ओ᭛टेस ही नाम ेरहचा हरमजादा. तो सहजादस आस दव आलस 
रहचस हरमजादस गा हरमजाᳰदम रहचस. 
 
२. तो आर गे पा अबड़ा गने इंदᳯर'इम नलख मल िच'आ लिगयर. सहजादस ग े
तो ख़खर'आ लिगया पहᱶ हरमजादस ग ेमल ख़खर'आ लिगया. तो आिसम बाचस 
का “गुचा इयार नाम एसक'अनुम ᳰढबा कम'आग ेकालोत.” तो सहजादस बाचस 
“हाँ जुन अ᭠ती एंगा गा एक'अम बेसे इबड़ाती नलख ख़खर'ई पहᱶ ᳲनंगा गा मल 
ख़खर'ई.” तो सहजादस एसक'अनुम नलख नना लिगयस होल ेहरमजादस आस 
संग ेनलख नना लिगयस. हरमजादस आस ही नंᲯका खुरजी ती ओना मो-ख़ा 
लिगयस. तो बाचस सहजादस का “गुचा अ᭠ती इयार कालोत एसक'अनुम नलख 
ननाग.े” 
 
३. तो ए-ँड़ो झन काला ह᭨ेलरर पहᱶ डहरे नू ओना मो-ख़ाग ेए᭠दर'अम आलो गा 
म᳖ा चाड़ र'ई. तो सहजादस हेे गा खुरजी रहचा. आस तीिख़ल दाली अरा ᳰढबा 
ᱠ ँधरचस अरा अᳰद ही मुटरी हᱶ-अर चेस ᳰक काला लगदस. पहᱶ हरमजादस गा 
एसक'अनुम ᱠ ँनलख मल नना लिगयस तो आस गुसन ए᭠देर ᳰढबा का ए᭠देर ख़े᭭ स 
का तीिख़ल दाली र'ओ. 
 
४. तो ए᭠दरा नंᲯस हरमजादस का “गुचा इयार ᳲनंहइन मुंध ओनोत. तलके 
एंहइन ख़ो-ख़ा ओनोत. ए-न गा अनाईत दव दव ओ᳖ा मो-ख़नन ओ᭠दरका र'दन” 
ब'आ लगका र'अदस. सहजादस गा सोझा रहचस. कानर एँ-ड़ो झन बीड़ी पᱫुी 
असानुम ओ᭛टे डेरा न᳖र अरा असानुम बीत'आनर खटनर ᳰक ओ᳖र मो-ख़नर 
अरा असानुम बडेरनर. तलके पइरी मनी तो अउर चो'ओनर ᳰक कानर. एसकन 
ख़ᰛड़ती मनी असानुम बीत'आनर खटनर ओ᳖र अरा असानुम ख़᳖ एख़नर. 
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20. Sahjada and Haramjada. Told by Mr. Camu Oraon of Palma Dugdugiya. 

Recorded on January 29, 2014. 

 

1. oṇṭē paddā nū ẽ̄ṛ jhan iyār nañjjkā rahcar. to oṇṭes hı̄ nāme rahcā sahjādā arā 

oṇṭes hı̄ nāme rahcā haramjādā. to sahjādas ās daw ālas rahcas haramjādas ga 

haramjādim rahcas.  

 

2. to ār ge paddā abṛā gane indri'im nalakh mal ci'ā lagyar. sahjādas ge to xakhr'ā 

lagyā pahẽ haramjādas ge mal xakhr'ā lagyā. to āsim bācas kā “gucā iyār nām 

eska'anum ḍhibā kam'āge kālot.” to sahjādas bācas “hã̄ jun antı̄ eṅggā ga eka'am 

bese ibṛātı̄ nalakh xakhr'ı̄ pahẽ niṅggā ga mal xakhr'ı̄.” to sahjādas eska'anum 

nalakh nanā lagyas hole haramjādas ās saṅggē nalakh nanā lagyas. haramjādas 

ās hı̄ nañjjkā khurjı̄ tı̄ onā mōxā lagyas. to bācas sahjādas kā “gucā antı̄ iyār kālot 

eska'anum nalakh nanāge.” 

 

3. to ẽ̄ṛō jhan kālā hellrar pahẽ ḍahrē nū onā mōxāge endr'an ālō ga mannā cāṛ 

ra'ı.̄ to sahjādas heddā ga khurjı̄ rahcā. ās tı̄xil dālı̄ arā ḍhibā hũ̄ dharcas arā adi 

hı̄ muṭrı̄ hẽ'ar ās ceḍḍas ki kālā lagdas. pahẽ haramjādas ga eska'anum hũ̄ 

nalakh mal nanā lagyas to ās gusan ender ḍhibā kā ender xess kā tı̄xil dālı̄ ra'ō. 

 

4. to endrā nañjjas haramjādas kā “gucā iyār niṅg'hain mundh onot. talek 

eṅg'hain xōxā onot. ēn ga bahut daw daw onnā mōxnan ondrkā ra'dan” ba'ā 

lagkā ra'das. sahjādas ga sojhā rahcas. kānar ẽ̄ṛō jhan bı̄ṛı̄ puttı̄ asānum oṇṭē 

ḍerā nannar arā asānum bı̄t'ānar khaṭnar ki onnar mōxnar arā asānum beḍrnar. 

talek pairı̄ manı̄ to aur co'nar ki kānar. eskan xuṛtı̄ manı̄ asānum bı̄t'ānar 

khaṭnar onnar arā asānum xann ēxnar. 

 

  



150  सहजादा अरा हरमजादा  

५. अ᳖ेम म᭠ते म᭠ते अकय उ᭨ला मᲯंा केरा, अदहा का ओ-᭠द च᭠दो उ᭨ला नू 
सहजादस ही ज ेखुरजी रहचा ᳰढबा ᱠ ँरहचा आद ᱠ ँमुंजरा केरा. एँ-ड़ोर पइᳯरम 
चो'अर अरा काला लगनर. कालते कालते ख़ᰛड़ती मᲯंा खने सहजादस ब'आ 
लगदस का “ᳲनंहय ए᭠दरा दव आलो र'ई से अᳰदन ओथर'आ, अ᭠ती अकु गा 
कᳱड़ा अ᭥म-ओनका लगा लगी तो बीत'ओत ओनोत.” 
 
६. तो आस ए᭠देर नंᲯस का धूिलन इउंदा कᲂहाँ मुटरी हᱶ-चस अरा चेस ᳰक 
काला लिगयस. आस ए-ंड़ म᭠ूद अड़ी ख़ोटरका गिह िझकटी अᳰदन ह-ेचस ᳰढबा 
ही नाम ेती काला लिगयस. तो आ आलो नुम क᭗टू लर ᳰक अकु चड़ᳰकया खन े
सहजादस ब'अदस का “ᳲनंहय मुटᳯरन को᭨ला.” अंितल ेकुि᭨लयस कᳱ ए-रस तो 
चलकूर र'ई खने आस ग ेखरा ᱨसी लिगया. “तो ᳰढबा र'ई ब'अदय ल ेतो ᳰढबन 
ओथर'आ.” पहᱶ हरमजादस ओथर'अर ᳰक िजकᳯटन कुि᭨लयस कᳱ ए-दस िचᲬस. 
 
७. तो आ बाᳯरम सहजादस गे अकय दुख ेलिगया आिसन के᭡पस का “नीन 
इउंदा उ᭨ला एंहय तीिख़ल दािलन ओ᭛डकय? एंहय ᳰढबा ती िख़᭠दकत 
ओ᭛डकत. अकुन नीन ए᳖े धोखा िच'इदय. ए᳖े इयार अरा संग े ए-न मल 
पइᱫारदन. कला नीन जुद ेडहरे, ए-न कादन जुद ेडहरे.” तो सहजादस काला 
ह᭨ेलरस खने हरमजादस आस ही ख़ो-ख़ा - ख़ो-ख़ा कादस खने अउर के᭡पस. 
 
८. “नीन एंहय हेे अ᭥बा बरा. नीन सइता इयार िहकदय, इयार मलदय. नीन 
कला ᳲनंहय मᲥुा-ख़ ग ेनलख ननके अरा ओ᭠दरके. ए-न एंहय मᲥुा-ख़ ग े
ए-न नलख ननोन अरा ओ᭠दर'ओन. ᳲनंहय गन े ओᲥना इᲯना अरा ओ᳖ा 
मो-ख़ना इ᳖ाितम मुंजरा. एंहय गने िज᭠दगी नू अमके संग ेलगा अरा इयार 
नाम ेती एंहय गुसन अमके बर'आ.” बाचस सहजादस अरा आस ᱨसी-ᱨसी कूल 
कᳱड़ा अ᭥म-ओनका काला ह᭨ेलरस. 
 
९. तो कालते कालते ढ-ेर कोड़ह ेबेड़ा मुंजरा केरा बेड़ा मुंजरका ख़ो-ख़ा आस ओ᭛टे 
पतड़ा मझही नू एड़पा रहचा. आ एड़पा नू केरस ᳰक आर हेे उᲥा र'अदस. उᲥा 
र'अदस खने ओᲥते ओᲥते अकु गा बीड़ी पिुᱫया केरा. तो अकु गा एकाजो 
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5. annem mantē mantē akay ullā mañjjā kerā. ad'hā kā ōnd candō ullā nū 

sahjādas hı̄ jē khurjı̄ rahcā ḍhibā rahcā ād hũ̄ muñjrā kerā. ẽ̄ṛor pairim cōcar arā 

kālā lagnar. kāltē kāltē xuṛtı̄ mañjjā khanē sahjādas ba'ā lagdas kā “niṅg'hay 

endrā daw ālō ra'ı̄ se adin othr'ā, antı̄ akku ga kı̄ṛā amm-onkā laggā lagı̄ to bı̄t'ot 

onot.” 

 

6. to ās ender nañjjas kā dhūlin iũdā kõhã̄ muṭrı̄ hēcas arā ceḍḍas ki kālā lagyas. 

arā ẽ̄ṛ mūnd aṛı̄ xoṭrkā gahi jhikṭı̄ adin hēcas ḍhibā hı̄ nāme tı̄ to ā ālō num kaṭṭū 

laddar ki akku caṛkiyā khanē sahjādas ba'das kā “niṅg'hay muṭrin kollā.” antilē 

kulliyas kı̄ ēras to calkūr ra'ı̄. khanē ās ge kharā rūsı̄ laggiyā. “to ḍhibā ra'ı̄ ba'day 

le to ḍhiban othr'ā.” pahẽ haramjādas othr'ar ki jikṭin kulliyas kı̄ ēdas ciccas. 

 

7. to ā bārim sahjādas ge akay dukkhē laggiyā. āsin keppas kā “nı̄n iũdā ullā 

eṅg'hay tı̄xil dālin oṇḍkay? eṅg'hay ḍhibā tı̄ xindkat oṇḍkat. akkun nı̄n ennē 

dhokhā ci'day. ennē iyār arā saṅggē ēn mal paittārdan. kalā nı̄n judē ḍahrē, ēn 

kādan judē ḍahrē.” to sahjādas kālā hellras khanē haramjādas ās hı̄ xōxā-xōxā 

kādas khanē aur keppas. 

 

8. “nı̄n eṅg'hay heddē ambā barā. nı̄n saitā iyār hikday, iyār malday. nı̄n kalā 

niṅg'hay mukkā-xadd ge nalakh nankē ondrkē. ēn eṅg'hay mukkā-xadd ge ēn 

nalakh nanon arā ondr'on. niṅg'hay gane okknā ijjnā arā onnā mōxnā innātim 

muñjrā. eṅg'hay gane jindgı̄ nū amkē saṅggē laggā arā iyār nāme tı̄ eṅg'hay 

gusan amkē bar'ā.” bācas sahjādas arā ās rūsı-̄rūsı̄ kūl kı̄ṛā amm-onkā ās kālā 

hellras. 

 

9. to kāltē kāltē ḍhēr koṛhē beṛā muñjrā kerā beṛā muñjrkā xōxā ās oṇṭē patṛā 
majhhı̄ nū eṛpā rahcā. ā eṛpā nū keras ki ār heddē ukkā ra'das. ukkā ra'das khanē 

okktē okktē akku ga bı̄ṛı̄ puttiyā kerā. to akku ga ekājō kālon ı̄ patṛā majhhı̄ nū, 

eskan kālon akku ga ı̄ eṛpā nū eka'am bese samṭārdan ki beḍrdan.” to akku ās 

eskan kālos ayyam sikuṛāras ki dennem kuṛkuṛras ki ukkyas ki kȭṛā nū ra'das. 
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कालोन ई पतड़ा मझही नू, एसकन कालोन अकु गा ई एड़पा नू एक'अम बसेे 
समटारदन ᳰक बेडरदन.” तो अकु आस एसकन कालोस अ᭦यम िसकुड़रस ᳰक 
दे᳖ ेम कुड़कुड़रस ᳰक उᳰᲥयस ᳰक कोँ-ड़ा न ूर'अदस. 
 
१०. खने आ एड़पा ही पचरी तरा लकड़ा भलू िचगला ᱟ᭛डरा हथी घोड़ो ए᭠दरा-
ए᭠दरा परता ता ᳴कंको असन बैसकᳱ नना लिगया. अरा तंग'आ तंग'आ नलख-
धतम ही अबड़ा एंगाग ेए᳖े न᳖ा र'ई ए᳖े ए᳖े न᳖ा र'ई ब'अर ᳰक तᱶगा लिगया. 
अरा लकड़ा ज ेब'आ लिगया अरा तᱶगा लिगया ᳰक आद गा पतड़ा ही मखुया 
अगवुा िहके. 
 
११. अवगेंन ब'आ लगनर ᳰक “परता ही ब-ेल नीिनम िहकदय अरा नीिनम ओ-रे 
नना ए᭠देर न᳖ा र'ई अᳰदन.” बाचर ᳰक जतेना ᱠ ँपरता नू िचगला ᱟ᭛डरा ए᭠दरा-
ए᭠दरा र'ई परता ता ᳴कंको आद ᱟरमी रहचा. तो लकड़ा ब'आ लगी ᳰक “ओ᭛टे 
पᲬो ही ए-ड़ा ढ-ेर बग ेर'ई अरा अᳰद ही कᲂहाँ कᲂहा ँखंसी र'ई. तो आलर ब'अनर 
ᳰक आ पᲬो ही खंिसन मोᲥा ती बे-ल बन'ओर अवंगनेा ए-न आ पᲬो ही खंिसन 
मो-ख़ोन ब'अदन ᳰक ए-न ताक नू र'अदन एंहय नलख आᳰदम र'ई.” 
 
१२. तेलेक ओ᭛टे िचगला ए᭠दरा ब'आ लगी ᳰक “ओ᭛टे म᳖ नू लास तंगरकᳱ र'ई, 
से असन गा आलर घटर'आ ᱠ ँमल घटर'आनर. ढ-ेर बग ेसोना-च᭠दी अरा ᱨपा 
आ लास नू र'ई. अवंगनेा मना उंगी असतेक आलर गुछर'ओर कालोर होल ेए-न 
काओन ᳰक आ लासन ᱠ ँमो-ख़ोन ᳰक ᱟरमी सोना चि᭠दन ए-न ले ओ᭠दर'ओन 
ब'अदन ᳰक अᳰद ही ताक नू ए-न जो-हदन.” 
 
१३. खन ेओ᭛टे ओसगा ब'आ लगी ᳰक “आँद ेओ᭛टे अा न ूटटख़ा म᳖ र'ई टटख़ा 
म᳖ ही ᳰक᭦या ए-ंड़ सव ᱧिपया गडरकᳱ र'ई. से आ ᳰढबन ए-न अरख़ोन ᳰक 
ओथर'ओन ब'अदन ᳰक अᳰद ही ताक न ूर'अदन असन आलर उ᭠दलु ᱠ ँमल घटरनर. 
अवंग ेआर गुछर'ओर होले आ ᳰढबन अरख़ोन ᳰक हो'ओन ब'अदन ᳰक अᳰद ही 
ताक नू र'अदन.” तो अ᳖ेम अ᳖ेम ᱟरमी ᳴कंको तᱶगर-तᱶगर कछनखरर. तो आ 
बीरी ओ᭛टे ᳰढबा ᱠ ँअनाईत बग ेरहचा.  
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10. khanē ā eṛpā hı̄ pacrı̄ tarā lakṛā bhalū ciglā huṇḍrā hathı̄ ghoṛō endrā-endrā 

partā tā kiṅkō asan baiskı̄ nanā lagyā. arā taṅgg'ā taṅgg'ā nalakh-dhaṭam hı̄ abṛā 

eṅggāge ennē nannā ra'ı̄ ba'ar ki teṅggā lagyā. arā lakṛā jē ba'ā lagyā arā teṅggā 

lagyā ki ād patṛā hı̄ mukhyā aguwā hike. 

 

11. aõgena ba'ā lagnar ki “partā hı̄ bēl nı̄nim hikday arā nı̄nim ōrē nanā ender 

nannā ra'ı̄ adin.” bācar ki jetnā hũ̄ partā nū ciglā huṇḍrā endrā-endrā ra'ı̄ partā 

tā kiṅkō ād hurmı̄ rahcā. to lakṛā ba'ā lagı̄ ki “oṇṭē paccō hı̄ ēṛā ḍhēr baggē ra'ı̄ 

arā adi hı̄ kõhã̄ kõhã̄ khãsı̄ ra'ı̄. to ālar ba'nar ki ā paccō hı̄ khãsin mokkā tı̄ bēl 

ban'or aõgenā ēn ā paccō hı̄ khãsin mōxon ba'dan ki ēn tāk nū ra'dan eṅg'hay 

nalakh ādim ra'ı̄.” 

 

12. telek oṇṭē ciglā endrā ba'ā lagı̄ ki “oṇṭē mann nū lās taṅgrkı̄ ra'ı̄ se asan ga 

ālar ghaṭr'ā hũ̄ mal ghaṭr'ānar. ḍhēr baggē sōnā-candı̄ arā rūpā ā lās nū ra'ı̄. 

aõgenā manā uṅggı̄ astēk ālar guchr'or kālor holē ēn kāon ki ā lāsan hũ̄ mōxon 

ki hurmı̄ sonā candin ēn lē ondr'on ba'dan ki adi hı̄ tāk nū ēn jōhdan.” 

 

13. khanē oṇṭē osgā ba'ā lagı̄ ki “ã̄de oṇṭē aḍḍā nū ṭaṭxā mann ra'ı̄, ṭaṭxā mann 

hı̄ kiyyā ẽ̄ṛ saw rupiyā gaḍrkı̄ ra'ı̄. sē ā ḍhiban ēn arxon ki othr'on ba'dan ki adi 

hı̄ tāk nū ra'dan asan ālar undul hũ̄ mal ghaṭrnar. aõge ār guchr'or holē ā ḍhiban 

arxon ki ho'on ba'dan ki adi hı̄ tāk nū ra'dan.” to annem-annem hurmı̄ kiṅkō 

teṅggar-teṅggar kachnakkhrar. to ā bı̄rı̄ oṇṭē ḍhibā hũ̄ anāit baggē rahcā. 
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१४. आ बारी ओ᭛टे ᱧिपया आद अकुन ता लाख बराबइर रहचा तो ए-ंड़ सव 
ᱧिपया गा अनाईत बग ेरहचा. खने अकु आस गा ᱟरिमन मᱶᲯस. पइरी बीरी 
िबिᲯया खने तंग'आ तंग'आ नलख ग ेचला केरर. खने ईस गा मᱶᲯस सहजादस 
ᳰक ओ᭛टे पᲬो ही खंसी र'ई. अᳰदन केरस ᳰक दव-लेकन बाचस ᳰक “अयो ᳲनंहय 
खंिसन एंगाग ेचीिच'अय.” 
 
१५. खने पᲬो बाचा का “बबू से ए-न ब'अदन ई बग ेᳰढबा िच'ओय होल ेजुन.” 
खने आस अउर यइद नंᲯस ओ᭛टे ओसगा गा बाचा ᳰक “ओ-᭠द गुसन ए-ंड़ सव 
ᱧिपया गडरकᳱ र'ई अᳰदनुम अरख़ना ही ताक नुम र'अदन.” अᳰदन ᱠ ँयइद नंᲯस 
ᳰक आस केरस ᳰक अन ᱠ ँᳲतंगकᳱ रहचा ओसगा अउर केरस ᳰक अरिख़यस एं-ड़ 
सव ᱧिपया ख़खरा केरा. खने अकु ᳰढबा गा मंᲯा केरा खन ेअकु आस ए᭠देर 
नंᲯस ᳰक “मुंध गा ए-न आ मुरदन ᱠ ँए-रा कादन.” खने मुरदन ए-रा केरस तो 
मुरदा टंगरकᳱ गा रहचा. 
 
१६. पहᱶ ए᭠दरा बरचा ᳰक तुᳰᲥया, ताका तुᳰᲥया का ए᭠देर नंᲯा खने ᳰक᭦या 
खᱫरा. तो मरुदा ता अवंदा बग ेᱟरमी सोना च᭠दी जे रहचा अबड़ा ख़-ेख़ले नू 
र'ई अरा लासन ए᭠दरा आलो मोखा िचᲬा. तो सोना-चि᭠दन गा म᭨ला मोᲥा. 
आद ख़-ेख़ले नुम र'ई. ᱟरिमन आस समटाचस अरा तंहय ओ᭛टे तइला नू सᲯस 
अरा ᳰक᳷रᭅयस बरचस. 
 
१७. खने अकु पᲬो गुसन केरस अरा आ खिंसन िख़ि᭠दयस अरा अᳰदन जो-ड़चस 
ᳰक ले होᲬस. तेलेक िजया नुम घोख'आ लगदस ᳰक “इउंदा कᲂहा ँखंिसन मो-ख़ोन 
तो एकास ेमो-ख़ोन.” तो होᲬस ᳰक आस काला ह᭨ेलरस तो कालते कालते अकु 
आस बाचस का “अकु ए᭠देर ननोन इᳰदन मो-ख़ना र'ई. ब-ेल बन'ओन महले 
एकासे बे-ल बन'ओन.” 
 
१८. तो ओ᭛टे पा गुसन केरस तेलेक पा ता आलर ब'अनर का “एक᭦या हो'आ 
लगदय? नीन ई ए-ड़न बीसा हो'आ लगदय?” खन ेब'अदस कᳱ “बीसोन गा ब'आ 
लगदन पहᱶ ई बग ेᳰढबा िच'ओर होल ेजनु.” तो पᳰयर होरमर बरचर ख़ो-जरर 
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14. ā bārı̄ oṇṭē rupiyā ād akkun tā lākh barābair rahcā to ẽ̄ṛ saw rupiyā ga anāit 

baggē rahcā. khanē akku ās ga hurmin meñjjas. pairı̄ bı̄rı̄ bijjiyā khanē taṅg'ā-

taṅg'ā nalakh ge calā kerar. khanē ı̄s ga meñjjas sahjādas ki oṇṭē paccō hı̄ khãsı̄ 

ra'ı̄. adin keras ki daw-lekan bācas ki “ayō niṅg'hay khãsin eṅggāge cı̄ci'ay.” 

 

15. khanē bācā paccō kā “babū sē ēn ba'dan ı̄ baggē ḍhibā ci'oy hole jun.” khanē 

ās aur yaid nañjjas oṇṭē osgā ga bācā ki “ōnd gusan ẽ̄ṛ saw rupiyā gaḍrkı̄ ra'ı̄ 

adinum arxnā hı̄ tāk num ra'dan.” adin hũ̄ yaid nañjjas ki ās keras ki arxiyas ẽ̄ṛ 

saw rupiyā xakkhrā kerā. khanē akku ḍhibā ga mañjjā kerā. akku ās ender 

nañjjas ki “mundh ga ēn ā murdan hũ̄ ērā kādan.” khanē murdan ērā keras to 

murdā ṭaṅgrkı ̄ga rahcā. 

 

16. pahẽ endrā barcā ki tukkyā, tākā tukkyā kā ender nañjjā khanē kiyyā khattrā. 

to murdā tā ãwdā baggē hurmı̄ sonā candı̄ jē rahcā abṛā xēxel nū ra'ı̄ arā lāsan 

endrā ālō mokkhā ciccā. to sonā-candin ga mallā mokkā. ād xēxel num ra'ı̄. 

hurmin ās samṭācas arā taṅg'hay oṇṭē tailā nū sajjas arā kirriyas barcas. 

 

17. khanē akku paccō gusan keras arā ā khãsin xindiyas arā adin jōṛcas ki lē 

hoccas. telek jiyā num ghokh'ā lagdas ki “iũdā kõhã̄ khãsin mōxon to ekāse 

mōxon.” to hoccas ki ās kālā hellras, to kāltē kāltē akku ās bācas kā “akku ender 

nanon idin mōxnā ra'ı̄. bēl ban'on mahlē ekāse bēl ban'on.” 

 

18. to oṇṭē paddā gusan keras telek paddā tā ālar ba'nar kā “ekayyā ho'ā lagday? 

nı̄n ı̄ ēṛan bı̄sā ho'ā lagday?” khanē ba'das kı̄ “bı̄son ga ba'ā lagdan pahẽ ı ̄baggē 

ḍhibā ci'or hole jun.” to paddiyar hormar barcar xōjrar arā bar'ā lagnar kā 

“emāge cı̄ci'ā ı̄ khãsin.” to ās bācas kā “hã̄ ēn cı̄ci'on gā. pahẽ nı̄m ēṛan piṭā ki 

hı̃sā hũ̄ ga manā. arā eṅggāge kukkan bhair ci'ā.” khanē bācar kā “hã̄ nı̄n kukkan 

lē ho'ā ki dhaṛan emāge ci'ā antı̄.” to ḍhibā ciccar ās ē baggē bācas ā baggē. 
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अरा ब'आ लगनर का “एमागे चीिच'आ ई खंिसन.” तो आस बाचस का “हाँ ए-न 
चीिच'ओन गा. पहᱶ नीम ए-ड़न िपटा ᳰक ᳲहसंा ᱠ ँगा मना. अरा एंगाग ेकुᲥन 
भइर िच'आ.” खने बाचर का “हा ँनीन कुᲥन ल ेहो'आ ᳰक धड़न एमाग ेिच'आ 
अ᭠ती.” तो ᳰढबा िचᲬर आस ए बग ेबाचस आ बग.े 
 
१९. तेल े ख़ो-ख़ा नू अकु आस बाचस का “ई कुᲥन ए-न मो-ख़दन कादन.” 
बाचकᳱ रहचा लकड़ा ᳰक ई खसंी ही कुᲥन मो-ख़ोर होले ब-ेल बन'ओर. तो यइद 
नंᲯस अरा दव-कुना अᳰदन कमचस मोखस अरा मो-ख़ा पो᭨लस अᳰदन ख़-ेख़ले 
नू मि᭛डयस िचᲬस. तेले कालते कालते ए᳖ेम आस ग ेतो अकु नसीब ितसगर'आ 
लगी. तो कालत ेकालते आस गे दव-एकुन नलख ᱠ ँएसकन कादस असन ख़खर'आ 
लगी. तो आस ओ-न गुसनुम र'अर ᳰक नलख मा ननादस अ᳖ेम उ᭠दलु र'अदस 
असन अरा दव नलख ग ेआस मुंध कानुम र'अदस. 
 
२०. तो कालते कालते कालते अकु ओ᭛टे ब-ेलस ही दरबार नू अड़िसयस केरस. 
खने तंहय झोला-पोथा नू गा ए बग ेसोना अरा च᭠दी अरा ईस गसुन ए-ंड़ सव 
ᳰढबा ᱠ ँर'ई. तो आस गा एलचा लगदस ᳰक ई राजी एकासे र'ई ᳰक बᲬोर पᲬुोर 
ब'अर ᳰक. खने ब-ेलस आस ही ᱨप अरा रंगन ईᳯरयस ᳰक ब'आ लगदस कᲂहाँ 
आलस िहकदस तो “नीन ए᭥हय गुया र'ओय.” “हाँ र'ओन जनु.” तो बस र'अते 
र'अते आस गिह इउंदा रंग-ᱨप बदलारा केरा ᳰक आस ही चेहरा-मुहरा पूँप लखेा 
अरा आलस लूर-बुिध ती एकदम आस ᱟरमी नलखन दव-लेकन नना लगदस. 
 
२१. खने ब-ेलस घोखचस का “एंगदन ईस गुसन बᱶᲯदन िच'इदन. अरा ईस दव 
आलस िहकदस अवंगे जुन इउंदा बग ेखुरजी ᱠ ँर'ई अरा ईस आलस ᱠ ँअनाईत 
दव र'अदस अरा ईस ही नलख ᱠ ँदव र'ई.” बाचस ᳰक आस तंगदन ᳲबंिᲯयस 
अरा रािजन तंहइन चीिचᲬस. आस तंहय िबटी जउंख़ᳰिसन कमचस िचᲬस. 
 
२२. अकु ढ-ेर उ᭨ला मᲯंा केरा, चंदो प᭠दरा उ᭨ला मᲯंा केरा. ᳰक ओ᭛टे 
हरमजादस रहचस आस एकाजो ती कुते कुते भुकला-भटका म᭠ते म᭠ते बरचस. 
भीख ने'एते ने'एते बरचस. अरा अकु ईस गा दरबार ता तंहय बे-ल कंदो नू उᲥा 
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19. tele xōxā nū akku ās bācas kā “ı̄ kukkan ēn mōxdan kādan.” bāckı̄ rahcā lakṛā 

ki ı̄ khãsı̄ hı̄ kukkan mōxor holē bēl ban'or. to yaid nañjjas arā daw-kunā adin 

kamcas mokkhas arā mōxā pollas adin xēxel nū maṇḍiyas ciccas. tele kāltē kāltē 

ennem ās ge to akku nası̄b tisgr'ā lagı̄. to kāltē kāltē ās ge daw-ekun nalakh hũ̄ 

eskan kādas asan xakhr'ā lagı̄. to ās ōn gusanum ra'ar ki nalakh mā nanādas 

annem undul ra'das asan arā daw nalakh ge ās mundh kānum ra'das. 

 

20. to kāltē kāltē kāltē akku oṇṭē bēlas hı̄ darbār nū aṛsiyas keras. khanē 

taṅg'hay jholā-pothā nū ga ē baggē sōnā arā candı̄ arā ı̄s gusan ẽ̄ṛ saw ḍhibā hũ̄ 

ra'ı̄. to ās ga elcā lagdas ki ı̄ rājı̄ ekāse ra'ı̄ kā baccor puccor ba'ar ki. khanē bēlas 

ās hı̄ rūp arā raṅggan ı̄ryas ki ba'ā lagdas kõhã̄ ālas hikdas to “nı̄n emhay guyā 

ra'oy.” “hã̄ ra'on jun.” to bas ra'atē ra'atē ās gahi iũdā raṅg-rūp badlārā kerā ki ās 

hı̄ cehrā-muhrā pũ̄p lekhā arā ālas lūr-budhi tı̄ ekdam ās hurmı̄ nalkhan daw-

lekan nanā lagdas. 

 

21. khanē bēlas ghokhcas kā “eṅgdan ı̄s gusan beñjjdan ci'dan. arā ı̄s daw ālas 

hikdas aõge jun iũdā baggē khurjı̄ hũ̄ ra'ı̄ arā ı̄s ālas hũ̄ anāit daw ra'das arā ı̄s hı̄ 

nalakh hũ̄ daw ra'ı̄.” bācas ki ās taṅgdan biñjjiyas arā rājin taṅg'hain cı̄ciccas. ās 

taṅg'hay biṭı̄ jaũxaddisin kamcas ciccas. 

 

22. akku ḍhēr ullā mañjjā kerā, candō pandrā ullā mañjjā kerā. ki oṇṭē 

haramjādas rahcas ās ajō tı̄ kuddtē kuddtē bhuklā-bhaṭkā mantē mantē barcas. 

bhı̄kh ne'tē ne'tē barcas. arā akku ı̄s ga darbār tā taṅg'hay bēl kandō nū ukkā 

ra'das. bēlas to taṅg'hay iyārsin cinhcas. xōxā nū ba'ā lagdas ki “hajūr se ēn 

kuddtē kuddtē bar'ā lagdan ẽ̄ṛ ullā tı̄ kūl kı̄ṛā ra'dan.” sahjādas kūl kı̄ṛā ra'day to 

okkā bācas. ās ga cinhcas ki ı̄s haramjādā iyārs hikdas. 
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र'अदस. बे-लस तो तंहय इयारिसन िचनहचस. ख़ो-ख़ा नू ब'आ लगदस ᳰक “हजूर 
से ए-न कुते कुते बर'आ लगदन ए-ंड़ उ᭨ला ती कूल कᳱड़ा र'अदन.” सहजादस 
कूल कᳱड़ा र'अदय तो ओᲥा बाचस. आस गा िचनहचस ᳰक ईस हरमजादा इयारस 
िहकदस. 
 
२३. खन ेसहजादस ब'आ लगदस ᳰक “नीन ए᭭तेक बर'आ लगदय? नीन गा मल 
दव नलख नंᲯकय. अरा नीन एंगन अ᭥बकय अरा ᳲनंगन ᱠ ँए-न अ᭥बकन. 
ए᭭तेक नीन बर'आ लगदय?” तो हरमजादस ब'अदस का “ए-न अनाईत कलपारत े
कलपारते बर'आ लगदन. ए-न ᳲनंहय ती अ᭥बरकन ᳰक अनाईत िबपᱫी नू 
रहचकन तेल े कुते कुते ᳲनंहय गुसन अड़सकन. तो नीन एकासे ए᳖े ब-ेल 
बंचकय?” ब'आ लगदस आ हरमजादस सहजादिसन. 
 
२४. खन े “एंहय नलख दव रहचा अवंग े एंगाग े दव उ᭨ला बरचा खन े आल 
बंचकन. ब-ेल बंचकन नीन दव आलय मलकय अवगें नीन भुला-भटका कुत े
र'अदय. नीन दव आलय मलदय अवंगे ᳲनंगाग ेमल दव डहरे मᲯंा.” जुलुम मेना 
ह᭨ेलरस खने सहजादा-इयारिसम खने आस मल तᱶगोन बाचस पहᱶ आस 
ᳲतंिगयस िचᲬस. 
 
२५. “ᳲनंहय गुसतेᳰक ए-न गुछुरकन अᳰद ख़ो-ख़ा बरत ेबरते बीड़ी पिुᱫया केरा. 
तो ओ᭛टे परता न ूएड़पा रहचा आ एड़पा गुसन केरकन. असन ढ-ेर बग ेपरता 
ता ᳴कंको रहचा अरा त᭥हय नलख ही पइत नू क᭜था नना लिगया. तो ए-न 
मᱶᲯकन ओ᭛टे लकड़ा रहचा आद ओ᭛टे पᲬो ही खंसी मो-ख़ोन अरा आ खंसी ही 
कुᲥन मो-ख़ोर आᳯरम ब-ेल बन'ओर ब'अनर. अवगेंना अᳰद ही ए-ड़न बेना ही 
ᳰफᳰकर नू र'अदन. ओसगा बाचा ᳰक टटख़ा मूली नू ए-ंड़ सव ᱧिपया र'ई अᳰदन 
अरख़ोन ᳰक हो'ओन ब'अदन ᳰक जो-हदन असन आलᳯरम मल घटरनर बाचा खने 
अ᭭ता एं-ड़ सव ᱧिपयन ᱠ ँए-न अरख़कन ओ᭠दरकन.” 
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23. khanē sahjādas ba'ā lagdas ki “nı̄n estek bar'ā lagday? nı̄n ga mal daw nalakh 

nañjjkay. arā nı̄n eṅggan ambkay arā niṅggan hũ̄ ēn ambkan. estek nı̄n bar'ā 

lagday?” to haramjādas ba'das kā “ēn anāit kalpārtē kalpārtē bar'ā lagdan. ēn 

niṅg'hay tı̄ ambrkan ki anāit bipattı̄ nū rahackan tele kuddtē kuddtē niṅg'hay 

gusan aṛskan. to nı̄n ekāse ennē bēl bañckay?” ba'ā lagdas ā haramjādas 

sahjādasin. 

 

24. khanē “eṅg'hay nalakh daw rahcā aõge eṅggāge daw ullā barcā khanē āl 

bañckan. bēl bañckan nı̄n daw ālay malkay aõge nı̄n bhulā-bhaṭkā kuddtē ra'day. 

nı̄n daw ālay malday aõge niṅggāge mal daw ḍahrē mañjjā.” julum menā hellras 

khane sahjādā-iyārsim khanē ās mal teṅggāge to ās bācas mal teṅggon pahẽ ās 

tiṅggiyas ciccas. 

 

25. “niṅg'hay gusteki ēn guchurkan adi xōxā bartē bartē bı̄ṛı̄ puttiyā kerā. to oṇṭē 

partā nū eṛpā rahcā ā eṛpā gusan kerkan. asan ḍhēr baggē partā tā kiṅkō rahcā 

arā tamhay nalakh hı̄ pait nū katthā nanā lagyā. to ēn meñjjkan oṇṭē lakṛā rahcā 

ād oṇṭē paccō hı̄ khãsı̄ mōxon arā ā khãsi hı̄ kukkan mōxor ārim bēl ban'or 

ba'nar aõgenā adi hı̄ ēṛan beddnā hı̄ phikir nū ra'dan. osgā bācā ki ṭaṭxā mūlı̄ nū 

ẽ̄ṛ saw rupiyā ra'ı̄ adin arxon ki ho'on ba'dan ki jōhdan asan ālarim mal ghaṭrnar 

bācā khanē astā ẽ̄ṛ saw rupiyan hũ̄ ēn arxkan ondrkan.” 
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२६. “अरा ओ᭛टे म᳖ नू मुरदा टंगरकᳱ र'ई बाचर अᳰदन ᱠ ँमᱶᲯकन ए-न िचगला 
बाचा मुरदा टंगरकᳱ र'ई अᳰदन मो-ख़ोन अरा सोना-चि᭠दन ओ᭠दर'ओन ब'अदन 
ᳰक अᳰदन जो-हदन. ओ᭠दरकन अᳰद ख़ो-ख़ा कुत ेकुत ेबरचकन ब'अदस अᳰद 
ख़ो-ख़ा एंहय नलखन अरा रंग-ᱨपनन ईᳯरयस ब-ेलस, खने उरमी नलखन अरा 
तंगदन एंहय संग ेबᱶᲯस िचᲬस अरा एंगाग ेतंहय रािजन चीिचᲬस. अरा 
ए-न बे-ल बंचकन.” बाचस खने “ए-न ᱠ ँकादन” अकु बाचस. 
 
२७. आस गा हरमजादस रहचस, आस अउर ᳰफन आ परता नुम र'आ ह᭨ेलरस. 
जे एका परता न ूएड़पा रहचा अरा आ पᲬो ही खंसी ᱠ ँआ पा नू रहचा अᳰदन 
बेाग ेचइलबर'आ ह᭨ेलरस हरमजादस. तो बरत ेबरत ेआस हिखयस अरा आ 
एड़पा गुसनुम केरस ᳰक एकासे ᳲतंगकाचस अ᳖ुम-अ᳖ुम केरस ᳰक बली कोँ-ड़ा नू 
कोरचकादस. खने आ लकड़ा गᲶुी ᱟरमी बरचा ए᭠दरा-ए᭠दरा अउला रहचा आद. 
ᱟरमी तो अᳰदिह ᳰदᳰकम बइसकᳱ मना लिगया. 
 
२८. लकड़ा ब'आ लगी ᳰक “इसन गा आलर ही धमक बर'ई.” खने अबड़ा अउर 
ब'आ लगी ᱟ᭛डरा गᲶुी “इसन इ᭠दर'इम आलो ही बरना ही बाह ᳰदम म᭨ला तो 
आलर एसते बर'ओर. आलर बर'ओर आᳯरन गा चरᲃत पलकोत ᳰक मो-ख़ोत 
िच'ओत. ने-काग ेबाह र'ई ज ेबर'ओर तो ह᳖ी मािनम नू ब'आ लगी ᳰक मला से 
मािनम क᭜था िहके ᳰक आलर ᳰदम िहकनर एकदम लगा लगी.” 
 
२९. तो ओसगा ब'आ लगी ᳰक “मला नीᳰकम आलर र'अनाᳯरम.” तो िचगला ᱠ ँ
ब'आ लगी “मला से ए-न ᱠ ँसे सोना-च᭠दी झबरारकᳱ रहचा आ लासन मो-ख़ोन 
अइया ता ᱟरमी आलोन ओ᭠दर'ओन बाचकन सोना-चि᭠दन खने ओ᭛टे आलस 
बरचस ᳰक ले होᲬस, ह ैये म᭨ला. लास ᱠ ँम᭨ला ना सोना-च᭠दी ᱠ ँम᭨ला” ब'आ 
लगी. तो ओसगा ब'आ लगी “मला ए-न ᱠ ँए-ंड़ सव ᱧिपया ओथर'ओन ब'अर ᳰक 
ताक न ूरहचकन से अᳰदन ᱠ ँओ᭜थरर ᳰक ले होᲬर. तो ने-हर तᱶगोर.” 
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26. “arā oṇṭē mann nū murdā ṭaṅgrkı̄ ra'ı̄ bācar adin hũ̄ meñjjkan ēn ciglā bācā 

murdā ṭaṅgrkı̄ ra'ı̄ adin mōxon arā sōnā-candin ondr'on ba'dan ki adin jōhdan. 

ondrkan adi xōxā kuddtē kuddtē barckan ba'das adi xōxā eṅg'hay nalkhan arā 

raṅg-rūpnan ı̄ryas bēlas, khanē urmı̄ nalkhan arā taṅgdan eṅg'hay saṅggē 

beñjjas ciccas arā eṅggāge taṅg'hay rājin cı̄ciccas. arā ēn bēl bañckan.” bācas 

khanē “ēn hũ̄ kādan” akku bācas. 

 

27. ās ga haramjādas rahcas, ās aur phin ā partā num ra'ā hellras. ekā partā nū 

eṛpā rahcā arā ā paccō hı̄ khãsı̄ hũ̄ ā paddā nū rahcā adin beddāge cailbar'ā 

hellras haramjādas. to bartē bartē ās hakkhiyas arā ā eṛpā gusanum keras ki 

ekāse tiṅgkācas annum-annum keras ki balı̄-kȭṛā nū korckādas. khanē ā lakṛā 

guṭṭhı̄ hurmı̄ barcā, endrā-endrā aulā rahcā ād. hurmı̄ to adihi dikim baiskı ̄

manā lagyā.  

 

28. lakṛā ba'ā lagı̄ ki “isan ga ālar hı̄ dhamak bar'ı̄.” khanē abṛā aur ba'ā lagı̄ 

huṇḍrā guṭṭhı̄ ba'ā lagı̄ ki “isan indr'im ālō hı̄ barnā hı̄ bāh dim mallā to ālar estē 

bar'or. ālar bar'or ārin ga carrot palkot ki mōxot ci'ot. nēkāge bāh ra'ı̄ to hannı̄ 

mānim nū ba'ā lagı̄ ki malā sē mānim katthā hike ki ālar dim hiknar ekdam laggā 

lagı̄.” 

 

29. to osgā ba'ā lagı̄ ki “malā nı̄kim ālar ra'nārim.” to ciglā hũ̄ ba'ā lagı̄ “malā se 

ēn hũ̄ se sōnā-candı̄ jhabrārkı̄ rahcā ā lāsan mōxon aiyā tā hurmı̄ ālon ondr'on 

bāckan sōnā-candin khanē oṇṭē ālas barcas ki lē hoccas, hai ye mallā. lās hũ̄ 

mallā nā sōnā-candı̄ hũ̄ mallā” ba'ā lagı̄. to osgā ba'ā lagı̄ “malā ēn hũ̄ ẽ̄ṛ saw 

rupiyā othr'on ba'ar ki tāk nū rahackan sē adin hũ̄ otthrar ki lē hoccar. to nēhar 

teṅggor.” 
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३०. ओसगा ब'आ लगी का “इसन नाम गा र'अदत पहᱶ नाम गा मल ओथरका 
र'अदत, अᳰदन ᱠ ँओ᭜थरर ᳰक ले होᲬर.” खने लकड़ा ᱠ ँब'आ लगी “ए-न ᱠ ँआ 
पᲬो ही खंिसन ख़-े᭠दोन मो-ख़ोन धर'ओन ᳰक ब'आ लगकन पहᱶ आ पᲬो ही खंसी 
ᱠ ँम᭨ला. ओ᭛टे आलस िख़ि᭠दयस ᳰक ले होᲬस ब'आ लगनर. मला इ᭦या आलर 
ही ᳰदᳰकम धमक बर'आ लगी. इसन बरचर ᳰक र'अनर हᱶअन.”  
३१. आर ब'आ लगनर का तंहय संिगयर लकड़ा ᱟ᭛डरा िचगला रहचा. तो 
लकड़ा ᳰदम ब'आ लगी “ᳲनंहय बई स᳖ी र'ई कलय तो नीिनम चुप-ेचुप ेए-रय 
ᳰक बरय ई एड़पा नू.” तो ओसगा कोँ-ड़ा कोँ-ड़ा नू नूख़ᰛरते नूख़ᰛरते आस गुसन केरा 
ᳰक ए-रा लगी. तो कपरका र'अदस हरमजादस. ए-रा लगी खने धर'आ लिगयस 
ए᳖े खप'आ लिगयस ᳰक ᳲचंओर-ᳲचंओर ब'अर बᲂगा केरा ओसगा.  
३२. “मािनम नू ओ᭛टा आलस र'अदस.” तो ᱟरमी अकु ए-रा केरा. तो कपरका 
र'अदस खने एकदम ᱟरमी जुमरर धरचर च᳷रᭅयर पलᳰकयर ᳰक हरमजादिसन 
मोखर केरर. आ सहजादस बे-ल बंचस ᳰक ब-ेलम रइह केरस अरा हरमजादस 
लकड़ा ही ग᭨ले न ूकेरस. खीरी एतनेम रहचा. 
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30. osgā ba'ā lagı̄ kā “isan nām ga ra'dat pahẽ nām ga mal othrkā ra'dat, adin hũ̄ 

otthrar ki lē hoccar.” khanē lakṛā hũ̄ ba'ā lagı̄ “ēn hũ̄ ā paccō hı̄ khãsin xēndon 

mōxon dhar'on ki ba'ā lagkan pahẽ ā paccō hı̄ khãsı̄ hũ̄ mallā. to oṇṭē ālas 

xindiyas ki lē hoccas ba'ā lagnar. malā iyyā ālar hı̄ dikim dhamak bar'ā lagı̄. isan 

barcar ki ra'nar hẽan.” 

 

31. ār ba'ā lagnar kā taṅg'hay saṅggiyar lakṛā huṇḍrā ciglā rahcā. to lakṛā dim 

ba'ā lagı̄ “niṅg'hay baı̄ sannı̄ ra'ı̄ kalay to nı̄nim cupē-cupē ēray ki baray ı̄ eṛpā 

nū.” to osgā kȭṛā-kȭṛā nū nūxurtē nūxurtē ās gusan kerā ki ērā lagı̄ ās gusan kerā. 

to kaprkā ra'das haramjādas. ērā lagı̄ khanē dhar'ā lagyas ennē khap'ā lagyas ki 

cı̃ōr-cı̃ōr ba'ar boṅggā kerā osgā. 

 

32. “mānim nū oṇṭā ālas ra'das” to hurmı̄ akku ērā kerā. to kaprkā ra'das khanē 

ekdam hurmı̄ jumrar dharcar carriyar palkiyar ki haramjādasin mokkhar kerar. 

ā sahjādas bēl bañcas ki bēlam raih keras arā haramjādas lakṛā hı̄ gallē nū keras. 

khı̄rı̄ etnem rahcā. 
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२१. राजकुमारी अरा कुमहार तगंदस. ᳲतंगसु—धमᭅदवे उरावँ, जना. 
ᳯरकॉᳺडᲈग—२८ माचᭅ २०१२. 
 
१. ओ᭛टे ब-ेलस ही तंगदा ओ᭛टे एकला रहचा. अरा आस ही हथी ढे-र बग ेरहचा. 
तो तंगदा जे रहचा अदन हथी गनेम र'आ लिगया. िनतकᳱ हथी गनेम पोखरा 
एम'आ काला लिगया. एम'ओ ख़जर'ओ अरा हथी नुम ओᲥो ᳰक अᳰद संगमे 
काला बर'आ लिगया. तो आ पोखरा नू बनया-हिथद ᱠ ँबर'आ लिगया. तो अदन 
ᱠ ँसंगमे एम'आ ख़जर'आ लिगया. 
 
२. तो अᳰद ग ेए᭠दरा लिगया ᳰक “मना उंगी न᭥हय मझही न ूᱠ ँओ᭛ट'ए-केम 
आल-ख़ र'अना होल ेनमाग ेᱠ ँअनाईत दव मनो पहᱶ.” बनया हिथद ब'आ लगी. 
तेकल बाचा ᳰक अदन घोख'आ लगी “एकासे नू इᳰदन हो'ओत न᭥हय गुसन.” इᳰद 
ग ेसमड़-घमड़ समड़-घमड़ मनी. पहᱶ अदन िचनह'आ लिगया अᳰद ती अᱫरा-
िहᱫरा मा मना लिगया. 
 
३. अदन एव᭠दा उ᭨ला अ᳖ेम नना लगी खन ेउ᭠दलु ता उ᭨ला नू अदन ठᲥरा केरा 
मो-धरा केरा ᳰक इदन िहके का म᭨ली अᳰदन. अदन बनया नू अरिगया केरा खन े
हथी अकु असत ेगनगनायके उरखा केरा. मइक अᳰद ती डेग'आ पो᭨ला अइया 
ती खने अदन अ᭭तेक ओ᭜थरा ᳰक मᱧुख बᲂगत'आ लगी हो'आ लगी. खने डहरे न ू
ओ᭛टे कुमहारस रहचस आस ए-ड़ा ख़ापा लिगयस. आस हो'आ लगी अᳰदन 
ईᳯरयस. आस बरचस ᳰक मनहमे रइह केरस. 
 
४. अकु हथी एड़पा तरा चइलबरचा अरा तंगदा गा हइयेम म᭨ला. खने ब-ेलस 
घोख'आ ह᭨ेलरस ᳰक “एंगदा ए᭠देर मᲯंा केरा?” अकु आस नगड़ा ठोकताचस 
िचᲬस अरा होरमाᳯरन मीिख़यस. आᳯरन बाचस ᳰक “एगंदन ने-हर बेोर ᳰक 
ओ᭠दर'ओर आर संगमे ए-न एंगदन बᱶᲯोन िच'ओन. कला नीᳰकम ᱠ ँओ᭠दर'आ 
इ᭠दᳯर'इम जाितयर र'ओर एगंदन बेोर ᳰक ओ᭠दर'ओर िच'ओर आस संगमे ए-न 
बᱶᲯोन िच'ओन.” आस होरमर गुसन बाचइसचस. 
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21. A Princess and a Potter Boy. Told by Mr. Dharamdev Oraon of Jana. 

Recorded on March 18, 2012. 

 

1. oṇṭē bēlas hı̄ taṅgdā oṇṭē eklā rahcā. arā ās hı̄ hathı̄ ḍhēr baggē rahcā. to 

taṅgdā jē rahcā adan hathı̄ ganem ra'ā lagyā. nitkı̄ hathı̄ ganem pokhrā em'ā kālā 

lagyā. em'ō xajr'ō hathı̄ num okkō ki hathı̄ saṅggem kālā bar'ā lagyā. to ā pokhrā 

nū banyā-hathid hũ̄ bar'ā lagyā. to adan hũ̄ saṅggem em'ā xajr'ā lagyā. 

 

2. to adi ge endrā laggiyā ki “manā uṅggı̄ namhay majhhı̄ nū hũ̄ oṇṭ'ēkem āl-xadd 

ra'nā holē namāge hũ̄ anāit daw manō pahẽ̄.” banyā hathid ba'ā lagı̄. tekal bācā 

ki adan ghokh'ā lagı̄ “ekāse nū idin ho'ot namhay gusan.” idi ge samaṛ-ghamaṛ 

samaṛ-ghamaṛ manı̄. pahẽ adan cinh'ā lagyā adi tı̄ attrā-hittrā mā manā lagyā. 

 

3. adan ewndā ullā annem nanā lagı̄ khanē undul tā ullā nū adan ṭhakkrā kerā 

mōdhrā kerā ki idan hike kā mallı̄ adin. adan banyā nū argiyā kerā khanē hathı̄ 

akku astē ganganāyke urkhā kerā. maik adi tı̄ ḍeg'ā pollā aiyā tı̄. khanē adan 

astek otthrā ki murukh boṅgt'ā lagı̄ ho'ā lagı̄. khanē ḍahrē nū oṇṭē kumhārs 

rahcas ās ēṛā xāpā lagyas. ho'ā lagı̄ adin ı̄ryas. ās barcas ki manhem raih keras. 

 

4. akku hathı̄ eṛpā tarā cailbarcā arā taṅgdā ga haiyem mallā. khanē bēlas 

ghokh'ā hellras ki “eṅgdā ender mañjjā kerā?” akku ās nagṛā ṭhoktācas ciccas 

arā hormārin mı̄xiyas. ārin bācas ki “eṅgdan nēhar beddor ki ondr'or ār 

saṅggem ēn eṅgdan beñjjon ci'on. kalā nı̄kim hũ̄ ondr'ā indri'im jātiyar ra'or 

eṅgdan beddor ki ondr'or ci'or ās saṅggem ēn beñjjon ci'on.” ās hormar gusan 

bācaiscas. 
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५. खने ने-हर ᱠ ँए-रा ᱠ ँमल ईरकानर एसन बेा काओर अᳰदन. तो ए-ड़ा ख़ापुस 
सि᳖म रहचस आस ᱠ ँकेरस आ मझही नू. अरा आ क᭜थन मᱶᲯस. अरा िजया नू 
ब'आ लगदस ᳰक ए-न गा बेोन िच'ओन. पहᱶ आस ने-खय गुसन मल तᱶगादस 
आस चुफेम र'अदस. जोᲥ उ᭨ला मᲯंा तᱶहस चे᭛ठा मᲯंस. खने ब'आ लगदस ᳰक 
“मला कादन बेाग.े” आस गा ईरकादस एका तरा केरा अᳰदन. 
 
६. खने अकु आस काला ह᭨ेलरस. एड़ते-क᳖न ᱟरिमन मोटा-झोटा हᱶ-चस ᳰक 
म᭛डी-अमख़ी ᱟरमी टᲂग'ए ब᭨लुन धरचस ᳰक अकु आस काला लगदस. कालत े
कालते आस ग ेएव᭠दा उ᭨ला हथी गसुन अड़सागे लिगया केरा. बड़ा संकट न ू
च᭥बी गᳯुᲶन पंिजय'आते पंिजय'आते आस अड़िसयस केरस हथी गसुन. अरा हथी 
जे रहचा अदन मनेा मो-ख़ा ᳰकरकᳱ रहचा. अरा अदन भइर असन रहचा. साफ-
सूफ नंᲯा ᳰक. 
 
७. तो हथी ए᭠देर नना लिगया का माख़ा बाकᳱ कालर ᳰक एसता-एसता ए᭠दरन-
ए᭠दरन उयᭅ'आ-उयᭅ'आ ओ᭠दर'अर ᳰक. अᳰद ग ेजमा नना िच'आ लिगया. अᳰदन 
जे अदन चुंᲯा कम'अर ᳰक अदन एक'अम-बेसे ओना मो-ख़ा ᳰक र'आ लिगया, 
एसन को अइसने अा नू. अदन रहचा बीचबन अइसने, अा नू अदन ब'आ 
लिगयर. असन ओ-ड़ा ख़ाख़ा ही ठेकान म᭨ला, अ᳖े अा नू अदन र'आ लिगया 
तो एसतेक बᲂगो ᳰक बर'ओ अदन. 
 
८. अदन हथी एका तरा ᳰकरकᳱ रहचा. आ बीरी आस अड़िसयस. तेकल आिसन 
ईᳯरया ᳰक तो ब'आ लगी “ए ददा नीन गा इसन चइलबरचकय. ᳲनंहय िजया गा 
मल ब᭒छर'ओ. ᳲनंगन गा चरᲃ पलको ᳰक िपटो िच'ओ. अकुन बहरी ᳰकरकᳱ 
र'ई नीन एसकन र'ए ए᭠दरा बेा बरचकय?” ब'आᳰक ब'आ लगी. अदन गा मल 
िचनह'आ लगी ᳰक ईस एंहय तरतस िहकदस, अᳰदन ᱠ ँब᭨ला लगी. 
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5. khanē nēhar hũ̄ ērā hũ̄ mal ı̄rkānar esan beddā kāor adin. to ēṛā xāpus sannim 

rahcas ās hũ̄ keras ā majhhı̄ nū. arā ā katthan meñjjas arā jiyā nū ba'ā lagdas ki 

ēn ga beddon ci'on. pahẽ ās nēkhay gusan mal teṅggādas ās cuphem ra'das ās. 

jokk ullā mañjjā tẽhas ceṇṭhā mañjjas. khanē ba'ā lagdas ki “malā kādan 

beddāge.” ās ga ı̄rkādas ekā tarā kerā adin. 

 

6. khanē akku ās kālā hellras. eṛet-kannan hurmin moṭā-jhoṭā hẽ̄cas ki maṇḍı̄-

amxı̄ hurmı̄ ṭoṅg'ē ballun dharcas ki akku ās kālā lagdas ab. kāltē kāltē ās ge 

ewndā ullā hathı̄ gusan aṛsāge laggiyā kerā. baṛā saṅkaṭ nū cambı̄ guṭṭhin 

pañjiy'ātē pañjiy'ātē ās aṛsiyas keras hathı̄ gusan. arā hathı̄ jē rahcā adan menā 

mōxā kirkı̄ rahcā. arā adan bhair asan rahcā. sāph-sūph nañjjā ki. 

 

7. to hathı̄ ender nanā lagyā kā māxā bākı̄ kālar ki estā-estā endran-endran 

ury'ā-ury'ā ondr'ar ki. adi ge jamā nanā ci'ā lagyā. adin jē adan cuñjjā kam'ar ki 

adan eka'am-bese onā mōxā ki ra'ā lagyā esan kaō aisen aḍḍā nū. adan rahcā 

bı̄cban aisen, aḍḍā nū adan ba'ā lagyar. asan ōṛā-xāxā hı̄ ṭhekān mallā annē aḍḍā 

nū adan ra'ā lagyā to estēk boṅggō ki bar'ō adan. 

 

8. adan hathı̄ ekā tarā kirkı̄ rahcā. ā bı̄rı̄ ās aṛsiyas. tekal āsin ı̄ryā ki to ba'ā lagı̄ 

“ē dadā nı̄n ga isan cailbarckay. niṅg'hay jiyā ga mal bacchr'ō. niṅggan ga carrō 

palkō ki piṭō ci'ō. akkun bahrı̄ kirkı̄ ra'ı̄ nı̄n eskan ra'e endrā beddā barckay?” 

ba'āki ba'ā lagı̄. adan ga mal cinh'ā lagı̄ ki ı̄s eṅg'hay tartas hikdas, adin hũ̄ ballā 

lagı̄. 
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९. खन ेआस बाचस ᳰक “ए-न ᳲनंहय खोजार न ूबरचकादन.” तो अदन बाचा 
“अ᭒छा कोड़े र'ई. नीन एस'आनुम द ेदव अा नू कला ᳰक नीन िनᳰफᳰकर रइह 
कालके. अरा नीन माख़ा बाकᳱ बरके. एंहय गुसन ए-रा ख़ो-जागे. अरा नीन 
उ᭨ला बारी एस'आनुम चइलकालके.” ख़ड़ना ही आस पहरा नना लगकादस.  
 
१०. खने हथी ज ेर'ई अदन िनतकᳱ पाली-पाली ᳲख़ंवर'ई. तो ओ᭛टे हथी ही ओ᭛टे 
ख़᳖ कना रहचा अरा पचगी ᱠ ँरहचा. तो अᳰद ही ख़ᱶवरना ही उ᭨ला गूटी अᳰदन 
ख़ापत'आ लगी. ᳰक “अᳰद ही पाली मनो होल ेएंगन हो'आ Აगोय मला होल े
पो᭨लोय.” खने अᳰद ही पाली अड़िसया. ख़ने अदन ᳲतंिगया का “नीन एंहय 
गुसन ओ᭛टे आल-बराबरी नू ठंुगड़ा-᳴ढंगरा ओ᭠दरके अरा बरके.” बाचा ᳰक 
ᳲतंिगया ख़ने अउला आस ᳴ढगंड़न कंकन होᲬस अरा केरस. 
 
११. अदन गा उ᭥बल'आ गᲶुी ग ेᱠ ँताँड़'आᳰक उरखा लिगया. अ᳖ेम बेसे अदन 
ताँड़चा ᳰक उरखा. हथी जे ओ᭛टे ख़᳖ ती ए-रा लिगया तो अ᳖े पो᭨ला ए-राग.े 
उरखा तᱶहसे आ ᳴ढंगड़न जे असन द ेरहचा अᳰदन घुिसयाचा िचᲬा. अरा उरखा 
छे-द मᲯंर ᳰक आ कुᲥोस गने एँ-ड़ो झन बᲂगा ह᭨ेलरर अ᭭तलेक. 
 
१२. आर बᲂगते बᲂगते ढ-ेर ग᭒ेछा चइलबरचर. अकु पइरी मᲯंा केरा. खन े
आर गे कᳱड़ा ᱠ ँलगा लगी. अकु आर गे ओ-न गुसन टटख़ा ए-थरा. ख़ने ब'आनर 
ᳰक “ए ददा इᳰदन मो-ख़ोत ᳰकम काओत. ए᭠देरग ेमᱧुख कᳱड़ा ᱠ ँलगकᳱ र'ई” 
ब'आ लगी. ख़ने अकु मो-ख़ा लगकानर अरा क᳖ा ती ल'आदस. आर मो-ख़ा 
लगनर. कᳱड़ा लगकᳱ र'ई ओ᭛टा एँड़ ठू न ूए᭠दरा कूल उर'ओ. आर गा बे᭭ सेम 
मो-ख़ना ही ितहा नना लगनर. 
 
१३. बेड़ा ए᳖े बर'आ लगी ᳰक हथी चइलबर'ओ अᳰदन आर गे फहम म᭨ला. एका 
बीरी अᱫरा हथी ग ेपइरी मंᲯा. खने चो'आ लगनर होरमर ख़ने अदन ᱠ ँचो-चा. 
ख़ने अदन ए-री तो ᳴ढंगड़ा ध'ुके खᱫरा केरा ख़े-ख़ले नू. ए-रानर ख़ने तो ᳴ढंगड़ा 
िहके. अकु हिथन गा मᱧुख पस'आ लगनर होरमर ᱟरमी हिथद पस'आ लगी 
मᱧुख गदागइद. ᳰक “एकासे उरखा केरा ᳲनंगाग ेपता म᭨ला?” मᱧुख पस'आनर 
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9. khanē ās bācas ki “ēn niṅg'hay khojār nū barckādan.” to adan bācā “acchā koṛē 

ra'ı̄. nı̄n es'ānum de daw aḍḍā nū kalā ki nı̄n niphikir raih kālkē. arā nı̄n māxā 

bākı̄ barkē. eṅg'hay gusan ērā xōjāge. arā nı̄n ullā bārı̄ es'ānum cailkālkē.” xaṛnā 

hı̄ ās pahrā nanā lagkādas.  

 

10. khanē hathı̄ jē ra'ı̄ adan nitkı̄ pālı̄-pālı̄ xıw̃r'ı̄. to oṇṭē hathı̄ jē rahcā oṇṭē xann 

kanā rahcā arā pacgı̄ hũ̄ rahcā. to adi hı̄ xẽwrnā hı̄ ullā gūṭı̄ adin xāpt'ā lagı̄. ki 

“adi hı̄ pālı̄ manō holē eṅggan ho'ā oṅggoy malā holē polloy.” khanē adi hı̄ pālı̄ 

aṛsiyā. xanē adan tiṅggiyā kā “nı̄n eṅg'hay gusan oṇṭē āl-barābarı̄ nū ṭhuṅgṛā-

ḍhiṅgrā ondrkē arā barkē.” bācā ki tiṅggiyā xanē aulā ās ḍhiṅgṛan kaṅkan hoccas 

arā keras. 

 

11. adan ga umbl'ā guṭṭhı̄ ge hũ̄ tã̄ṛ'āki urkhā lagyā. annem bese adan tã̄ṛcā ki 

urkhā. hathı̄ jē oṇṭē xann tı̄ ērā lagyā to annē nū pollā ērāge. urkhā tẽhes ā 

ḍhiṅgṛan jē asan de rahcā adin ghusyācā ciccā. arā urkhā chēd mañjjar ki. ā 

kukkos gane ẽ̄ṛō jhan boṅggā hellrar astlēk. 

 

12. ār boṅgtē boṅgtē ḍhēr gecchā cailbarcar. akku pairı̄ mañjjā kerā. khanē ār ge 

kıṝā hũ̄ laggā lagı̄. akku ār ge ōn gusan ṭaṭxā ēthrā. xanē ba'ānar ki “ē dadā idin 

mōxot kim kāot. enderge murukh kı̄ṛā hũ̄ lagkı̄ ra'ı̄” ba'ā lagı̄. xanē akku mōxā 

lagkānar arā kannā tı̄ la'ādas. ār mōxā lagnar. kı̄ṛā lagkı̄ ra'ı̄ oṇṭā ẽ̄ṛ ṭhū nū endrā 

kūl ur'ō. ār ga bessem mōxnā hı̄ tihā nanā lagnar. 

 

13. beṛā ennē bar'ā lagı̄ ki hathı̄ cailbar'ō adin ār ge phaham mallā. ekā bı̄rı̄ attrā 

hathı̄ ge pairı̄ mañjjā. khanē co'ā lagnar hormar xanē adan hũ̄ cōcā xanē adan 

ērı ̄to ḍhiṅgṛā dhu'kē khattrā kerā xēxel nū. ērānar xanē to ḍhiṅgṛā hike. akku 

hathin ga murukh pas'ā lagnar hormar hurmı̄ hathid pas'ā lagı̄ murukh 

gadāgaid. ki “ekāse urkhā kerā niṅggāge patā mallā?” murukh pas'ānar passar-

passar tekas “gucay ekā tarā kerar adin akku beddāge.” akku beddāge calrkānar. 
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प᭭सर प᭭सर तेकस “गुचय एका तरा केरर अᳰदन अकु बेाग.े” अकु बेागे 
चलइकानर. 
 
१४. अकु बर'आ लगनर एकदम होरमर. ᱟरमी कोँ-ड़ा ती छपनुम छपनुम. अरा 
टटख़ा मो-ख़ाग ेलगकानर पइरी मᲯंा अकु ए᭠दर'आ बर'ओ ब'अना ती. खन े
अकु अड़िसया केरा हथी. आर गे तो असन गरम उरखा लगी ᳰक ए᭠देर उपाय 
नना लगो. अकुन गा उᲯना मुसᳰकल र'ई अकुन गा िपटो ᳰदम िच'ओ. हा ँ
आिसन िपटो असन बाचर ᳰक “अ᭒छा इंᳰᮤ'इम क᭜था म᭨ला म᳖ नू अरगोत 
कालोत.” ए-ँड़ो झन म᳖ न ूअरिगयर केरर अकु ब'अनर ᳰक ए᭠दरा नमन अकु 
धर'आ Აगो का.  
१५. ब'आ लगनर खने हथी ईᳯरया. तेकल अकु उपाय नना लगी ᳰक एकास े
ईᳯरन एᱫाना लगो अरा ईिसन िपटा लगो. अकु हथी ज ेरहचा अदन ओ᭛टे 
इᲯा ख़ने अइया कोरचा ᳰक अदन इᲯा ख़ने अदन चो-चा ख़ने अᳰद नू कोरचा. 
अ᳖ेम इजते इजत ेचो'ओत ेचो'ओते आर गूटी अड़िसया केरा हथी. खन ेतो आर ग े
अकु इंᳰᮤ'इम उपाय म᭨ला अकु गा आर केरका फल मना लगी. खने आस बाचस 
ᳰक “इ᭠दᳯर'इम उपाय नना मल लगो तो गा िजया मल ब᭒छर'ओ.”  
१६. तो आस ही एड़ेथ जे र'ई अᳰदन अरगाचस अरा क᳖न सᲯस अरा म-ेद नू 
रफल ेकेरस. अरा बाचस “अ᭒छा अयो-बबर ही कु᭠दरुका एड़ते-क᳖ा िहकदी, होल े
ख़-ेख़ले अड़सके कालके” बाचस ᳰक चो-दस अरा चलाबाचइसचस. तो क᳖ा ज े
रहचा ᱟरमी हिथन पार नंᲯा कᳱ ख़-ेख़ले अड़िसया केरा. हथी लदा-लइद खᱫरा 
केरा. जमन िपᳯटयइसचस अᳰद ख़ो-ख़ा आस ᱟरमी ही सोँ-ढ़ने अरा ᱟरमी ही 
ख़ेबदन खि᭛डयस. अरा थइला नू सᲯस अरा ए-ँड़ो झन असत ेए-का ह᭨ेलरर.  
१७. बरत ेबरते ᳰफन अकु ओ-न गुसन बीड़ी पिुᱫया केरा. आ पा नू ओ᭛टे रकस 
रहचस जेᳰक अदन खूड़ी ही कूटी न ूरहचा. कᲂहा बड़ ेम᳖ रहचा. अइया ढुढ़री 
रहचा. तो अइयम रकस र'आ लिगया अरा आ रकस कुᲥोᳯरन मो-ख़ा लिगया 
अरा कुकेᳯरन हो'आ लिगया तेले अइया उ᭦या लिगया.  
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14. akku bar'ā lagnar ekdam hormar. hurmı̄ kȭṛā tı̄ chapnum chapnum. arā ṭaṭxā 

mōxāge lagkānar pairı̄ mañjjā akku endr'ā bar'ō ba'nā tı̄. khanē akku aṛsiyā kerā 

hathı̄. ār ge to asan garam urkhā lagı̄ ki ender upāy nanā laggō. akkun ga ujjnā 

muskil ra'ı̄ akkun ga piṭō dim ci'ō. hã̄ āsin piṭō asan bācar ki “acchā indri'im 

katthā mallā mann nū argot kālot.” ẽ̄ṛō jhan mann nū argiyar kerar akku ba'nar 

ki endrā naman akku dhar'ā oṅggō kā. 

 

15. ba'ā lagnar khanē hathı̄ ı̄ryā. tekal akku upāy nanā lagı̄ ki ekāse ı̄rin ettānā 

laggō arā ı̄sin piṭā laggō. akku hathı̄ jē rahcā adan oṇṭē ijjā xanē aiyā korcā ki 

adan ijjā xanē adan cōcā xanē adi nū korcā. annem ijtē ijtē co'tē co'tē ār gūṭı̄ 

aṛsiyā kerā hathı̄. khanē to ār ge akku indri'im upāy mallā akku ga ār kerkā phal 

manā lagı̄. khanē ās bācas ki “indri'im upāy nanā mal laggō to ga jiyā mal 

bacchr'ō.” 

 

16. to ās hı̄ eṛeth jē ra'ı̄ adin argācas arā kannan sajjas arā mēd nū raphlē keras. 

arā bācas “acchā ayō-babar hı̄ kundurkā eṛet-kannā hikdı̄, holē xēxel aṛskē kālkē” 

bācas ki cōdas arā calābācaiscas. to kannā jē rahcā hurmı̄ hathin pār nañjjā kı̄ 

xēxel aṛsiyā kerā. hathı̄ ladā-laid khattrā kerā. jaman piṭiyaiscas adi xōxā ās 

hurmı̄ hı̄ sȭṛhen arā hurmı̄ hı̄ xebdan khaṇḍiyas. arā thailā nū sajjas arā ẽ̄ṛō jhan 

astē ēkā hellrar. 

 

17. bartē bartē phin akku ōn gusan bı̄ṛı̄ puttiyā kerā kerā. ā paddā nū oṇṭē rakas 

rahcas jēki adan khūṛı̄ hı̄ kūṭı̄ nū rahcā. kõhā baṛē mann rahcā. aiyā ḍhuṛhrı̄ 

rahcā. to aiyam rakas ra'ā lagyā arā ā rakas kukkorin mōxā lagyā arā kukerin 

ho'ā lagyā tele aiyā uyyā lagyā. 
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१८. तो पा तरा केरस अरा ब'आ लगनर ᳰक “एमागे बेड़रा भइर गे अा िच'आ.” 
तो ब'अनर ᳰक “मला ए-म गा ओनाग ेिच'ओम पहᱶ बेड़राग ेमल िच'ओम.” ए᭠देरना 
ख़ने आर ब'अनर ᳰक ए᭥हय गुसन ओ᭛टे रकस र'ई. आदन कुके-ख़ाᳯरन ए-रा 
सह'आ प᭨ुली. अरा कुᲥोᳯरन गा मो-ख़ो िच'ओ. तो एसन अन िच'ओम. अकुन 
अा िच'ओम अदन माख़ा-बीरी गोᲵा पा न ूछब'ई. तेलसे ले हो'ओ माख़ा बारी. 
ने ᱠ ँअा मल िचᲬर.  
१९. गोᲵा खूड़ी न ूकुᳰयर नुंिगयर अ᳖ुᱠ ँअा मल िचᲬर. अरा तᱶगा ᱠ ँमल 
ᳲतंिगयर ᳰक आ म᳖ नू रकस र'ई. खने आस बाचस “लेगा कोड़े र'ई इदा इसन 
कᲂहम म᳖ र'ई. अकु ᱟसानुम काना ᳰक बेड़रना र'ई.” बाचर ᳰक ए-ँड़ो झन केरर. 
अरा असन िबड़ᳯरयर ए-ँड़ो झन जोᲥ ᳰदरी मᲯंा अᳰद ख़ो-ख़ा. रकस जे उरखा 
अकु ᱟलकुर ए-रा लगी.  
२०. तो आर गा िबड़रकानर अदन खूब अलखा लगी ᳰक अकु इ᳖ा गा बरचा 
केरा एंगाग ेआल. खन ेअदन ब'आ लगी “ने ख़᭠दरकादर अरा ने एजेरकादर?” 
ख़ने आ बाकᳱ एजरेका रहचस अरा “ए-न एजेरकादन” बाचस ख़न ेकोरचा केरा. 
ᳰफन ओ-᭠द घ᭛टा मᲯंा ᳰफन उरखा ᳰफन अ᳖ेम ब'आ लगी “ने ख़᭠दरकादर न े
इजरकादर?” ख़ने आस ख़᭠दरस केरस. ख़ने आद माख़ा बारी ब'ई ᳰक “ए-न 
एजेरकादन.” ᳰफन कोरचा केरा. ᳰफन ओ-᭠द घ᭛टा मᲯंा ख़ने ᳰफन उरखा. ख़न े
अ᳖ेम ब'ई “ने ख़᭠दरकादर ने इजरकादर?” ख़ने एड़ते-क᳖ा बाचा “ए-न 
इजरकादन.” ᳰफन कोरचा केरा.  
२१. ᳰफन ओ-᭠द घ᭛टा ही ख़ो-ख़ा नू उरखा. ᳰफन ब'आ लगी “ने ख़᭠दरकादर न े
इजरकादर?” आ बारी उरमी ख़᭠दरा केरा. ख़᭠दरा केरा खन े अदन इिᱫया 
चि᭡पया. अरा आिसन गा ए᭠देर ᱠ ँमा नंᲯा, अᳰदन भरै पᱫेा ᳰक मंखया िचᲬा. 
खने अकु मंिखयइᲬा पइरी एᲯरस ᳰक क᭡पा कुस तो आली हइयेम म᭨ला. 
खने असन आस चᱭख़ा ह᭨ेलरस “एंवदा ह᳖ी काल ती ब᭒छाबाचकन ᳰक 
ओ᭠दरकन. इसन ए᭠देर मᲯंा केरा” ब'अर ᳰक आस चᱭख़ा ह᭨ेलरस.  
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18. to paddā tarā keras arā ba'ā lagnar ki “emāge beṛrā bhair ge aḍḍā ci'ā.” to 

ba'nar ki “malā ēm ga onāge ci'om pahẽ beṛrāge mal ci'om.” endernā xanē ār 

ba'nar ki emhay gusan oṇṭē rakas ra'ı̄. ādan kuke-xaddārin ērā sah'ā pullı̄. arā 

kukkorin ga mōxō ci'ō. to esan aḍḍan ci'om. akkun aḍḍā ci'om adan māxā-bı̄rı̄ 

goṭṭā paddā nū chab'ı̄. teles lē ho'ō māxā bārı̄. nē hũ̄ aḍḍā mal ciccar. 

 

19. goṭṭā khūṛı̄ nū kuddiyar nuṅggiyar annuhũ̄ aḍḍā mal ciccar. arā teṅggā hũ̄ 

mal tiṅggiyar kı̄ ā mann nū rakas ra'ı̄. khanē ās bācas “legā koṛē ra'ı̄ idā isan 

kõham mann ra'ı̄. akku husānum kānā ki beṛrnā ra'ı̄.” bācar ki ẽ̄ṛō jhan kerar. arā 

asan biṛriyar ẽ̄ṛō jhan jokk dirı̄ mañjjā adi xōxā. rakas jē urkhā akku hulkur ērā 

lagı̄. 

 

20. to ār ga biṛrkānar adan khūb alkhā lagı̄ ki akku innā ga barcā kerā eṅggāge 

āl. khanē adan ba'ā lagı̄ “nē xandrkādar arā nē ejerkādar?” xanē ā bākı̄ ejerkā 

rahcas arā “ēn ejerkādan” bācas xanē korcā kerā. phin ōnd ghaṇṭā mañjjā phin 

urkhā phin annem ba'ā lagı̄ “nē xandrkādar nē ijrkādar?” xanē ās xandras keras. 

xanē ād māxā bārı̄ ba'ı̄ ki “ēn ejerkādan.” phin korcā kerā. phin ōnd ghaṇṭā 

mañjjā xanē phin urkhā. xanē annem ba'ı̄ “nē xandrkādar nē ijrkādar?” xanē 

eṛet-kannā bācā “ēn ijrkādan.” phin korcā kerā. 

 

21. phin ōnd ghaṇṭā hı̄ xōxā nū urkhā. phin ba'ā lagı̄ “nē xandrkādar nē ijrkādar?” 

ā bārı̄ urmı̄ xandrā kerā. xandrā kerā khanē adan ittiyā cappiyā. arā āsin ga ender 

hũ̄ mā nañjjā, adin bhair pettā ki maṅkkhyā ciccā. khanē akku maṅkkhiyaiccā 

pairı̄ ejjras ki kappā kuddas to ālı̄ haiyem mallā. khanē asan ās cı̃̄xā hellras 

“ewndā hannı̄ kāl tı̄ bacchābāckan ki ondrkan. isan ender mañjjā kerā” ba'ar ki 

ās cı̄̃xā hellras. 
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२२. खने खूड़ी तरा केरस ᳰक ब'आदस ᳰक “ए᳖े िबपइत ती ए-न ओ᭠दरकन. एंवदा 
ग᭒ेछा ती ओ᭠दरकन इसन ए᭠देर मᲯंा केरा?” खने आर बाचर ᳰक “मला ᱟ᭦या 
ओ᭛टे रकस र'ई. अदन पᱫेा ᳰक ले होᲬा.” खन ेअ᳖ुᱠ ँचᱭख़र ᳰक ए᭠देर उपाय 
नना लगो. खन े ओ᭛टे मूख़ा असन रहचा. अदन ब'आ लगी “नीन ए-रे ए-न 
ए-द'ओन िच'ओन. पहᱶ पो᭨ल ेस᭥भड़'आग ेहोले चरᲃ पलको ᳰक मो-ख़ो िच'ओ.” 
 
२३. तो आस बाचस “कोड़े र'ई ए-द'अय तो एकास ेर'ई ए-रोन ᱠ ँतो ए-न.” बाचस 
ख़ने मूख़ा बाचा “एंहय म-ेद नू नीन घोड़ो मना. ए-न ᳲनंगन ए-द'आ िच'आदन.” 
बाचा ᳰक घोड़ो मᲯंस अरा एकदम अदन म᳖ नू अरिगया. अरा ढुढ़री ती अदन 
केरमे-केरम ेअᱫरा-िहᱫरा डगेते डेगते आिसन कुदत'आ लगी. खने रकस ईᳯरया 
ᳰक तो अदन एकदम अलखा लगी. ᳰक “हा ँएंगा आहार चइलबर'आ लगी.” ख़न े
गा एकदम अलखा लगी, नला लगी, तो-का लगी उला. 
 
२४. ईस बाचस “कोड़ ेर'ई एंगाग ेᱠ ँआहार चइलबरचकᳱ र'ई ए-न ᱠ ँए-रोन 
इ᳖ा. इ᳖ा मोका लगकᳱ र'ई ए᳖े आहार ए-राग.े” आस ᱠ ँगा एड़ते-क᳖ा धरचकम 
र'अदस. कोड़ ेर'ई एᱫाचा िचᲬा ᳰक᭦या. आ कुके-ख़र जे र'अनर आर आिसन 
ईᳯरयर ᳰक होरमर चᱭख़ा लिगयर मो-ख़ो िच'ओ ब'आᳰक. खने अकु इिᱫयस 
अरा सपड़ारस केरस. अरा अदन बर'आ लगी अरा अइसन पइनन अरगाचस अरा 
नतिगयस अरा लवचइसचस खᱫरा केरा अरा केᲬा केरा असानुम. 
 
२५. तो अᳰद ही ᱠ ँख़ेबदा गᳯुᲶन मइँु गᳯुᲶन ख़ेख गᳯुᲶन ᱠ ँखि᭛डयस ᳰक आस 
उ᭦यस. अरा केरम-ेकेरम ेआ मूख़ा ᳰदम ओरमाᳯरन अरगाचा ᳰक ओ᭜थरइᲬा बहरी 
जतरा बेस ेगोᲵा पᳰयर जमा मᲯंर केरर. ᳰक “नीन एंवदा दव आलय र'अदय 
ᳰक इउंदा नीन ए᳖े नंजकइचकय, ने ᱠ ँमा नंᲯर.” अकु आस गे कुᱫ'ते कुᱫ'त े
जुᲥᳱ ती जᲥुᳱ बारा बछर कᳯᲵया केरा. जेᳰक “नीन धरम ेआलय जे रहचकय. 
इᳰदन नीन गछुाबाचकय िचᲬकय इउंदा आलर ही नीन िजयन ब᭒छाबाचकय 
िचᲬकय.” ब'अर ᳰक आिसन अकु िनतकᳱ ऊनुम घ᭛टा ग ेᱠ ँपाही कुᱫ'आ ह᭨ेलरर. 
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22. khanē khūṛı̄ tarā keras ki ba'ādas ki “ennē bipait tı̄ ēn ondrkan. ewndā 

gecchā tı̄ ondrkan isan ender mañjjā kerā.” khanē ār bācar ki “malā huyyā oṇṭē 

rakas ra'ı̄. adan pettā ki lē hoccā.” khanē annuhũ̄ cı̃̄xar ki ender upāy nanā laggō. 

khanē oṇṭē mūxā asan rahcā. adan ba'ā lagı̄ “nı̄n ērē ēn ēd'on ci'on. pahẽ pollē 

sambhṛ'āge holē carrō palkō ki mōxō ci'ō.” 

 

23. to ās bācas “koṛē ra'ı̄ ēd'ay to ekāse ra'ı̄ ēron hũ̄ to ēn.” bācas xanē mūxā bācā 

“eṅg'hay mēd nū nı̄n ghoṛō manā. ēn niṅggan ēd'ā ci'ādan.” bācā ki ghoṛō 

mañjjas arā ekdam adan mann nū argiyā. arā ḍhuṛhrı̄ tı̄ adan kermē-kermē 

attrā-hittrā ḍegtē ḍegtē āsin kudt'ā lagı̄. khanē rakas ı̄ryā ki to adan ekdam alkhā 

lagı̄. ki “hã̄ eṅggā āhār cailbar'ā lagı̄.” xanē ga ekdam alkhā lagı̄, nalā lagı̄, tōkā 

lagı̄ ulā. 

 

24. ı̄s bācas “koṛē ra'ı̄ eṅggāge hũ̄ āhār cailbarckı̄ ra'ı̄ ēn hũ̄ ēron innā. innā mokā 

lagkı̄ ra'ı̄ ennē āhār ērāge.” ās hũ̄ ga eṛet-kannā dharckam ra'das. koṛē ra'ı̄ ettācā 

ciccā kiyyā. ā kuke-xaddar jē ra'nar ār āsin ı̄ryar ki hormar cı̄̃xā lagyar mōxō ci'ō 

ba'āki. khanē akku ittiyas arā sapṛāras keras. arā adan bar'ā lagı̄. arā aisan 

painan argācas arā natgiyas arā lawcaiscas khattrā arā kerā keccā kerā asānum. 

 

25. to adi hı̄ hũ̄ xebdā guṭṭhin muı̃ guṭṭhin xekkh guṭṭhin hũ̄ khaṇḍiyas ki ās 

uyyas. arā kermē-kermē ā mūxā dim ormārin argācā ki otthraiccā bahrı̄ jatrā 

bese goṭṭā paddiyar jamā mañjjar kerar. ki “nı̄n ewndā daw ālay ra'day ki iũdā 

nı̄n ennē nañjkaickay, nē hũ̄ mā nañjjar.” akku ās ge kutt'tē kutt'tē jukkı̄ tı̄ jukkı̄ 

bārā bachar kaṭṭiyā kerā. jēki “nı̄n dharmē ālay jē rahckay. idin nı̄n guchābāckay 

cicckay iũdā ālar hı̄ nı̄n jiyan bacchābāckay cicckay.” ba'ar ki āsin akku nitkı̄ 

ūnum ghaṇṭā ge hũ̄ pāhı̄ kutt'ā hellrar. 
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२६. कुᱫ'आत ेकुᱫ'आत ेआस गे बारह बछर कᳯᲵया केरा. आस एड़पा ᳰकरᭅना ही 
ठेकान म᭨ला. बे-लस गा मो-धरस केरस ᳰक अकु एंगदा म᭨ला. खने इᱫरा बड़ े
संकट नू आस छुटी मᲯंस पुराबाचस एड़पन. तकेस अकु सोझारर एड़पा. बरते 
बरते एड़पा अड़सना बेड़ा नू आस गे ᳰदसा-मइदान बसे ेलिगया. ख़ने आस बाचस 
ᳰक “अ᭒छा गुचय अ᭠ती अकु गा अड़सकत स ेतनी ᳰदसा-मइदान ननर ᳰक कादन 
ए-न.” 
 
२७. तो आ डहरे न ूओ᭛टे कुमहारस जे रहचस. आस अड़ी बीसा हो'आ लिगयस. 
अरा अᳰदन ईᳯरयस अरा क᭜था मᱶᲯकाचस ᳰक ने-हर बेोर ᳰक ओ᭠दर'ओर आर 
संगमे बᱶᲯा ननोन िच'ओन. तो आस अिड़न मड़ाबाचस चि᭡पयस अरा एपटा ती 
उᳯरयस िचᲬस अरा पस'आ ह᭨ेलरस अिड़न. प᭭सस कुᲬस अरा मुंिजयस अरा 
अᳰद ही ख़ो-ख़ा - ख़ो-ख़ा चलरस. खने होᲬस ᳰक केरस खन ेब-ेलस ईᳯरयस तंगदन 
तो अनाईत ᳯर᭔झरस. 
 
२८. बे-लस गुसन गा ᱟरमी आलो िन᭠दका र'ई. चाँड़मे आस ओ-᭠द घ᭛टा नू ᱟरमी 
आलो आस जोगाड़ नंᲯइसचस. ᳰक अंवड़न लवचस ख़न ेअलखड़ा-अलखड़ा मᲯंा 
ᳰफन धइनन लवचस ख़ने ग᭨ुले ᳰदम मᲯंा केरा. पतड़ा दइरन लवचस ख़ने 
पतगली-पतगली मᲯंा केरा. ᱟरमी आलो आ खनेम जोगाड़ न᭠ताचस अरा बᱶᲯा 
ग ेआस ही ᳰकरᭅना ती म᭠ुध ओकताचर िचᲬर. 
 
२९. बᱶᲯा ओ-रे मना लगी तो ओकत'आ लगनर. ख़न ेअदन ओᲥा मल बेा लगी. 
अᱫू ᳰदरी मना लगी. अख़'आ लगी ईस गा मा ओ᭠दरकादस एंगन ब'अर ᳰक आद 
ओᲥा ᱠ ँमल बेा लगी. तो मुंिधम आस अड़िसयस अरा ब'अदस. अरा ए-रा 
लगदस तो ᱟरमी सराजमा मᲯंा केरा बᱶᲯा ही. खने आस भव बुझरना बसे ेब'आ 
लगदस. “ने-खय बᱶᲯा मना लगी हरो?” ख़ने कुमहारस िहकदस आिसन बदलाचर 
िचᲬर “कुमार.” “कुमारस ही बᱶᲯा मना लगी.” “कुमहारस ही?” ईस बाचस. 
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26. kutt'ātē kutt'ātē ās ge bārah bachar kaṭṭiyā kerā. ās eṛpā kirrnā hı̄ ṭhekān 

mallā. bēlas ga mōdhras keras ki akku eṅgdā mallā. khanē ittrā baṛē saṅkaṭ nū 

ās chuṭı̄ mañjjas purābācas eṛpan. tekas akku sojhārar eṛpā. bartē bartē eṛpā 

aṛsnā beṛā nū ās ge disā-maidān bese laggiyā. xanē ās bācas ki “acchā gucay antı̄ 

akku ga aṛskat sē tanı̄ disā-maidān nanar ki kādan ēn.” 

 

27. to ā ḍahrē nū oṇṭē kumhārs jē rahcas. ās aṛı̄ bı̄sā ho'ā lagyas. arā adin ı̄ryas 

arā katthā meñjjkācas ki nēhar beddor ki ondr'or ār saṅggem beñjjā nanon ci'on. 

to ās aṛin maṛābācas cappiyas arā epṭā tı̄ uriyas ciccas arā pas'ā hellras aṛin. 

passas kuccas arā muñjiyas arā adi hı̄ xōxā-xōxā calras. khanē hoccas ki keras 

khanē bēlas ı̄ryas taṅgdan to anāit rijjhras. 

 

28. bēlas gusan ga hurmı̄ ālō nindkā ra'ı̄. cã̄ṛem ās ōnd ghaṇṭā nū hurmı̄ ālō jogāṛ 

nañjjaiscas. ki ãwṛan lawcas xanē alkhṛā-alkhṛā mañjjā phin dhainan lawcas 

xanē gullē dim mañjjā kerā. patṛā dairan lawcas xanē pataglı̄-pataglı̄ mañjjā kerā. 

hurmı̄ ālō ā khanem jogāṛ nantācas arā beñjjā ge ās hı̄ kirrnā tı̄ mundh oktācar 

ciccar. 

 

29. beñjjā ōrē manā lagı̄ to okt'ā lagnar. xanē adan okkā mal beddā lagı̄. attū dirı̄ 

manā lagı̄. ax'ā lagı̄ ı̄s ga mā ondrkādas eṅggan ba'ar ki ād okkā hũ̄ mal beddā 

lagı̄. to mundhim ās aṛsiyas arā ba'das. arā ērā lagdas to hurmı̄ sarājamā mañjjā 

kerā beñjjā hı̄. khanē ās bhaw bujhrnā bese ba'ā lagdas. “nēkhay beñjjā manā 

lagı̄ harō?” xanē kumhārs hikdas āsin badlācar ciccar “kumār.” “kumārs hı̄ beñjjā 

manā lagı̄.” “kumhārs hı̄?” ı̄s bācas. 
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३०. “ए-रा ए-रा बेकार क᭜था अ᭥बा कछनखर'आ ब-ेलस मेनोस होल े लव'त े
लव'ते म-ेद ता चपटा उचड़ार'ओ कालो. बᲂगा इ᭭तेक!” ब'आ लगनर अरा छे-द 
म᭠दस ᳰफन कादस. “ने-हर बᱶजर'आ लगदर हरो?” “कुमार” ब'अनर. “कुमहार?” 
ब'अदस. “बᲂगा, बᲂगा, महले ब-ेलस मᱶᲯस होले लव'ते लव'ते म-ेदन उचड़'ओस 
िच'ओस” ब'अनर. अरा छेद म᭠दस अरा बरदस. अ᳖ेम आस न᭠ते र'अदस अरा 
अदन बᱶᲯा ग ेओᲥा मा ह᭨ेलरा. आद गा अखअम ब᭨ला बरचकादस अᳰदन. अदन 
गा उला र'ई ए᭠दरन अख़'ओ. 
 
३१. खने अदन बाचा “लेगा कोड़े र'ई ए-न बᱶजर'आग ेओᲥोन. पहᱶ ने-हर बारा 
गो हिथन ओ᭛टे तीर ती ल'ओर ᳰक धरती अड़सत'ओर िच'ओर आर गुसन 
बᱶजर'ओन.” तो अकु आस कुमहरस ग ेतो थरथारी मᲯंा केरा असरा ह᭨ेलरस. 
एकासे ल'ओन ᳰक ए᳖े ओ᭛टे क᳖ा ती िपटोन. तो अकु ब-ेलस ही गा हथी रहचा 
ᳰदम तो हिथन ब'आ लगदस ᳰक एकास ेतᱶगड़ा-दोहड़ा नना लगो. 
 
३२. तो अदन बाचा ᳰक “ए᳖े नना. ओ᭛टे हथी ज ेअइया कोर'ओ तो ᳰफन इज'ओ 
अ᳖ेम कोरत ेह᳖ी नना. अरा आिसन म᭦ंया अरग'आ अरा म᭦ंया ती ल'ओस.” खने 
आिसन अरगाचर. आस चो-दस अरा तीरन गा चलाबाचस आद गा िचनहा ᱠ ँमल 
नंᲯा. खने आस इिᱫयस केरस अकु गा ने ᱠ ँहाँमी मल गछर'आ लगनर अइया 
अरगर ᳰक लव'आग.े तो अदन बाचा ᳰक “बहरी नीᳰकम र'अनर ᱟइ कला आᳯरन 
म-ेख़ा ᳰक ओ᭠दरा.” 
 
३३. तो “अबड़सती गा न े ᱠ ँ म᭨लर, र'अदस तो गा ओ᭛टे कुमहारस.” तो 
“आिसनुम मे-ख़ा ᳰक ओ᭠दर'आ.” तो आस अरिगयस अरा अ᳖ेम बाचस. “मना 
उंगी अयो-बबागर ही कंुदरुका एड़ते-क᳖ा िहकदी होल े ख़-ेखले न ू अड़सके 
कालके.” बाचस ᳰक आस चलाबाचस िचᲬस. ख़ने अदन अड़िसया केरा ख़-ेखले नू 
ᱟरमी रझा-रइझ खᱫरा केरा. 
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30. “ērā ērā bekār katthā ambā kachnakhr'ā bēlas menos holē lao'tē lao'tē mēd 

tā capṭā ucṛār'ō kālō. boṅggā istek!” ba'ā lagnar arā chēd mandas phin kādas. 

“nēhar beñjr'ā lagdar harō?” “kumār” ba'nar. “kumhār?” ba'das. “boṅggā, boṅggā, 

mahlē bēlas meñjjas holē lao'tē lao'tē mēdan ucṛ'os ci'os” ba'nar. arā chēd 

mandas arā bardas. annem ās nantē ra'das arā adan beñjjā ge okkā mā hellrā. 

ād ga ax'am ballā barckādas adin. adan ga ulā ra'ı̄ endran ax'ō. 

 

31. khanē muñjjā nū adan bācā “legā koṛē ra'ı̄ ēn beñjr'āge okkon. pahẽ nēhar 

bārah gō hathin oṇṭē kannā tı̄ la'or ki xēxel aṛst'or ci'or ār gusan beñjr'on.” to 

akku ā kumhars ge to tharthārı̄ mañjjā kerā asrā hellras. ekāse la'on ki ennē oṇṭē 

kannā tı̄ piṭon. to akku bēlas hı̄ ga hathı̄ rahcā dim to hathin ba'ā lagdas ki ekāse 

teṅgṛā-dohṛā nanā laggō. 

 

32. to adan bācā ki “ennē nanā. oṇṭē hathı̄ jē aiyā kor'ō to phin ij'ō annem kortē 

hannı̄ nanā. arā āsin mãyyā arg'ā arā mãyyā tı̄ la'os.” khanē āsin argācar. ās cōdas 

arā tı̄ran ga calābācas ād ga cinhā hũ̄ mal nañjjā. khanē ās ittiyas keras akku ga 

nē hũ̄ hã̄mı̄ mal gachr'ā lagnar aiyā argar ki law'āge. to adan bācā ki “bahrı̄ nı̄kim 

ra'nar hui kalā ārin mēxā ki ondrā.” 

 

33. to “abṛastı̄ ga nē hũ̄ mallar, ra'das to ga oṇṭē kumhāras.” to “āsinum mēxā ki 

ondr'ā.” to ās argiyas arā annem bācas. “manā uṅggı̄ ayō-babagar hı̄ kundurkā 

eṛet-kannā hikdı̄ holē xēxel nū aṛskē kālkē.” bācas ki ās calābācas ciccas. xanē 

adan aṛsiyā kerā xēxel nū hurmı̄ rajhā-raijh khattrā kerā. 
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३४. अᳰद ख़ो-ख़ा आ कुमहारिसन जे पस'आ लगनर एंवदा पस'आ लगनर कᳱ 
पसते पसते आस ही चपटा उचड़ारा केरा. ब'अदस ᳰक “ᱠरम पस'आ ᱠरम पस'आ 
एंहय चपटा उचड़ार'आ काला लगी. ए-न ख'ेओन काओन स ेअ᭥बा िच'आ िनमन 
गोड़ लगा लगदन” ब'आ ह᭨ेलरस ख़ने अंहय अि᭥बयर. तेकल आस गन ेबᱶᲯा 
मᲯंा केरा. असले नना ओना ओ-रे नंᲯर. ख़ीरी गा एतनमे र'ई. 
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34. adi xōxā ā kumhārsin jē pas'ā lagnar ewndā pas'ā lagnar kı̄ pastē pastē ās hı̄ 

capṭā ucṛārā kerā. ba'das ki “hūram pas'ā hūram pas'ā eṅg'hay capṭā ucṛār'ā 

kālā lagı̄. ēn khe'on kāon sē ambā ci'ā niman gōṛ laggā lagdan” ba'ā hellras xanē 

ãhay ambiyar. tekal ās gane beñjjā mañjjā kerā. aslē nanā onā ōrē nañjjar. xı̄rı̄ ga 

etnem ra'ı̄. 
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बबलु ितक᳹—ख़ पᳯरय᭠ती अकुन गूटी ता ख़ीरी (12 िसतंबर 2005) 
 
1 [k+í ifj;k uw ,aXg; xus <+sj cXxs ?kVuk eaTtkA vfUrys ,&u gqfeZu rsaXxk 
csínuA ,aXg; v;ax ,dk chjh ,&u dqUnj*vk csík ybZxdu] vk chjh uy[k uuk xs 
fdjdh jgpkA vfUrys vrjk rh jksik bík dh ,M+ik cjpkA ,M+ik fdjZdk [k+ks&[k+k 
uw ,aXg; iqrchjh tue eaTtkA ,&u tuekjdu vfUrys vkn uwfM+;k ewf>;k njk 
dksagk ijnkpkA  
 
2 vUuq tksDd dkasgk ijnj dh tksDd mYyk [k+ks&[k+k vtM+ ,aXx vTth xus uoVadh 
uuk ybZxduA vTth ,aXxu vukbZr pksUgk uuk yfx;k vjk ,aXx vTtksl pksUgk xk 
uuk yfx;l igsa mUnqy gw¡ cs&Vk dk ccq ey ckplA vkl ,aXxu ey c*vk yfx;l 
dk ,aXkn;A vUuq gw¡ ,&u vkflu cck c*vk ybZxdu vjk vTth v;axu gw¡ v;ks 
c*vk ybZxduA lUuh chjh ,&u vTth gsís csMjk ybZxduA vjk vksaXxgksu&vksaXxgksu 
iPpks vjk ipfxl xus VksaDdk rjk dqík gw¡ pkbZy dkyk ybZxduA tksDd mYyk 
[k+ks&[k+k dksagk ijnj dh ywjdqfM;k gw¡ dkyk gsysjduA  
 
3 ywjdqfM+;k dkyk xs ,aXxk y.Mh yXxk yfx;kA [kus ,aXx vTth ,aXxu Bd*vk 
Bd*vk vleu vjk rhf[kyu >ksyk uw lt*vj dh ywjdqfM+;k rbZ¸;k yfx;kA ,&u 
ywjdqfM+;k xk mehZ mYyk dkyk ybZxdu igsa tksDd mYyk [k+ks&[k+k ,aXxu y.Mh 
yXxk gsYyjkA [kus ,&u ey dkyk xs uUuk&uUuk uXxq uuk ybZxduA vUuq gw¡ 
vTth Bd*vj njk ywjdqfM+;k rbZ¸;k yfx;kA tksDd mYyk [k+ks&[k+k ,Eg; ,M+ik rh 
fdukjs uw vks.Vks dksagk iqVql >waM+ jgpk] vUuq dksj*vk xs vksjs uaTtdu fpPpduA 
mehZ mYyk ,&u ibZjh rh iqrchjh] ,dk chjh dk ywjdqfM+;k rh [k+íj 
rax*vk&rax*vk ,M+ik ey fdjZk yfx;jA 
 
4 vk xwfV >waM+ fHkrjs dksjpdk j*vk ybZxduA vfUrys yksgkM+h chjh ,aXx vTth 
vTtksl xs e.Mh gks*vk fp*vk yfx;k vjk vkn ywjdqfM+;k dkuk rh eqa/k c*vk yfx;k 
dk] ywjdqfM+;k rh fdjkZs; njk e.Mh vksuks;A ,&u vUuse uuk ybZxduA vUus uUuk 
rh eqa/k xk ,&u >qaM+ uw dksjpdk j*vk ybZxduA igsa ,dk chjh vTthn ,aXx vTtksl 
gsís VksaDdk rjk pkbZy dkyk yfx;k [kus ,&u ,&jrs j*vk ybZxdu vjk iqVql >waM+ 
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rh mj[kj dh ,&u ,dlu pHkh mbZdk j*vk yfx;k vfnu ,&u vksRFkjkj dh cfyu 
frlx*vk ybZxduA vjk vfE[k+u mehZu eqaTtk fp*vk ybZxduA csj[k+k csls rou 
myV*vk fp*vk ybZxduA  
 
5 vfUrys e.Mh ey vksuk ybZxdu vjk ,M+ik rh mj[kj dh cfyu eqPpj njk vkSj 
>waM uw dksj*vk dkyk ybZxduA vfUrys ,&jk rks iPpksn vtxks rh fdjkZ yfx;k 
njk ,M+iu ,&jk yfx;k] dk rok uw vks.Vk gw¡ ve[k+h ey j*vk yfx;kA vjk 
ef.Mn ,dyk j*vk yfx;kA [kus vkn ?kks[k*vk yfx;k dk csj[k+k eyrk vYyn 
dksjpdh jgpk gksr*vuA igsa vfnu xk bZfue eks&[k+k ybZxdu] vkn cYyk yfx;kA 
ywjdqfM+;k rh vksjek [k+íj rax*vk&rax*vk ,M+ik fdjkZ yfx;jA [kus ,&u gw¡ ,M+ik 
fHkrjs dksj*vk ybZxdu vjk vTthu c*vk ybZxdu dk ,aXxk xs ve[k+h ey fp*vks; 
gksys us&yk rh ywjdqfM+;k ey dkyksuA vfUrys ,&u mehZ mYyk vUuse uuk ybZxduA 
[kus vkn ,aXxu ywjdqfM+;k rb¸;k xs vr[k+k uw bfUnz*be vef[ku fVi*vj njk ,aXxk 
xs ,dyk mbZ¸;k fp*vk yfx;kA vjk ,aXx nbZ vjk dksagk Hkb;ks xj] vkj gw¡ ywjdqfM+;k 

dkyk yfx;jA igsa vkj xs [k+D[kj*vu eyrk eyk? igsa ,aXxk xs ve[k+h [k+D[kjuk 
pkghA ,&u ,Uuse uuk ybZxduA  
 
6 vfUr ,&jk rks tksDd mYyk [k+ks&[k+k ,&u VksaXxks ywjdqfM+;k dkyk xs vksjs uaTtduA 
vk Ldwy dkuk uw ewa/k mehZ mYyk ibZjh chjh pha[k+k ybZxduA ibZjh chjh pks*vj 
dh ,&u v;axu c*vk ybxdu dk ,aXxk xs dfM+jdk phA v;ax ,&u rksEck dfM+jdu 
pc*vksu] iqVql dfM+jdu ey pc*vksuA vfUrys v;axu raXg; uy[ku vEcj dh ,aXxk 
xs rksEck dfM+jdk csík fp*vk yfx;kA vfUr ,d*ve mYyk gw¡ ijrk rjrh dfMjdk 
vksUnj*vj dh cj*vk yfx;j [kus ,&u mehZ dfM+jdu ,&jk ybZxdu dk ,lu 
vfnu eksM+k fd¸;k gks*vj uwM+*vk fp*vk ybZxduA  
 
7 vjk uUuk mYyk dfM+jdk xs pha[kk ybZxduA ,dk chjh v;ax dfM+jdk csík yfx;k 
vk chjh ,&u uyHkjuk blqaxu uwM+*vk ybZxduA dkyk ybZxdu vjk iqVql dfM+jdu 
pc*vk ybZxduA vÙkjk dfM+jdk [k+ks&[k+k v;axu ,&jk ybZxdu dk dfM+jdk csík 
yxh gksys vfnu c*vk ybZxdu dk ,aXxk xs dfM+jdk vEc; ph ,aXxk ds blqax csí; 
phA v;ax blqax csík yfx;kA ,&u blqax csíuk rh ewa/k blaqxu uwM+*vk fp*vk ybZxduA 
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vfUr dkasgk nbZ ,Uus uUuu ,&jk fd ,aXxu mehZ mYyk il*vk yfx;kA vUrh Ldwy 
xk dkyk ybZxdu igsa mehZ mYyk pha[k+k pha[k+k dkyk ybZxduA  
 
8 rsdy ywjdqfM+;k gw¡ dkyks chjh mehZ dqDdksfju mehZ ,aXg; lafXx;kfju ,ypk 
ybZxduA ,&u vk dqDdksj csls ey euk ybZxduA  vfUrys ,aXg; xus vks.Vk 
lafXx;l gw¡ ,Eg; ,M+ik rh pksYyk rjk j*bZ] vk ,M+ikrl gw¡ ,aXg; laXxs dkyk 
yfx;lA ,&e ,&M+ks >u ywjdwfM+;k dkyk ybZxdeA vfUrys mehZ 
mYyk ,&drs ,&drs 5 fdyksehVj ibZjh chjh mj[kj njk dkyk ybZxdeA mYyk 
chjh ,Unjk gw¡ vksuk eks&[k+k xs ey [k+D[kj*vk yfx;kA v;ax nw eqfB rh[k+yu FkbZyk 
uw lt*vk fp*vk yfx;kA  vjk ,&e pkbZy dkyk ybZxdeA  
 
9 vfUr ,&jk rks vlu ywjdqfM+;k uw gw¡ gksjej pkSdh vjk dksagk d.Mks uw vksDdk 
yfx;jA igsa ,&u vksjekfju ,Ykpk ybZxduA njk ,aXxk yXxk yfx;k dk] ,Unsj 
v[k*v¨; ,aXxu vksdr*vksj dk eykA vfUr ,&u pkSdh uw ey vksDdj dh vksjej 
rh eqa/kHkkjs [ks+&[ks+y uw vksDdk dkyk ybZxduA vfUr ,&u NqVh euj njk ,M+ik fdjkZ 
dkyk ybZxduA igsa cpuk uw xk rstxj jgpduA vfUrys vksjek ekLVjj gw¡ ,aXxu 
no c*vk yfx;jA vjk vks.Vk ekLVjl jgpl] dksjusfy;ql feat ,Eg; iík eaq/kHkkjs 
rh cj*vk yfx;lA ,&u vkl gh lkbZdyu ?kks[kk rjk /kj*vj dh yq>qj&yq>qj 
cksaXxrs&cksaXxrs Ldwy vaM+lk dkyk ybZdduA vjk fdjksZ ckjh gw¡ vUuse uuk ybZxduA 
 
10 vfUrys ,&jk ,&u ?kks[k*vk gsysjdu ,aXxu gksjek lafXx;j iluj vjk youj 
vkSaxs ,dk mYyk bZ Ldwy rh mj[kksu njk uUuk Ldwy pkbZy dkyksuA vfUrys ,&u 
uUuk Ldwy dkyk xs ,Eg; dksagk nnkflu ckpduA vkl ckpl dk ,Unsj xqeyk lar 
bxuklql Ldwy dkyks;\ vfUr ,&u ckpdu dk gk¡A vfUr vkl ,aXxu lar bXuklql 
gkbZ Ldwy xqeyk gksPpl njk vlu lUuh fcM+uu VwM+rkpl vjk ,&u vlu VwM+du 
njk ikl eaTtdu dsjduA  
 
11 vfUrysd vLrysd vlu gw¡ mehZ eLVjj ,aXxu no c*vk yfx;jA ,&u M.Mh 
xk ikM+k ybZxduA vfUr vlu gksjej ,aXxu no c*vk yfx;j vjk M.Mh ikM+r*vk 
yfx;jA mehZ mYyk mehZ ekLVjj ,aXxu c*vk yfx;j uhu ,Eg; laXxs mehZ mYyk 
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dqM+q[k+ dRFkk dedsA vfUrys uUuk dqDdksj xus c*vk yfx;j dk uhu us gw¡ blu 
dqM+q[k+ dRFkk vjk uUuk dRFkk vEcds de*vkA vfUrys bZ ywjdqfM+;k ?ksjk e>h ¼dSEil½ 
uw fgUnh vjk baxfyl ,dyk dPNu[kjdsA igsa ,Xg; xus vUus ey jgpkA vkj 
rEg; fre dqM+q[k+ uqe Vksd*vk yfx;jA ,dk&,dk ekLVjj dqM+q[k+ dRFkk v[k+*vk 
yfx;jA vfUrys vLrysd ,&u eSfVªd gh ijh{kk ikl uaTtdu vjk jk¡ph lar tsfo;j 
dkWyst pkbZy cjpduA  
 
12 lar tsfo;j dksgka ywjdqfM+;k uw gw¡ voank yhMjf“ki cuuk dk ekWfuVj uUuk gh 
pkM+ xk jgpk igsa blu vksjej vaxzsth dPNu[kj*mj ,dyk cXxs jgpjA vjk ,&e 
15&20 >u fgUnh cp*Å jgpdeA vkSaxs ,ek xs <+s&j cXxs fnDdr euk yfx;kA 
vfUrys mUnqy ,aXxu ekLVjl ckpl dk esurk esaTtl vaxzsth rh **fMek.M js[kk D;k 

gS?** [kus vfn gh mÙkj fgUnh uw fpPpduA vfUrys vkl ,aXxu dsIilA uhe ruh&ruh 

vaxzsth cYyksj gksys ftUkxh uw ,Unsj uuksj? ,&u [k+ks&[k+k uw ,Unjk gw¡ ey 
ckpduA ,aXxk xs no ey yfx;kA vfUr ,aXxk xs yfx;k dk ,aXxu lar tsfo;j 
dksagk ywjdqfM+;k jk¡fpu vEcksu fp*vksuA igsa ?kks[kk ?kks[kkspdu ,&juk yXxksA vaxzsth 
fefM;e gh uEcj cXxs cj*bZ dk fgUnh fefM;e e/ksj xsA vfUr lUuh&lUuh fcM+uk ?kh 
VsLV euhA vfnu ,&e VwM+k ybZxde vfUrys ,&jk rks uEg; fgUnh cp^mj gh uEcj 
cXxs&cXxs j*vk yfx;kA  
 
13 vfUrys baVj rh ch- ,- xwfV lar tsfo;j uw cp*vj njk ,aXxk xs yfx;k dk dqM+q[k+ 
dRFkk uw ,e- ,- uuksuA vfUrys ,&u vlu tutkrh; vjk {ks=h; Hkk’kk foHkkx uw 
QkWeZ HkjpduA vfUrys ,&u Hkj*vj njk tek gw¡ uaTtdu fpPpduA vksjej gh ukes 
fyLV uw mj[kk dsjkA vfUr ,aXg; ey mj[kkA igsa ,&u ,Unsj uuksu ,Unsj xs 
dk ,aXg; ch- ,- vjk vkbZ- ,- uw dqM+q[k+ dRFkk ey cppdk jgpduA vfUr ,Uus 
uaTtdk [k+ks&[k+k ,&u vlu ,&jk yxnu dk ,aXg; ukes ey VwM+j*vk yxh [kus 
vkykfju c*vk ybZxdu dk ,aXg; ukes VwM+r*vk fp*vk igsa us gj gw¡ ,aXxkxs lgM+k 
ey fpPpjA vfUrys mehZ mYyk dkyk&dkyk lj xj gh [k+sM~Mu dIik&dIik c*vk 
ybZxdu dk ,aXg; ukes VwM+k ¼vMfe”ku uuk½ fp*vkA  
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14 vfUrys vks.Vk v”kksd mjk¡o ljl ckpl dk vxj uhu cp*ve csí¨; gksys ukxiqjh 
cp*vk ,Unsj xs dk vUuq vM~Mk j*bZA vfUr ,&u [k+ks&[k+k vkSj Qje [k+s&Unj njk 
vfUr vUuq ukxiqjh Hkj*vk ybZxdu] igsa ,dk chjh ,&u tek uuk ybZxdu vk chjh 
v”kksd mjk¡o ckpl dk uhu lgh uw dqM+q[k+ dRFkk cp*vks;A vfUrys ,&u ckpdu 
gk¡ vxj vM~Mk [k+D[kj*vks gksy no euks igsaA vfUrys ,aXg; ukes VwM+j*vk  dsjkA ,aXxk 
xs no yfx;kA vjk ,&u vk chfje ckpdu ,aXxu ,&jds dk dqM+q[k+ Hk[kk uw ,dkls 
uEcj vksUnjnuA vfUrys ,&jk rks ,Ek- ,- uw nw csj fcM+uu dVVj vks&js chjh rk 
fcM+uk uw VkWij ;kuh mehZ rh cXxs ,aXg; ukes cjpkA vjk ,&u mehZ lj cxkfju 
ckpdu dk bZfjdj uhe ,aXg; ukes ey gks*vk ybZxdjA vfUrys lj xj vkuk 
fdjrkpj dk ,&e fuaXg; ft;k fHkrjs dksjksp xk ey bZfjdk jv*neA 
vfUr ,&jk ,aXxu vkj no ckpjA  
 
15 vfUrys vksjek ekLVjj gw¡ ckpj dk ccyq cpuk uw no j*vnl vfUrys mehZ chjh 
djek dk ,Unz*ve gw¡ euk yfx;k bfUnz*be ijc euk yfx;k ,aXxu eqa/kkjs&eqa/kkjs uuk 
yfx;jA vfUr vfn gh [k+ks&[k+k uw ,&u ,e0 ,0] ,M+rk cPNj rk eqaTtk fcM+uu 
VwM+du] vfnu gw¡ ,&jk rks vUuq gw¡ ,aXg; no uEcj cjpkA 
 
16 vk chfje ,dk chjh ,&u QkbZuy ijh{kk fp*vk ybZxdu] usV gh fcM+uk 
¼ysDpjjf”ki gh ijh{kk½ euk yfx;k vk chfje ?kks[kkspdu dk ,&u 
esurk ,dyk ,&jksu ,dk&,dk ls cj*bZ igsa ,&u vkSyk VwM+k xs dsjdu vjk ,&jnu 
dk esurk no jgpkA vfUr ,&u VwM+k gsysjdu ,aXxk xs yfx;k dk ,&u ikl uuk 
vksaXxnu dk usV gh fcM+uu dV~Vk vkssaXxnuA vfUrys [k+ks&[k+k uw vfn gh rhu isij 
euh] vfnu VwM+k gsysjdu vfUr ,aXxu yfx;k dk ,&u dV~Vk vksaxnuA vfUr vfnu 
VwM+du njk vUuq gw¡ ,aXg; usV vjk ,e0 ,0 gh ijh{kk rk [kaTtik ,&M+ks laXxse 
mj[kk vUuq ,e0,0 gh ijh{kk uw gw¡ ,&u ,Eg; fMikVZesUV uw ,M+rk VkWij vjk dqM+q[k+ 
Hk[kk uw vksUnrk VkWij eaTtdu vjk ,&M+ nw gIrk [k+ks&[k+k bZfjdu dk usV gh ijh{kk 
gw¡ vfM+l;k dsjk vUuq gw¡ ,&u ikl uaTtduA 



 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  


